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15 NOVEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, § 1,
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Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid
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betreffende de meldingsplichtige handelingen ter uitvoering van de
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la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, p. 77413.
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« Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » et « Service de Solidarité socialiste »
pour l’année budgétaire 2010, p. 77420.
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3 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 16 février 2006 déterminant la liste des documents normatifs
qui définissent les critères de fonctionnement de BELAC et la liste
des documents normatifs qui définissent les critères d’accréditation
pour les organismes d’évaluation de la conformité, p. 77422.

Ministère de la Défense

9 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal accordant une indemnité pour
l’utilisation de la bicyclette aux militaires, p. 77423.
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Communauté flamande

Autorité flamande

Aménagement du Territoire, Politique du Logement et Patrimoine
immobilier

28 OCTOBRE 2010. — Arrêté ministériel portant modification des
annexes à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 relatif
aux actes soumis à l’obligation de déclaration en exécution du Code
flamand de l’Aménagement du Territoire, p. 77433.

Région wallonne

Service public de Wallonie

1er DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon approu-
vant le programme communal de développement rural de la commune
de Bertogne, p. 77442.

25 OCTOBRE 2010. — Arrêté ministériel portant agrément d’un
organisme interprofessionnel pour le contrôle de la composition du
lait et portant approbation du document normatif relatif au contrôle
de la composition du lait de vache livré par les producteurs aux
acheteurs agréés, p. 77443.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

1. DEZEMBER 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programm für ländliche Entwicklung der
Gemeinde Bertogne, S. 77442.

25. OKTOBER 2010 — Ministerialerlass zur Zulassung einer interprofessionellen Einrichtung für die Kontrolle der Milchzusammensetzung
und zur Genehmigung des normativen Dokuments bezüglich der Kontrolle der Zusammensetzung der von den Erzeugern an die zugelassenen
Käufer gelieferten Kuhmilch, S. 77447.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Financiën

26 NOVEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën naar de
Vlaamse Regering, bl. 77455.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. Oppensioenstelling, bl. 77463.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

7 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
twee leden van het strategisch comité van de NMBS-Holding, bl. 77463.

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 77464. — Mobiliteit en Verkeers-
veiligheid. Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, bl. 77465. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid.
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 77466.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Besluiten betref-
fende de leden van de paritaire comités, bl. 77467.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 77475. — Rechterlijke Orde. Nationale Orden,
bl. 77475. — Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 77475. — Dienst P & O,
bl. 77476.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. Benoeming in de hoedanigheid van
rijksambtenaar, bl. 77476. — Gasvervoersleidingen. Verklaring van
openbaar nut, bl. 77476.

Ministerie van Landsverdediging

Koninklijk besluit nr. 5695 van 21 oktober 2005. Vernietiging door de
Raad van State, bl. 77476.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

18 NOVEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot erkenning van
verenigingen, organisaties en ondernemingen ter uitvoering van arti-
kel 59, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010
betreffende de organisatie van de fokkerij van voor de landbouw
nuttige huisdieren, bl. 77477.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Finances

26 NOVEMBRE 2010. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouver-
nement flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Finances, p. 77455.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. Mise à la retraite, p. 77463.

Service public fédéral Mobilité et Transports

7 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal portant nomination de deux
membres du comité stratégique de la SNCB Holding, p. 77463.

Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, p. 77464. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément
des écoles de conduite de véhicules à moteur, p. 77465. — Mobilité
et Sécurité routière. Agrément des écoles de conduite de véhicules
à moteur, p. 77466.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de Travail. Arrêtés concer-
nant les membres des commissions paritaires, p. 77467.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 77475. — Ordre judiciaire. Ordres nationaux,
p. 77475. — Ordre judiciaire. Notariat, p. 77475. — Service P & O,
p. 77476.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. Nomination en qualité d’agent de l’Etat,
p. 77476. — Canalisations de transport de gaz. Déclaration d’utilité
publique, p. 77476.

Ministère de la Défense

Arrêté royal n° 5695 du 21 octobre 2005. Annulation par le Conseil
d’Etat, p. 77476.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

18 NOVEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant agrément des
associations, organisations et entreprises en exécution de l’article 59,
§ 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif à
l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à l’agriculture,
p. 77479.
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18 NOVEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot erkenning van centra
ter uitvoering van artikel 59, § 2, van het besluit van de Vlaamse
Regering betreffende de organisatie van de fokkerij van voor de
landbouw nuttige huisdieren, bl. 77482.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van de beslissing van de gemeente
Elsene tot gedeeltelijke opheffing van het bijzonder bestemmingsplan
« Blok 186 - Tenboswijk » goedgekeurd bij koninklijk besluit van
23 maart 1973, bl. 77500.

Brussels Instituut voor Milieubeheer. Registratie betreffende dierlijke
bijproducten, bl. 77506.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 77506.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 77506.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 77506.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 77507.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 77507.

18 NOVEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant agrément des
centres en exécution de l’article 59, § 2, de l’arrêté du Gouvernement
flamand relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques
utiles à l’agriculture, p. 77486.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Transmey », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 77489. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Graceffa
frères, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 77491. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL France Agri, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 77492. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Te De Route, en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux,
p. 77494. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Filiep Vandekeere, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 77495. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Wiliam Willaert, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 77497. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL ″Number One″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 77499. —

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

25 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation de la décision de la commune
d’Ixelles d’abroger partiellement le plan particulier d’affectation du sol
« Ilot 186 - Quartier de Tenbosch » approuvé par arrêté royal du
23 mars 1973, p. 77500.

Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement. Enregistre-
ment en matière de sous-produits animaux, p. 77506.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 77506.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 77506.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 77507.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Lancering toepassing BIZTAX, bl. 77508. — Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen. Bekendmakingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. Erfloze nalatenschappen,
bl. 77508.

Federale Overheidsdienst Justitie

Bericht voorgeschreven door artikel 8, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 10 augustus 1998 houdende de vaststelling van de regels en
barema’s tot bepaling van de kosten en het ereloon van de curatoren,
bl. 77509.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). Registratie van Belgische normen,
bl. 77509. — Specifieke beperkende maatregelen tegen Iran. Bericht van
verbod. Verordening (EU) nr. 961/2010 van de Raad van 25 oktober 2010,
bl. 77524.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Aankondiging openbaar onderzoek, bl. 77525.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Landbouw en Visserij. Bekendmaking gedaan ter uitvoering van
artikel 2, § 4, van de wet van 4 november 1969 tot beperking van de
pachtprijzen en van artikel 13 van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 1989 betreffende de pachtprijzencommissies, bl. 77525.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 77526 tot bl. 77566.

Service public fédéral Finances

Lancement de l’application BIZTAX, p. 77508. — Administration du
cadastre, de l’enregistrement et des domaines. Publications prescrites
par l’article 770 du Code civil. Successions en déshérence, p. 77508.

Service public fédéral Justice

Avis prescrit par l’article 8, alinéa 2, de l’arrêté royal du 10 août 1998
établissant les règles et barèmes relatifs à la fixation des honoraires
et des frais de curateurs, p. 77509.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de Normalisation (NBN). Enregistrement de normes belges,
p. 77509. — Mesures restrictives spécifiques à l’encontre de l’Iran.
Avis d’interdiction. Règlement (UE) n° 961/2010 du Conseil du
25 octobre 2010, p. 77524.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agriculture et Pêche. Publication faite en exécution de l’article 2,
§ 4, de la loi du 4 novembre 1969 limitant les fermages et de l’article 13
de l’arrêté royal du 11 septembre 1989 relatif aux commissions des
fermages, p. 77525.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 77526 à 77566.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00703]N. 2010 — 4121

5 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een dotatie aan de NV A.S.T.R.I.D. ter dekking van extra
investeringskosten van de gemeenschappelijke infrastructuur voor
het begrotingsjaar 2010

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten, de artikelen 10, 17 en 18;

Gelet op de wet van 23 december 2009 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2010, artikel 2.13.2, pro-
gramma 54/1;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controle op de toekenning en op de aanwending van
de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 1991 houdende coördinatie
van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, de artikelen 55 tot en met 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 april 2003 tot vaststelling van het
tweede beheerscontract van A.S.T.R.I.D., de artikelen 23bis tot en met 28
van de bijlage bij dit koninklijk besluit;

Overwegende dat NV A.S.T.R.I.D. met het verzoekschrift van
11 mei 2009 een toelage van 10.800.000 euro ten bezware van de
begroting van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken aan-
vraagt ter dekking van bepaalde extra investeringskosten, overeenkom-
stig het plan 2010 van het AstridCAD-overlegplatform100-101-112;

Overwegende dat het AstridCAD-overlegplatform een schrijven van
4 maart 2010 gestuurd heeft ter aanvulling van het eerdere verzoek-
schrift van 11 mei 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 oktober 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 16 november 2010;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken, de
Minister van Financiën en de Minister van Begroting en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Ten laste van basisallocatie 54.13.51.01 van de begroting
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken wordt voor het
begrotingsjaar 2010 een toelage van 6.663.000 euro in vastleggingskre-
dieten aan de NV A.S.T.R.I.D. toegekend ter dekking van de investe-
ringskosten van de gemeenschappelijke infrastructuur.

De gehele of gedeeltelijke uitbetaling van deze toelage zal pas
uitgevoerd worden na akkoord van de Inspectie van Financiën.

Art. 2. De boekhouding van de NV A.S.T.R.I.D. laat toe de aanwen-
ding van deze toelage te volgen.

Art. 3. Bij het afsluiten van elk boekjaar zal ter voorbereiding van de
controle van de aanwending van de toelage een synthese aan de
regeringscommissarissen worden toegestuurd met daarin aangegeven
de ontvangen toelage en de aanwending ervan.

De niet aangewende subsidies van de toelage waarvan sprake is in
artikel 1 kunnen het voorwerp vormen van budgettaire overdrachten
met het oog op een nieuwe bestemming ervan en dit na het akkoord
van de Inspectie van Financiën. Deze overdrachten zullen door het
AstridCAD-overlegplatform 100-101-112 op het einde van het boekjaar
worden aangegeven bij de regeringscommissarissen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00703]F. 2010 — 4121

5 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal fixant l’attribution d’une dotation
à la SA A.S.T.R.I.D. destinée à couvrir les dépenses d’investisse-
ment supplémentaires de l’infrastructure commune pour l’année
budgétaire 2010

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommunications des
services de secours et de sécurité, les articles 10, 17 et 18;

Vu la loi du 23 décembre 2009 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2010, l’article 2.13.2, pro-
gramme 54/1;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 1991 portant la coordination des lois sur
la comptabilité de l’Etat, les articles 55 à 58 inclus;

Vu l’arrêté royal du 8 avril 2003 établissant le deuxième contrat de
gestion d’A.S.T.R.I.D., les articles 23bis à 28 inclus de l’annexe jointe à
cet arrêté royal;

Considérant que la SA A.S.T.R.I.D. demande, via la requête du
11 mai 2009, une dotation de 10.800.000 euros à charge du budget du
Service public fédéral Intérieur pour couvrir certains dépenses d’inves-
tissement supplémentaires, conformément au plan 2010 de la Plate-
forme de concertation AstridCAD 100-101-112;

Considérant que la Plateforme de concertation AstridCAD a envoyé
une lettre du 4 mars 2010 en complément de la requête du 11 mai 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur de Finances, donné le 28 octobre 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 16 novem-
bre 2010;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur, du Ministre des
Finances, du Ministre du Budget, et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A charge de l’allocation de base 54.13.51.01 du budget du
Service public fédéral Intérieur, une dotation de 6.663.000 euros en
crédit d’engagement est octroyé à la SA A.S.T.R.I.D. pour l’année
budgétaire 2010 destiné à couvrir les frais d’investissement de l’infras-
tructure commune.

Le paiement total ou partiel de cette dotation ne sera effectué
qu’après accord de l’Inspection des Finances.

Art. 2. La comptabilité de la SA A.S.T.R.I.D. permet le suivi de
l’affectation de cette dotation.

Art. 3. A la clôture de chaque exercice, en préparation du contrôle de
l’affectation de la dotation, une synthèse sera envoyée aux commissai-
res du gouvernement, avec mention de la dotation demandée et de
leurs affectations.

Les subventions non affectées de la dotation visés à l’article 1er

pourront faire l’objet de reports budgétaires à réaffecter et ceci après
accord de l’Inspection de Finances. Ces reports seront déclarés en fin
d’exercice aux commissaires du Gouvernement par la Plate-forme de
concertation AstridCAD 100-101-112.
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Art. 4. De Minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken, de Minister
bevoegd voor Financiën en de Minister bevoegd voor Begroting zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Begroting,
G. VANHENGEL

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00704]N. 2010 — 4122

5 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de
vierde wijziging van het tweede beheerscontract gesloten op
8 april 2003 tussen de Belgische Staat en A.S.T.R.I.D.

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, artikel 57;

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten, artikel 10;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 8 april 2003 tot
vaststelling van het tweede beheerscontract van A.S.T.R.I.D.,
artikel 24bis en artikel 58 quater;

Gelet op de verlenging van het tweede beheerscontract tussen de
Belgische Staat en de NV A.S.T.R.I.D., kenbaar gemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 28 april 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 oktober 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 16 november 2010;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken, de
Minister van Financiën en de Minister van Begroting en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde vierde wijziging van het
tweede beheerscontract gesloten tussen de Belgische Staat en A.S.T.R.I.D.,
naamloze vennootschap van publiek recht, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken, de Minister
bevoegd voor Financiën en de Minister bevoegd voor Begroting, zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Begroting,
G. VANHENGEL

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

Art. 4. Le Ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions, le Ministre
qui a les Finances dans ses attributions et le Ministre qui a le Budget
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre du Budget,
G. VANHENGEL

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00704]F. 2010 — 4122

5 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal portant approbation de la
quatrième modification au deuxième contrat de gestion conclu le
8 avril 2003 entre l’Etat belge et A.S.T.R.I.D.

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la Comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
l’article 57;

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommunications des
services de secours et de sécurité, article 10;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 8 avril 2003 établissant le deuxième
contrat de gestion d’A.S.T.R.I.D., articles 24bis et 58quater;

Vu la prolongation du deuxième contrat de gestion entre l’Etat belge
et la SA A.S.T.R.I.D., annoncée au Moniteur belge du 28 avril 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 octobre 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget donné le 16 novem-
bre 2010;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur, du Ministre des
Finances et du Ministre du Budget et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La quatrième modification du deuxième contrat de
gestion entre l’Etat belge et A.S.T.R.I.D., société anonyme de droit
public, annexé au présent arrêté, est approuvée.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre de l’Intérieur, le Ministre des Finances et le
Ministre du Budget sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre du Budget,
G. VANHENGEL

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 5 december 2010

Vierde wijziging aan het tweede beheerscontract
tussen de Belgische Staat en Dde NV A.S.T.R.I.D.

Enig artikel. In artikel 24bis van het tweede beheerscontract van
8 april 2003 tussen de Belgische Staat en A.S.T.R.I.D., ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 21 december 2006 tot goedkeuring van de tweede
wijziging van het tweede beheerscontract gesloten op 8 april 2003
tussen de Belgische Staat en A.S.T.R.I.D., worden tussen het derde en
het vierde lid twee leden ingevoegd, luidende :

« De niet aangewende subsidies in gevolge vastgestelde positieve
prijsverschillen van deze investeringskosten zullen het voorwerp
vormen van budgettaire overdrachten naar het boekjaar 2010. Deze
overdrachten zullen door het AstridCAD-overlegplatform 100-101-112
op het einde van het boekjaar worden aangegeven bij de regeringscom-
missarissen.

De niet aangewende subsidies in gevolge vastgestelde positieve
prijsverschillen van 2006, 2007, 2008 en 2009 bedoeld om deze extra
investeringskosten te dekken geeft een overschot van 2.623.000 euro en
wordt als volgt bestemd voor hergebruik overeenkomstig het plan 2010
van het AstridCAD-overlegplatform 100-101-112 : 1.517.720 euro voor
softwareontwikkeling en 1.105.280 euro voor personeels- en onder-
houdskosten. »

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 5 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Begroting,
G. VANHENGEL

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22480]N. 2010 — 4123
22 OKTOBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

artikelen 17, § 1, 12°, 17bis, § 1, 2., 17quater, § 1, 2., en 26, §§ 10 en
13, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984
tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 15 september 2009;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 15 september 2009;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 15 december 2009;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 24 februari 2010;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 15 maart 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 mei 2010;

Annexe à l’arrêté royal du 5 décembre 2010

Quatrième modification du deuxième contrat de gestion
entre l’Etat belge et A.S.T.R.I.D. SA

Article unique. Dans l’article 24bis du deuxième contrat de gestion du
8 avril 2003 entre l’Etat belge et A.S.T.R.I.D., inséré par l’arrêté royal du
21 décembre 2006 portant approbation de la deuxième modification au
deuxième contrat de gestion conclu le 8 avril 2003 entre l’Etat belge et
A.S.T.R.I.D., deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les
alinéas 3 et 4 :

« Les subventions non affectées en raison de différences de prix
positives arrêtées de ces frais d’investissement feront l’objet de
transferts budgétaires à l’exercice 2010. Ces transferts seront signalés
aux commissaires de gouvernement par la plate-forme de concertation
CAD Astrid 100-101-112 à la fin de l’exercice.

Les subventions non affectées en raison de différences de prix
positives arrêtées de 2006, 2007, 2008 et 2009 visant à couvrir ces frais
d’investissement supplémentaires donnent un solde de 2.623.000 euros
et sont destinées à être réutilisées comme suit, conformément au
plan 2010 de la plate-forme de concertation CAD Astrid 100-101-112 :
1.517.720 euros pour le développement de logiciels et 1.105.280 euros
pour des frais de personnel et d’entretien. »

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre du Budget,
G. VANHENGEL

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22480]F. 2010 — 4123
22 OCTOBRE 2010. — Arrêté royal modifiant les articles 17, § 1er, 12°,

17bis, § 1er, 2., 17quater, § 1er, 2., et 26, §§ 10 et 13, de l’annexe à
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997 et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 15 septembre 2009;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 15 septembre 2009;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
15 décembre 2009;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
24 février 2010;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 15 mars 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 mai 2010;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 4 juni 2010;

Gelet op advies 48.399/2/V van de Raad van State, gegeven op
15 september 2010;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 17, § 1, 12°, van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 juli 2010, wordt de opsomming van de
verstrekkingen van het artikel 17bis, § 1, opgenomen in de verstrekking
460670, door de rangnummers « 461171 », « 461193 », « 461333 »,
« 461355 » en « 461370 » aangevuld.

Art. 2. In artikel 17bis, § 1, 2, van dezelfde bijlage, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 26 maart 2003, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de omschrijving en de betrekkelijke waarde van de verstrekking
461156-461160 worden als volgt vervangen :

« Bilateraal kleurenduplexonderzoek met een volledig bilan van de
oppervlakkige en diepe veneuze bloedvaten van de beide bovenste of
beide onderste ledematen ............................................................. N 80 »;

2° de toepassingsregel die volgt op de verstrekking 461156-461160
wordt opgeheven;

3° de volgende verstrekkingen en toepassingsregels worden na de
verstrekking 461156-461160 ingevoegd :

« 461171-461182

Bilateraal kleurenduplexonderzoek met een volledig bilan van
de arteriële bloedvaten van de beide bovenste of beide onderste
ledematen ............................................................................................. N 70

461193-461204

Unilateraal kleurenduplexonderzoek met een volledig bilan van de
oppervlakkige en diepe veneuze bloedvaten van een onderste of
bovenste lidmaat ................................................................................. N 60

461333-461344

Unilateraal kleurenduplexonderzoek met een volledig bilan van de
arteriële bloedvaten van een onderste of bovenste lidmaat ....... N 50

Per kalenderjaar mag slechts één van de verstrekkingen 461156-
461160, 461193-461204 worden geattesteerd.

Dezelfde beperking geldt voor de verstrekkingen 461171-
461182,461333-461344.

Een nieuwe diagnostische indicatie die de herhaling van het
onderzoek verantwoordt, vormt een uitzondering op die beperking.

De motivatie voor een nieuw bilan is als onderdeel van het
voorschrift, beschikbaar voor de adviserend geneesheer.

461355-461366

Kleurenduplexonderzoek van de arteriële bloedvaten van
één of meerdere van de onderste of bovenste ledematen, bestemd
voor de follow-up van één of meerdere gekende letsels, een postope-
ratieve controle of een andere specifieke indicatie voor een gericht
onderzoek ........................................................................................... N 30

461370-461381

Kleurenduplexonderzoek van de veneuze bloedvaten van één of
meerdere van de onderste of bovenste ledematen, bestemd voor de
follow-up van één of meerdere gekende letsels, een postoperatieve
controle, het opsporen van een thromboflebitis of diepe veneuze
thrombose of een andere specifieke indicatie voor een gericht onder-
zoek ....................................................................................................... N 40

Per dag en per patiënt mag slechts één enkele van de verstrek-
kingen 461355-461366, 461370-461381, 469210-469221 en 469232-469243
in rekening gebracht worden. »

Art. 3. In artikel 17quater, § 1, 2, van dezelfde bijlage, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 26 maart 2003 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 6 april 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de omschrijving en de betrekkelijke waarde van de verstrekking
469770-469781 worden als volgt vervangen :

« Bilateraal kleurenduplexonderzoek met een volledig bilan van de
oppervlakkige en diepe veneuze bloedvaten van de beide bovenste of
beide onderste ledematen ............................................................. N 80 »;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 4 juin 2010;

Vu l’avis 48.399/2/V du Conseil d’Etat, donné le 15 septembre 2010;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Arrête :

Article 1er. A l’article 17, § 1er, 12°, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 14 juillet 2010, l’énumération des
prestations de l’article 17bis, § 1er, reprises dans la prestation 460670, est
complétée par les numéros d’ordre « 461171 », « 461193 », « 461333 »,
« 461355 » et « 461370 ».

Art. 2. A l’article 17bis, § 1er, 2, de la même annexe, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 26 mars 2003, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le libellé et la valeur relative de la prestation 461156-461160 sont
remplacés comme suit :

« Examen duplex couleur bilatéral avec un bilan complet des
vaisseaux sanguins veineux superficiels et profonds des deux membres
supérieurs ou des deux membres inférieurs ............................. N 80 »;

2° la règle d’application qui suit la prestation 461156-461160 est
abrogée;

3° les prestations et les règles d’application suivantes sont insérées
après la prestation 461156-461160 :

« 461171-461182

Examen duplex couleur bilatéral avec un bilan complet des vaisseaux
sanguins artériels des deux membres supérieurs ou des deux membres
inférieurs .............................................................................................. N 70

461193-461204

Examen duplex couleur unilatéral avec un bilan complet des
vaisseaux sanguins veineux superficiels et profonds d’un membre
inférieur ou supérieur ........................................................................ N 60

461333-461344

Examen duplex couleur unilatéral avec un bilan complet
des vaisseaux sanguins artériels d’un membre inférieur ou supé-
rieur ....................................................................................................... N 50

Par année civile ne peut être attestée qu’une seule des presta-
tions 461156-461160, 461193-461204.

La même restriction s’applique aux prestations 461171-461182,461333-
461344.

Une nouvelle indication diagnostique justifiant un nouvel examen
constitue une exception à cette restriction.

La motivation d’un nouveau bilan est accessible au médecin-conseil
en tant que partie de la prescription.

461355-461366

Examen duplex couleur des vaisseaux sanguins artériels d’un ou
plusieurs membres inférieurs ou supérieurs, destiné au follow-up
d’une ou de plusieurs lésions connues, à un contrôle postopératoire ou
à une autre indication spécifique pour un examen orienté ........ N 30

461370-461381

Examen duplex couleur des vaisseaux sanguins veineux d’un ou
plusieurs membres inférieurs ou supérieurs, destiné au follow-up
d’une ou plusieurs lésions connues, à un contrôle postopératoire,
à la détection d’une thrombophlébite ou d’une thrombose veineuse
profonde ou à une autre indication spécifique pour un examen
orienté ................................................................................................... N 40

Par jour et par patient, une seule des prestations 461355-461366,
461370-461381, 469210-469221 et 469232-469243 peut être portée en
compte. »

Art. 3. A l’article 17quater, § 1er, 2, de la même annexe, inséré par
l’arrêté royal du 26 mars 2003 et modifié par l’arrêté royal du
6 avril 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1° le libellé et la valeur relative de la prestation 469770-469781 sont
remplacés comme suit :

« Examen duplex couleur bilatéral avec un bilan complet des
vaisseaux sanguins veineux superficiels et profonds des deux membres
supérieurs ou des deux membres inférieurs ............................. N 80 »;
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2° de toepassingsregel die volgt op de verstrekking 469770-469781
wordt opgeheven;

3° de volgende verstrekkingen en toepassingsregels worden na de
verstrekking 469770-469781 ingevoegd :

« 469011-469022

Bilateraal kleurenduplexonderzoek met een volledig bilan van de
arteriële bloedvaten van de beide bovenste of beide onderste lede-
maten .................................................................................................... N 70

469033-469044

Unilateraal kleurenduplexonderzoek met een volledig bilan van de
oppervlakkige en diepe veneuze bloedvaten van een onderste of
bovenste lidmaat ................................................................................. N 60

469055-469066

Unilateraal kleurenduplexonderzoek met een volledig bilan van de
arteriële bloedvaten van een onderste of bovenste lidmaat ....... N 50

Per kalenderjaar mag slechts één van de verstrekkingen 469770-
469781, 469033-469044 worden geattesteerd.

Dezelfde beperking geldt voor de verstrekkingen 469011-469022,
469055-469066.

Een nieuwe diagnostische indicatie die de herhaling van het
onderzoek verantwoordt, vormt een uitzondering op die beperking.

De motivatie voor een nieuw bilan is als onderdeel van het
voorschrift, beschikbaar voor de adviserend geneesheer.

469210-469221

Kleurenduplexonderzoek van de arteriële bloedvaten van één of
meerdere van de onderste of bovenste ledematen, bestemd voor de
follow-up van één of meerdere gekende letsels, een postoperatieve
controle of een andere specifieke indicatie voor een gericht onderzoek
................................................................................................................ N 30

469232-469243

Kleurenduplexonderzoek van de veneuze bloedvaten van één of
meerdere van de onderste of bovenste ledematen, bestemd voor de
follow-up van één of meerdere gekende letsels, een postoperatieve
controle, het opsporen van een thromboflebitis of diepe veneuze
thrombose of een andere specifieke indicatie voor een gericht onder-
zoek ...................................................................................................... N 40

Per dag en per patiënt mag slechts één enkele van de verstrekkingen
461355-461366, 461370-461381, 469210-469221 en 469232-469243 in
rekening gebracht worden. »;

4° de omschrijving van de verstrekking 469700 wordt als volgt
vervangen :

« Volledig echografisch onderzoek van een kind met aangeboren
anomalie, minder dan 7 jaar oud, waarbij de onderzoeken omschreven
onder de nummers 469825 en 469766 worden gecombineerd, hiermee
niet cumuleerbaar, eenmaal per hospitalisatieperiode aanrekenbaar met
protocol en uittreksel. »

Art. 4. In artikel 26, §§ 10, eerste lid, en 13, eerste lid, van dezelfde
bijlage, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 26 maart 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 10 wordt door de rangnummers « 461171-461182 », « 461193-
461204 », « 461333-461344 », « 461355-461366 » en « 461370-461381 »
aangevuld;

2° § 13 wordt door de rangnummers « 469011-469022 », « 469033-
469044 », « 469055-469066 », « 469210-469221 » en « 469232-469243 »
aangevuld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mme L. ONKELINX

2° la règle d’application qui suit la prestation 469770-469781 est
abrogée;

3° les prestations et les règles d’application suivantes sont insérées
après la prestation 469770-469781 :

« 469011-469022

Examen duplex couleur bilatéral avec un bilan complet des vaisseaux
sanguins artériels des deux membres supérieurs ou des deux membres
inférieurs .............................................................................................. N 70

469033-469044

Examen duplex couleur unilatéral avec un bilan complet des
vaisseaux sanguins veineux superficiels et profonds d’un membre
inférieur ou supérieur ........................................................................ N 60

469055-469066

Examen duplex couleur unilatéral avec un bilan complet des
vaisseaux sanguins artériels d’un membre inférieur ou supérieur
................................................................................................................. N 50

Par année civile ne peut être attestée qu’une seule des prestations
469770-469781, 469033-469044.

La même restriction s’applique aux prestations 469011-469022, 469055-
469066.

Une nouvelle indication diagnostique justifiant un nouvel examen
constitue une exception à cette restriction.

La motivation d’un nouveau bilan est accessible au médecin-conseil
en tant que partie de la prescription.

469210-469221

Examen duplex couleur des vaisseaux sanguins artériels d’un ou
plusieurs membres inférieurs ou supérieurs, destiné au follow-up
d’une ou de plusieurs lésions connues, à un contrôle postopératoire ou
à une autre indication spécifique pour un examen orienté ....... N 30

469232-469243

Examen duplex couleur des vaisseaux sanguins veineux d’un ou
plusieurs membres inférieurs ou supérieurs, destiné au follow-up
d’une ou plusieurs lésions connues, à un contrôle postopératoire,
à la détection d’une thrombophlébite ou d’une thrombose veineuse
profonde ou à une autre indication spécifique pour un examen
orienté ................................................................................................... N 40

Par jour et par patient, une seule des prestations 461355-461366,
461370-461381, 469210-469221 et 469232-469243 peut être portée en
compte. »;

4° le libellé de la prestation 469700 est remplacé comme suit :

« Examen échographique complet de l’enfant né avec une anomalie
congénitale et âgé de moins de 7 ans, combinant les examens libellés
sous les numéros 469825 et 469766, non cumulable avec ceux-ci,
attestable une fois par période d’hospitalisation, avec protocole et
extraits. »

Art. 4. A l’article 26, §§ 10, alinéa 1er, et 13, alinéa 1er, de la même
annexe, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 26 mars 2003, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le § 10 est complété par les numéros d’ordre « 461171-461182 »,
« 461193-461204 », « 461333-461344 », « 461355-461366 » et « 461370-
461381 »;

2° le § 13 est complété par les numéros d’ordre « 469011-469022 »,
« 469033-469044 », « 469055-469066 », « 469210-469221 » et « 469232-
469243 ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22498]N. 2010 — 4124

15 NOVEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53,
§ 1, negende lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 53, § 1, achtste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van
artikel 53, § 1, negende lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 14 oktober 2009;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 19 oktober 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 april 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 28 mei 2010;

Gelet op het advies nr. 48.446/2/V van de Raad van State, gegeven
op 19 juli 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4, tweede lid, van het koninklijk besluit van
10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, § 1, negende lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 8 mei 2001 en door het koninklijk besluit van
31 januari 2010, worden de woorden « in de hoofdstukken V en VI »
vervangen door de woorden « in de hoofdstukken V, VI en VII ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 november 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatchappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22498]F. 2010 — 4124

15 NOVEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 octobre 1986 portant exécution de l’article 53, § 1er, alinéa 9, de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 53, § 1er, alinéa 8;

Vu l’arrêté royal du 10 octobre 1986 portant exécution de l’article 53,
§ 1er, alinéa 9, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
14 octobre 2009;

Vu l’avis du Comité de l’assurance des soins de santé, donné le
19 octobre 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 28 mai 2010;

Vu l’avis n° 48.446/2/V du Conseil d’Etat, donné le 19 juillet 2010 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 4, alinéa 2, de l’arrêté royal du 10 octobre 1986
portant exécution de l’article 53, § 1er, alinéa 9, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, modifié par l’arrêté royal du 8 mai 2001 et par l’arrêté
royal du 31 janvier 2010, les mots « aux chapitres V et VI » sont
remplacés par les mots « aux chapitres V, VI et VII ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er jour du mois suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 novembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22499]N. 2010 — 4125

19 NOVEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen, bedoeld in arti-
kel 23, § 2, tweede lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en prijzen
van die verstrekkingen en tot vaststelling van het bedrag van de
verzekeringstegemoetkoming in die honoraria en prijzen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op
artikel 23, § 2, tweede lid, gewijzigd bij de wetten van 22 augustus 2002
en 23 december 2009, en op artikel 37, § 6, gewijzigd bij de wet van
12 augustus 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van
de nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen, bedoeld in arti-
kel 23, § 2 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
tot vaststelling van de honoraria en prijzen van die verstrekkingen en
tot vaststelling van het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in
die honoraria en prijzen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
10 mei 1996, 28 januari 1999, 26 april 1999, 22 november 1999,
11 december 2001, 15 april 2002, 10 maart 2003, 25 april 2004 en
22 oktober 2010;

Gelet op het advies van het College van Geneesheren-directeurs,
ingesteld bij de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op
9 september 2009;

Gelet op het advies van de Raad voor Advies inzake Revalidatie,
ingesteld bij de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op
10 september 2009;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole van
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op
16 oktober 2009;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, gegeven op 19 oktober 2009 en op 15 maart 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 april 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 28 mei 2010;

Gelet op het advies nr. 48.542/2/V van de Raad van State, gegeven
op 9 augustus 2010;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid, belast met maatschappelijke integratie en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 januari 1991
tot vaststelling van de nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen,
bedoeld in artikel 23, § 2 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en prijzen van
die verstrekkingen en tot vaststelling van het bedrag van de verzeke-
ringstegemoetkoming in die honoraria en prijzen, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 10 mei 1996 en het koninklijk besluit van
22 oktober 2010, worden de woorden « en VI » vervangen door de
woorden « , VI en VII ».

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 15 april 2002 en van 22 oktober 2010, worden de woorden
« en V » vervangen door de woorden « , V en VII ».

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 mei 1996 en 28 januari 1999 worden de woorden « en
II » vervangen door de woorden « , II en VII ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22499]F. 2010 — 4125

19 NOVEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 janvier 1991 établissant la nomenclature des prestations de
rééducation visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, portant fixation des honoraires et prix de ces
prestations et portant fixation du montant de l’intervention de
l’assurance dans ces honoraires et prix

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 23, § 2,
alinéa 2, modifié par les lois des 22 août 2002 et 23 décembre 2009, et
l’article 37, § 6, modifié par la loi du 12 août 2000;

Vu l’arrêté royal du 10 janvier 1991 établissant la nomenclature des
prestations de rééducation visée à l’article 23, § 2, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, portant fixation des honoraires et prix de ces prestations
et portant fixation du montant de l’intervention de l’assurance dans ces
honoraires et prix, modifié par les arrêtés royaux du 10 mai 1996,
28 janvier 1999, 26 avril 1999, 22 novembre 1999, 11 décembre 2001,
15 avril 2002, 10 mars 2003, 25 avril 2004 et 22 octobre 2010;

Vu l’avis du Collège des médecins-directeurs, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, donné le 9 septembre 2009;

Vu l’avis du Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle,
institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 10 septembre 2009;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 16 octobre 2009;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 19 octobre 2009 et le
15 mars 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 mai 2010;

Vu l’avis n° 48.542/2/V du Conseil d’Etat, donné le 9 août 2010;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargée de l’Intégration sociale et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 10 janvier 1991
établissant la nomenclature des prestations de rééducation visée à
l’article 23, § 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, portant fixation des
honoraires et prix de ces prestations et portant fixation du montant de
l’intervention de l’assurance dans ces honoraires et prix, modifiée par
l’arrêté royal du 10 mai 1996 et l’arrêté royal du 22 octobre 2010, les
mots « et VI » sont remplacés par les mots « , VI et VII ».

Art. 2. Dans l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 avril 2002 et du 22 octobre 2010, les mots « et V » sont remplacés par
les mots « , V et VII ».

Art. 3. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 10 mai 1996 et 28 janvier 1999, les mots « et II » sont
remplacés par les mots « , II et VII ».
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Art. 4. In de bijlage van hetzelfde besluit worden in hoofdstuk II,
getiteld « Orthoptische verstrekkingen », in het punt E, 3e lid, de
woorden « voor eensluidend verklaard » geschrapt.

Art. 5. In de bijlage van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk VII
ingevoegd, dat als volgt luidt :

« HOOFDSTUK VII. — Ergotherapieverstrekkingen

A.

784291 (ambulante patiënt) ....................................................... R 143,13

784302 (gehospitaliseerde patiënt) ........................................... R 143,13

Observatiebilan dat bestaat uit een onderzoek van de functionerings-
mogelijkheden en –beperkingen van de rechthebbende :

b in de activiteiten van het dagelijkse leven (zoals de persoonlijke
verzorging, het zich voeden, de interpersoonlijke relaties, het zich
verplaatsen);

b betreffende zijn persoonlijke, schoolse, professionele, sociocultu-
rele en vrijetijdsbezigheden;

b op fysiek, sensorisch-motorisch, intellectueel en relationeel vlak en
op het vlak van het gedrag;

b in zijn fysieke, sociale en culturele omgeving;

b en dat uitloopt op het opstellen van een schriftelijk verslag van de
uitgevoerde onderzoeken, gericht aan de voorschrijvende genees-
heer. De ergotherapeut bezorgt het observatiebilan daarnaast ook
aan de behandelende huisarts van de betrokken rechthebbende.

Het realiseren van het observatiebilan duurt minstens 180 minuten,
verplaatsingstijd van de ergotherapeut inbegrepen. De tijd die besteed
wordt aan het opstellen van het schriftelijk verslag kan echter geen deel
uitmaken van voormelde minimum duur van 180 minuten.

Een verzekeringstegemoetkoming voor de voormelde verstrekking
kan worden toegekend aan elke rechthebbende op voorwaarde dat :

- de rechthebbende vooraf (in internaatsverband of in externaatsver-
band) een volledig programma heeft gevolgd of op het punt staat een
volledig programma af te ronden in een revalidatiecentrum dat met het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering een overeen-
komst voor locomotorische en/of neurologische revalidatie heeft
gesloten en de rechthebbende na afloop van dat revalidatieprogramma
terugkeert of gaat terugkeren naar zijn gewone leefomgeving.

Een observatiebilan kan reeds worden gerealiseerd op het einde van
het revalidatieprogramma (op een ogenblik dus dat dat programma
nog niet volledig is beëindigd) om zo vooraf de wederinschakeling van
de rechthebbenden in zijn gewone leefomgeving voor te bereiden;

- de verstrekking volledig of gedeeltelijk wordt verstrekt in de
gewone leefomgeving van de rechthebbende en in aanwezigheid van
deze laatste;

- de verstrekking wordt uitgevoerd op basis van een verslag dat als
voorschrift geldt en dat is opgesteld door het team van het revalidatie-
centrum onder de coördinatie van de geneesheer-specialist in revalida-
tie van dat centrum. Dit verslag / voorschrift moet worden onderte-
kend door de geneesheer-specialist in revalidatie van dat centrum.

De verzekeringstegemoetkoming wordt beperkt tot één verstrekking
per rechthebbende die het revalidatieprogramma van een centrum dat
een overeenkomst voor locomotorische en/of neurologische revalidatie
heeft gesloten met het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverze-
kering, volledig heeft beëindigd of gaat beëindigen.

B.

784313 ............................................................................................ R 125,63

Oefensessie met functionele training en/of met functionele training
inzake het gebruik van orthesen, prothesen en technische hulpmidde-
len :

b door middel van activiteiten uit het dagelijkse leven, uit het
beroeps- en schoolleven, en uit het sociale leven;

b door middel van activiteiten in spelvorm, met ambachtelijk en
expressief karakter;

b door middel van specifieke technieken;

met als doel het verwerven, herwinnen of in stand houden van :

- de functionele en relationele mogelijkheden en de ontwikkeling
van het aanpassings- en compensatievermogen;

- de motorische, proprioceptieve, sensorische en cognitieve functies;

- de functionele mogelijkheden met als doel het hervatten van de
schoolse, professionele en sociale activiteiten en deze van het
dagelijkse leven;

- het vermogen om iets te ondernemen en te creëren;

Art. 4. Dans l’annexe du même arrêté au chapitre II intitulé
« Prestations d’orthoptie », au point E, 3e alinéa, il y a lieu d’omettre les
mots « certifiée conforme ».

Art. 5. Il est inséré dans l’annexe du même arrêté, un chapitre VII,
rédigé comme suit :

« CHAPITRE VII. — Prestations d’ergothérapie

A.

784291 (patient ambulatoire) ..................................................... R 143,13

784302 (patient hospitalisé) ....................................................... R 143,13

Bilan observationnel qui consiste en un examen des capacités et
incapacités fonctionnelles du bénéficiaire :

b dans les activités de la vie quotidienne (tels que les soins
personnels, l’alimentation, les relations interpersonnelles, la loco-
motion);

b concernant ses occupations personnelles, scolaires, professionnel-
les, socioculturelles et de loisir;

b sur le plan physique, sensori-moteur, intellectuel, relationnel,
comportemental;

b dans son environnement physique, social et culturel;

b et qui aboutit à la rédaction d’un rapport écrit des examens
effectués, adressé au médecin prescripteur. Par ailleurs, l’ergothé-
rapeute transmet le bilan observationnel également au médecin
généraliste traitant du bénéficiaire concerné.

Le bilan observationnel est réalisé sur une durée minimum de
180 minutes, le temps de déplacement de l’ergothérapeute inclus. Le
temps consacré à la rédaction du rapport écrit ne peut toutefois pas
faire partie de la durée minimum de 180 minutes.

Une intervention de l’assurance dans la prestation susmentionnée
peut être accordée pour tout bénéficiaire à condition que :

- préalablement, le bénéficiaire a suivi complètement ou est sur le
point de terminer complètement un programme (en internat ou en
externat) dans un centre de rééducation fonctionnelle ayant conclu avec
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité une convention de
rééducation fonctionnelle locomotrice et/ou neurologique et à l’issue
duquel le bénéficiaire réintègre ou va réintégrer son cadre habituel de
vie.

Ce bilan observationnel peut être réalisé à la fin du programme de
rééducation (c’est-à-dire lorsque ce dernier n’est pas encore complète-
ment terminé) afin de préparer préalablement l’intégration du bénéfi-
ciaire dans son cadre habituel de vie;

- la prestation soit dispensée en tout ou en partie dans le cadre
habituel de vie du bénéficiaire et en présence de ce dernier;

- la prestation soit exécutée sur base d’un rapport prescriptif rédigé
par l’équipe du centre de rééducation fonctionnelle sous la coordination
du médecin spécialiste en réadaptation de ce centre. Le rapport
prescriptif doit être signé par le médecin spécialiste en réadaptation de
ce centre.

L’intervention de l’assurance est limitée à une prestation par
bénéficiaire qui a terminé ou qui va terminer le programme de
rééducation complètement dans un centre ayant conclu une convention
de rééducation fonctionnelle locomotrice et/ou neurologique avec
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

B.

784313 ............................................................................................ R 125,63

Séance de mise en situation avec entrainement fonctionnel et/ou
avec entrainement fonctionnel à l’usage d’orthèses, de prothèses et de
matériel d’aide techniques :

b au moyen d’activités de la vie quotidienne, de la vie profession-
nelle et scolaire, de la vie sociale;

b au moyen d’activités ludiques, artisanales, d’expression;

b au moyen de techniques spécifiques;

dans le but d’acquérir, de recouvrer ou de conserver :

- les capacités fonctionnelles et relationnelles et de développer les
facultés d’adaptation et de compensation;

- les fonctions motrices, proprioceptives, sensorielles et cognitives;

- les capacités fonctionnelles en vue d’une reprise des activités
scolaires, professionnelles, sociales et de la vie courante;

- la capacité d’entreprendre et de créer;
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- de persoonlijke identiteit, de sociale rol en de creatieve mogelijk-
heden.

De oefensessies duren minimum 180 minuten per sessie, verplaat-
singstijd van de ergotherapeut inbegrepen.

Een verzekeringstegemoetkoming voor de voormelde verstrekking
kan aan elke rechthebbende worden toegekend op voorwaarde dat :

- de rechthebbende vooraf (in internaatsverband of in externaatsver-
band) een volledig programma heeft gevolgd in een revalidatiecentrum
dat met het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering een
overeenkomst voor locomotorische en/of neurologische revalidatie
heeft gesloten en de rechthebbende na afloop van het revalidatiepro-
gramma teruggekeerd is naar zijn gewone leefomgeving;

- de verstrekking 784291 of 784302 vooraf is verleend;

- de verstrekking volledig of gedeeltelijk wordt verstrekt in de
gewone leefomgeving van de rechthebbende;

- de verstrekking - na kennis te hebben genomen van het observa-
tiebilan wordt voorgeschreven door de geneesheer-specialist in revali-
datie van het revalidatiecentrum waar de rechthebbende een volledig
revalidatieprogramma heeft gevolgd, nadat die geneesheer-specialist
kennis heeft genomen van het observatiebilan en contact heeft geno-
men met de behandelende huisarts van de betrokken rechthebbende.
Het voorschrift moet worden ondertekend door de geneesheer-
specialist in revalidatie van dat centrum.

De verzekeringstegemoetkoming wordt beperkt tot zeven sessies per
rechthebbende komende van een centrum dat een overeenkomst voor
locomotorische en/of neurologische revalidatie heeft gesloten met het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

C.

784335 .............................................................................................. R 43,96

Informatie-, advies- en opleidingssessie inzake het gebruik van
aanpassingen aan de omgeving, van orthesen, prothesen en functionele
hulpmiddelen, met een minimumduur van 60 minuten per sessie.

Een verzekeringstegemoetkoming voor de voormelde verstrekking
kan worden toegekend aan elke rechthebbende op voorwaarde dat :

- de rechthebbende vooraf (in internaatsverband of in externaatsver-
band) een volledig revalidatieprogramma heeft gevolgd in een revali-
datiecentrum dat met het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering een overeenkomst voor locomotorische en/of neurologische
revalidatie heeft gesloten en de rechthebbende na afloop van het
revalidatieprogramma is teruggekeerd naar zijn gewone leefomgeving;

- de verstrekking 784291 of 784302 vooraf is verleend;

- de verstrekking volledig of gedeeltelijk wordt verstrekt in de
gewone leefomgeving van de rechthebbende;

- de verstrekking wordt voorgeschreven door de geneesheer-
specialist in revalidatie van het revalidatiecentrum waar de rechtheb-
bende een volledig revalidatieprogramma heeft gevolgd, nadat die
geneesheer-specialist kennis heeft genomen van het observatiebilan en
contact heeft genomen met de behandelende huisarts van de betrokken
rechthebbende. Het voorschrift moet worden ondertekend door de
geneesheer-specialist in revalidatie van dat centrum.

De verzekeringstegemoetkoming wordt beperkt tot twee verstrekkin-
gen per rechthebbende komende van een centrum dat een overeen-
komst voor locomotorische en/of neurologische revalidatie heeft
gesloten met het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

D.

784357 ................................................................................................... R 70

Functioneel eindbilan dat een beschrijving bevat van de interventies
en een evaluatie van de resultaten, ten behoeve van de geneesheer-
specialist in revalidatie van het centrum en de behandelende huisarts
van de rechthebbende.

De verzekeringstegemoetkoming wordt beperkt tot één verstrekking
per rechthebbende komende van een centrum dat een overeenkomst
voor locomotorische en/of neurologische revalidatie heeft gesloten met
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering en voor wie
de verstrekkingen 784313 en/of 784335 voordien zijn voorgeschreven
en uitgevoerd.

E. De vermelde minimumduur voor elke verstrekking mag nooit
worden uitgesplitst over verschillende tijdstippen of verschillende
dagen. Elke verstrekking moet dus in één keer tijdens eenzelfde dag
worden verleend.

- l’identité personnelle, le rôle social et les capacités de création.

Ces séances de mise en situation sont d’une durée minimum de
180 minutes par séance, temps de déplacement de l’ergothérapeute
inclus.

Une intervention de l’assurance dans la prestation susmentionnée
peut être accordée pour tout bénéficiaire à condition que :

- préalablement, le bénéficiaire a suivi complètement un programme
(en internat ou en externat) dans un centre de rééducation fonctionnelle
ayant conclu avec l’Institut national d’assurance maladie-invalidité une
convention de rééducation fonctionnelle locomotrice et/ou neurologi-
que et à l’issue duquel le bénéficiaire a réintégré son cadre habituel de
vie;

- la prestation 784291 ou 784302 ait été dispensée préalablement;

- la prestation soit dispensée en tout ou en partie dans le cadre
habituel de vie du bénéficiaire;

- la prestation soit prescrite par le médecin spécialiste en réadaptation
du centre de rééducation fonctionnelle dans lequel le bénéficiaire a
suivi un programme de rééducation complet après que ce médecin
spécialiste ait pris connaissance du bilan observationnel et ait pris
contact avec le médecin généraliste traitant du bénéficiaire concerné. La
prescription doit être signée par le médecin spécialiste en réadaptation
de ce centre.

L’intervention de l’assurance est limitée à sept séances par bénéfi-
ciaire sortant d’un centre ayant conclu une convention de rééducation
fonctionnelle locomotrice et/ou neurologique avec l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité.

C.

784335 .............................................................................................. R 43,96

Séance d’information, de conseil et d’apprentissage de l’utilisation
d’adaptations à l’environnement, d’orthèses, de prothèses et d’aides
fonctionnelles, d’une durée minimum de 60 minutes par séance.

Une intervention de l’assurance dans la prestation susmentionnée
peut être accordée pour tout bénéficiaire à condition que :

- préalablement, le bénéficiaire a suivi un programme de rééducation
complet (en internat ou en externat) dans un centre de rééducation
fonctionnelle ayant conclu avec l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité une convention de rééducation fonctionnelle locomotrice
et/ou neurologique et à l’issue duquel le bénéficiaire a réintégré son
cadre habituel de vie;

- la prestation 784291 ou 784302 ait été dispensée préalablement;

- la prestation soit dispensée en tout ou en partie dans le cadre
habituel de vie du bénéficiaire;

- la prestation soit prescrite par le médecin spécialiste en réadaptation
du centre de rééducation fonctionnelle dans lequel le bénéficiaire a
suivi un programme de rééducation complet, après que ce médecin
spécialiste ait pris connaissance du bilan observationnel et ait pris
contact avec le médecin généraliste traitant du bénéficiaire concerné. La
prescription doit être signée par le médecin spécialiste en réadaptation
de ce centre.

L’intervention de l’assurance est limitée à deux prestations par
bénéficiaire sortant d’un centre ayant conclu une convention de
rééducation fonctionnelle locomotrice et/ou neurologique avec l’Insti-
tut national d’assurance maladie-invalidité.

D.

784357 ................................................................................................... R 70

Bilan fonctionnel final comprenant la description des interventions et
l’évaluation des résultats à l’intention du médecin spécialiste en
réadaptation du centre et du médecin généraliste traitant ayant en
charge le bénéficiaire.

L’intervention de l’assurance est limitée à une prestation par
bénéficiaire sortant d’un centre ayant conclu une convention de
rééducation fonctionnelle locomotrice et/ou neurologique avec l’Insti-
tut national d’assurance maladie-invalidité et pour lequel des presta-
tions 784313 et/ou 784335 ont été prescrites et réalisées antérieurement.

E. La durée minimale mentionnée pour chaque prestation ne peut
jamais être répartie sur différents moments ou sur différents jours.
Chaque prestation doit donc être dispensée en une seule fois durant
une seule journée.
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F. De voorschriften die noodzakelijk zijn voor de verstrekkingen die
zijn vastgesteld in het kader van dit besluit (verstrekkingen 784291,
784302, 784313, 784335) moeten op zijn minst de volgende elementen
bevatten :

v de identiteit en de gegevens van de betrokken rechthebbende;

v de identiteit van de voorschrijvende geneesheer en van de
revalidatie-inrichting;

v het type van de voorgeschreven verstrekking;

v de vermelding van de einddatum van het revalidatieprogramma of
de verwachte einddatum (voor de verstrekking 784291 of 784302);

v de beschrijving van de aandoening waaraan de betrokken recht-
hebbende lijdt (voor de verstrekking 784291 of 784302);

v de beschrijving van de daaraan verbonden problematische gevol-
gen op het vlak van de zelfredzaamheid (voor de verstrekking 784291
of 784302).

G. Voor de verstrekking 784291 of 784302 moet een specifiek
voorschrift worden opgesteld. Voor de andere verstrekkingen die een
voorschrift vereisen (namelijk de verstrekkingen 784313 en 784335),
mag één enkel voorschrift worden opgesteld.

H. De ergotherapeut moet de adviserend geneesheer van de betrok-
ken rechthebbende schriftelijk betekenen dat voor deze rechthebbende
ergotherapie-verstrekkingen werden voorgeschreven.

Deze betekening moet worden opgesteld door de ergotherapeut
nadat de verstrekking 784291 of 784302 is verleend en moet naar de
adviserend geneesheer worden gestuurd voordat eventueel andere
verstrekkingen worden gerealiseerd (dus vóór de verstrek-
kingen 784313 en 784335).

Deze betekening zal vergezeld worden van :

- het resultaat van de verstrekking 784291 of 784302, met name het
vereiste schriftelijk verslag;

- de voorschriften (zoals bedoeld in artikel 9, punt F van dit besluit).

In afwijking van artikel 138 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996
tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 juli 2000 en voor zover het
individueel geval beantwoordt aan alle voorwaarden die zijn vastge-
steld in dit besluit, wordt de adviserend geneesheer geacht zijn akkoord
te geven, als hij binnen de 15 dagen die volgen op de ontvangst van de
voormelde documenten geen weigeringsbeslissing heeft betekend; elke
weigeringsbeslissing moet worden gemotiveerd.

De ergotherapieverstrekkingen die werden gerealiseerd gedurende
die termijn van 15 dagen, tot de datum dat de weigeringsbeslissing
werd betekend, kunnen echter worden aangerekend aan de verzeke-
ringsinstellingen als alle voorwaarden, vermeld in dit koninklijk
besluit, zijn nageleefd.

I. De ergotherapieverstrekkingen, vermeld in dit koninklijk besluit,
mogen alleen binnen de zes maanden na het einde van het volledige
revalidatieprogramma worden voorgeschreven en gerealiseerd (met
uitzondering van de verstrekking 784291 of 784302 die al mag worden
verricht op het einde van het revalidatieprogramma).

J. Onder « gewone leefomgeving », bedoeld in de verstrekkingen
784291 of 784302, 784313 en 784335 wordt verstaan : elke plaats waar de
rechthebbende in zijn dagelijkse leven regelmatig komt, met uitzonde-
ring van de revalidatie-inrichting of van elke andere verzorgings-
instelling, verzorgingsdienst, verblijfsinstelling voor personen met een
handicap, rustoord, rust- en verzorgingstehuis, psychiatrisch verzor-
gingstehuis, zorginstelling of praktijkkamer van een zorgverlener.

F. Les prescriptions nécessaires aux prestations prévues dans le cadre
du présent arrêté (prestations 784291, 784302, 784313, 784335) doivent
contenir au moins les éléments suivants :

v l’identité et les coordonnées du bénéficiaire concerné;

v l’identité du médecin prescripteur et de l’établissement de réédu-
cation fonctionnelle;

v le type de prestation prescrite;

v mention de la date de fin du programme de rééducation fonction-
nelle ou la date de fin attendue (pour la prestation 784291 ou 784302);

v la description de la pathologie dont souffre le bénéficiaire concerné
(pour la prestation 784291 ou 784302);

v la description des conséquences problématiques sur l’autonomie
qui y sont liées (pour la prestation 784291ou 784302).

G. Une prescription spécifique pour la prestation 784291 ou 784302
doit être rédigée. Pour les autres prestations nécessitant une prescrip-
tion (c’est-à-dire les prestations 784313 et 784335) une seule prescription
peut être rédigée.

H. L’ergothérapeute doit notifier au médecin-conseil du bénéficiaire
concerné que des prestations d’ergothérapie lui ont été prescrites.

Cette notification doit être rédigée par l’ergothérapeute une fois la
prestation 784291 ou 784302 dispensée et doit être envoyée au
médecin-conseil avant que d’autres prestations ne soient réalisées
(avant les prestations 784313 et 784335).

Cette notification sera accompagnée :

- des résultats de la prestation 784291 ou 784302, notamment le
rapport écrit requis;

- des prescriptions (telles que visées à l’article 9, point F du présent
arrêté).

Par dérogation à l’article 138 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant
exécution de la loi relative à l’assurance soins de santé et indemnité,
coordonnée le 14 juillet 1994 et modifié par l’arrêté royal du 9 juillet 2000
et pour autant que le cas individuel réponde à toutes les conditions
prévues dans le cadre du présent arrêté, le médecin-conseil est censé
avoir marqué son accord si, dans les 15 jours qui suivent la réception
des documents précités, il n’a pas notifié une décision de refus; toute
décision de refus étant motivée.

Les prestations d’ergothérapie effectuées durant ce délai de 15 jours
jusqu’à la date de la notification du refus peuvent néanmoins être
portées en compte aux organismes assureurs si toutes les conditions
mentionnées dans le présent arrêté royal sont respectées.

I. Les prestations d’ergothérapie mentionnées dans le présent arrêté
ne peuvent être prescrites et réalisées qu’endéans les 6 mois après la fin
du programme de rééducation complet (à l’exception de la presta-
tion 784291 ou 784302 qui peut déjà être réalisée à la fin du programme
de rééducation fonctionnelle).

J. Par « cadre habituel de vie », visé par les prestations 784291
ou 784302, 784313 et 784335, on entend tout lieu fréquenté par le
bénéficiaire dans sa vie quotidienne, à l’exclusion de l’établissement de
rééducation ou de tout autre établissement de soins, service de soins,
établissement d’hébergement pour personnes handicapées, maison de
repos, maison de repos et de soins, maisons de soins psychiatriques,
institution de soins ou cabinet d’un dispensateur de soins.
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K. De patiënten die al ergotherapieverstrekkingen hebben genoten
nadat ze een volledig revalidatieprogramma hebben gevolgd, kunnen
slechts opnieuw in aanmerking komen voor nieuwe ergotherapie-
verstrekkingen nadat ze een nieuw volledig revalidatieprogramma
hebben gevolgd in een revalidatiecentrum dat een overeenkomst voor
locomotorische en/of neurologische revalidatie heeft gesloten met het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering en mits de
rechthebbende na afloop van dat nieuwe revalidatieprogramma terug-
gekeerd is of gaat terugkeren naar zijn gewone leefomgeving.

De patiënten die aan een neurodegeneratieve ziekte lijden en die al
ergotherapiezittingen hebben genoten nadat ze een volledig revalida-
tieprogramma hebben gevolgd en wier ziekte zodanig verergert dat ze
een nieuw revalidatieprogramma moeten volgen, kunnen echter slechts
opnieuw in aanmerking komen voor ergotherapieverstrekkingen wan-
neer de functionele mogelijkheden van de patiënt na het volgen van dat
nieuw revalidatieprogramma beduidend zijn afgenomen in vergelij-
king met de situatie vóór de verergering van de ziekte. Dat beduidende
verlies van functionele mogelijkheden moet duidelijk blijken uit het
verslag dat als voorschrift geldt.

In deze twee gevallen blijven alle voorwaarden, vermeld in dit
besluit, evenzeer van toepassing.

L. Voor de verstrekkingen 784291 of 784302, 784313, 784335, 784357,
is geen enkele verzekeringstegemoetkoming verschuldigd :

1° als de rechthebbende al verstrekkingen die ergotherapie omvatten,
geniet in een ander wettelijk of conventioneel kader. Derhalve is geen
enkele tegemoetkoming verschuldigd voor de verstrekkingen die
worden verricht tijdens het volgen van een revalidatieprogramma in
een geconventioneerd revalidatiecentrum (behalve als het de verstrek-
king 784291 of 784302 betreft);

2° voor verstrekkingen die tijdens een opname in het ziekenhuis
worden verricht (behalve als het de verstrekking 784302 betreft);

3° als de ergotherapieverstrekkingen die zijn vastgesteld in het kader
van dit besluit, verstrekt worden door de ergotherapeut van het
revalidatiecentrum waar de rechthebbende een revalidatie heeft gevolgd,
alvorens terug te keren naar zijn gewone leefomgeving.

M. Door de aflevering van een getuigschrift voor verstrekte hulp
verklaart de ergotherapeut dat de geattesteerde verstrekking is uitge-
voerd overeenkomstig de voormelde voorwaarden voor een verze-
keringstegemoetkoming.

N. Verder komen de verstrekkingen van ergotherapeuten, die in dit
besluit zijn vastgesteld, slechts in aanmerking voor een tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
als ze zijn verstrekt door een daartoe erkende zorgverlener.

Tot aan de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2004 betreffende de erkenning van de beoefenaars van de parame-
dische beroepen, voor het beroep van ergotherapeut wordt de erken-
ning van de ergotherapeuten verzekerd door de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor zieke- en invali-
diteitsverzekering.

Om erkend te worden als ergotherapeut die de verstrekkingen mag
uitvoeren, die in dit besluit zijn vastgesteld en die in aanmerking
komen voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging, moeten de kandidaten een aanvraag indie-
nen bij de Leidend Ambtenaar van die dienst, met :

1° een afschrift van hun diploma dat een opleiding bekroont, die
overeenstemt met een opleiding van minstens drie jaar in het kader van
het hoger onderwijs met een volledig leerprogramma (opleiding van
« gegradueerde in de ergotherapie » of van « bachelor » in de ergo-
therapie) zoals vastgelegd in het koninklijk besluit van 8 juli 1996
betreffende de beroepstitel en de kwalificatievereisten voor de uitoefe-
ning van het beroep van ergotherapeut en houdende vaststelling van
de lijst van de technische verstrekkingen. De personen die vóór het
academiejaar 1992-1993 met succes een opleiding « gegradueerde in de
arbeidstherapie » hebben gevolgd, worden gelijkgesteld met de perso-
nen die met succes een opleiding « gegradueerde in de ergotherapie »
hebben gevolgd.

De personen die hun diploma hebben behaald in het buitenland,
kunnen alleen in aanmerking komen voor een erkenning als ze het
bewijs kunnen leveren van een officiële gelijkstelling van het diploma.

2° de verbintenis, op straffe van terugbetaling, om de voormelde
voorwaarden na te leven voor het attesteren van de ergotherapie-
verstrekkingen die zijn vastgesteld in dit besluit;

3° de verbintenis om de vastgestelde honoraria voor de verstrekkin-
gen die in dit besluit zijn vastgesteld, toe te passen.

De Dienst voor Geneeskundige Verzorging stelt een lijst op van de
erkende ergotherapeuten en kent hun een erkenningsnummer toe. »

K. Les patients ayant déjà bénéficié de prestations d’ergothérapie
après avoir suivi un programme de rééducation complet ne peuvent
entrer à nouveau en ligne de compte pour de nouvelles prestations
d’ergothérapie qu’après avoir suivi à nouveau un programme de
rééducation complet dans un centre de rééducation fonctionnelle ayant
conclu avec l’Institut national d’assurance maladie-invalidité une
convention de rééducation fonctionnelle locomotrice et/ou neurologi-
que et à l’issue duquel le bénéficiaire a réintégré ou va réintégrer son
cadre habituel de vie.

Les patients qui souffrent d’une maladie neurodégénérative et qui
ont déjà bénéficié de séances d’ergothérapie après avoir suivi un
programme de rééducation complet et qui sont confrontés à une
aggravation de leur maladie nécessitant le suivi d’un nouveau pro-
gramme de rééducation, ne peuvent entrer à nouveau en ligne de
compte pour des prestations d’ergothérapie que dans le cas où, après
avoir suivi ce nouveau programme de rééducation, les capacités
fonctionnelles du patient sont néanmoins réduites de manière impor-
tante par rapport à la situation antérieure qui était celle avant
l’aggravation de la maladie. Cette perte importante des capacités
fonctionnelles doit clairement ressortir du rapport prescriptif.

Dans ces 2 cas, toutes les conditions mentionnées dans le présent
arrêté restent également d’application.

L. Aucune intervention de l’assurance, pour les prestations 784291
ou 784302, 784313, 784335, 784357, n’est due :

1° si le bénéficiaire jouit déjà de prestations comprenant l’ergothéra-
pie dans un autre cadre réglementaire ou conventionnel. Dès lors,
aucune intervention n’est due pour des prestations accomplies pendant
le suivi d’un programme de rééducation fonctionnelle dans un centre
de rééducation fonctionnelle conventionné (sauf en ce qui concerne la
prestation 784291 ou 784302);

2° pour des prestations accomplies pendant une hospitalisation (sauf
en ce qui concerne la prestation 784302);

3° si les prestations d’ergothérapie prévues dans le cadre du présent
arrêté sont dispensées par l’ergothérapeute du centre du rééducation
fonctionnelle dans lequel le bénéficiaire a été rééduqué avant de
réintégrer son cadre habituel de vie.

M. En délivrant une attestation de soins donnés, l’ergothérapeute
déclare que la prestation attestée a été accomplie conformément aux
conditions susmentionnées d’intervention de l’assurance.

N. En outre, les prestations d’ergothérapeutes prévues dans le
présent arrêté n’entrent en ligne de compte pour une intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé que si elles sont dispensées par un
dispensateur de soins agréé à cet effet.

L’agrément des ergothérapeutes est assuré par le Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité jusqu’à la
date d’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 18 novembre 2004 relatif
à l’agrément des professions paramédicales, pour la profession d’ergo-
thérapeute.

Afin d’être agréé en tant qu’ergothérapeute pouvant accomplir les
prestations prévues dans le présent arrêté et entrant en ligne de compte
pour une intervention de l’assurance obligatoire soins de santé, les
candidats doivent adresser une demande au Fonctionnaire dirigeant de
ce Service, avec :

1° une copie de leur diplôme sanctionnant une formation, répondant
à une formation d’au moins trois ans dans le cadre d’un enseignement
supérieur de plein exercice (formation de « gradué en ergothérapie » ou
de « bachelor » en ergothérapie), dont le programme d’études est fixé à
l’arrêté royal du 8 juillet 1996 relatif au titre professionnel et aux
conditions de qualification requises pour l’exercice de la profession
d’ergothérapeute et portant fixation de la liste des prestations techni-
ques. Les personnes ayant suivi avec succès une formation de « gradué
en thérapie du travail » avant l’année académique 1992-1993 sont
assimilées aux personnes ayant suivi avec succès une formation de
« gradué en ergothérapie ».

Les personnes ayant obtenu leur diplôme à l’étranger peuvent entrer
en ligne de compte pour une reconnaissance seulement dans le cas où
elles peuvent fournir la preuve qu’une équivalence officielle de diplôme
a été accordée.

2° l’engagement, sous peine de remboursement, de se conformer aux
conditions susmentionnées, pour attester les prestations d’ergothérapie
prévues dans le présent arrêté;

3° l’engagement de se conformer, pour les prestations prévues dans
le présent arrêté, aux honoraires prévus.

Le Service des soins de santé dresse la liste des ergothérapeutes
agréés et leur attribue un numéro d’agrément. »
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Art. 6. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid belast
met Maatschappelijke Integratie, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 november 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2010/24438]N. 2010 — 4126
15 NOVEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

voorwaarden voor de aanwijzing van de leden van de raad van
beheer van het Fonds voor de medische ongevallen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 mars 2010 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg, artikel 7, § 2;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
6 april 2010;

Gelet op advies 48.082/3 van de Raad van State, gegeven op
27 april 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken en Volksgezond-
heid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « de wet » : de wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding
van schade als gevolg van gezondheidszorg.

2° « de Minister » : de Ministers bevoegd voor Volksgezondheid en
Sociale Zaken.

3° « het Fonds » : het Fonds voor de medische ongevallen, bedoeld in
artikel 6 van de wet.

Art. 2. De leden bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 1° van de wet,
evenals de voorzitter en de ondervoorzitter worden door Ons benoemd,
op voordracht van de Ministerraad.

De leden bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 2°, van de wet worden
door Ons benoemd onder de kandidaten voorgedragen door de
representatieve organisaties van alle werkgevers en door de represen-
tatieve organisaties van de zelfstandigen, in dubbel zo veel aantal als
toe te wijzen mandaten.

De leden bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 3° van de wet worden
door Ons benoemd onder de kandidaten voorgedragen door de
representatieve organisaties van alle werknemers, in dubbel zo veel
aantal als toe te wijzen mandaten.

De leden bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 4° van de wet worden
door Ons benoemd onder de kandidaten voorgedragen door de
verzekeringsinstellingen, in dubbel zo veel aantal als toe te wijzen
mandaten.

De leden bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 5° van de wet worden
door Ons benoemd onder de kandidaten voorgedragen door de
representatieve verenigingen van zorgverleners.

De leden bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 6° van de wet worden
door Ons benoemd onder de kandidaten voorgedragen door de
representatieve verenigingen van verzorgingsinstellingen.

De leden bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 7° van de wet worden
door Ons benoemd onder de kandidaten voorgedragen door de
representatieve patiëntenverenigingen.

De leden bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 8° van de wet worden
door Ons benoemd onder de personen die zich individueel kandidaat
stelden.

Art. 3. Voor ieder effectief lid wordt een plaatsvervangend lid
benoemd.

Art. 6. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale, est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2010/24438]F. 2010 — 4126
15 NOVEMBRE 2010. — Arrêté royal fixant les conditions de

désignation des membres du conseil d’administration du Fonds
des accidents médicaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 mars 2010 relative à l’indemnisation des dommages
résultant de soins de santé, l’article 7, § 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 avril 2010;

Vu l’avis 48.082/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 avril 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’exécution du présent arrêté, on entend par :

1° « la loi » : la loi du 31 mars 2010 relative à l’indemnisation des
dommages résultant de soins de santé.

2° « le Ministre » : les Ministres qui ont dans leurs attributions la
Santé publique et les Affaires sociales.

3° « le Fonds » : le Fonds des accidents médicaux visé à l’article 6
de la loi.

Art. 2. Les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 1° de la loi,
de même que le président et le vice-président sont nommés par Nous,
sur présentation du Conseil des Ministres.

Les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 2° de la loi sont
nommés par Nous parmi les candidats présentés par les organisations
représentatives de l’ensemble des employeurs et par les organisations
représentatives des travailleurs indépendants en nombre double de
celui des mandats à attribuer.

Les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 3° de la loi sont
nommés par Nous parmi les candidats présentés par les organisations
représentatives de l’ensemble des travailleurs salariés, en nombre
double de celui des mandats à attribuer.

Les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 4° de la loi sont
nommés par Nous parmi les candidats présentés par les organismes
assureurs, en nombre double de celui des mandats à attribuer.

Les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 5° de la loi sont
nommés par Nous parmi les candidats présentés par les associations
représentatives de prestataires de soins.

Les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 6° de la loi sont
nommés par Nous parmi les candidats présentés par les associations
représentatives des institutions de soins.

Les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 7° sont nommés
par Nous parmi les candidats présentés par les associations représen-
tatives de patient.

Les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 8° sont nommés par
Nous parmi les personnes qui ont adressé une candidature indivi-
duelle.

Art. 3. Pour chaque membre effectif, il est nommé un membre
suppléant.
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Art. 4. De oproep tot kandidaatstelling en de voordrachten worden
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

De kandidaturen en voordrachten moeten gericht worden aan de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
binnen een maand na bekendmaking van het bericht.

De kandidaturen en voordrachten gaan vergezeld van een curricu-
lum vitae.

Art. 5. Er wordt onmiddellijk voorzien in de vervanging van elk lid
dat geen deel meer zal uitmaken van de raad van bestuur voor de
normale datum vervaldatum van diens mandaat.

Het nieuwe lid dat zodoende zal aangewezen worden, voltooit het
mandaat van degene die hij vervangt.

Art. 6. Het lid wiens mandaat verstreken is blijft verder geldig
zitting houden tot zijn vervanger benoemd is.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 8. De Ministers bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezond-
heid zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 november 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/09979]N. 2010 — 4127
15 NOVEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een toelage aan de verenigingen « Centrum voor Maatschap-
pelijk Werk Brabantia - afdeling Caritas Internationaal », « Aide
aux Personnes déplacées », « Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » en
« Service de Solidarité socialiste » voor het begrotingsjaar 2010

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55, 56, 57 en 58;

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, inzonderheid op
Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen »;

Gelet op de wet van 23 december 2009 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2010, inzonderheid op de
sectie 12 - FOD Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op artikel 14, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2003 tot uitvoering
van Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002, inzon-
derheid op de artikelen 7bis en 13, § 3;

Gelet op de protocolakkoorden tussen de dienst Voogdij van de
Federale Overheidsdienst Justitie en de volgende verenigingen :
« Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia - afdeling Caritas
Internationaal », « Aide aux Personnes déplacées », « Exil », « Rode
Kruis Vlaanderen » en « Service de Solidarité socialiste »;

Overwegende dat een krediet van tweehonderdzestienduizend euro
(216.000 euro) op de organisatieafdeling 40, activiteitenprogramma 23,
basisallocatie 33.03 van de administratieve begroting van het Federale
Overheidsdienst Justitie voor het begrotingsjaar 2010 is ingeschreven;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 29 juli 2010;
Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Voor het jaar 2010 wordt een toelage van drieduizend
vijfhonderd euro (3.500 euro) per jaar en per voltijds equivalent
werknemer-voogd die ten minste gelijktijdig vijfentwintig voogdijen
onder zijn hoede neemt, toegekend, aan de voornoemde verenigingen
en openbare instellingen.

Er wordt eveneens een toelage van dertienduizend vijfhonderd euro
(13.500 euro) per jaar en per voltijds equivalent werknemer-voogd die
tenminste gelijktijdig dertien voogdijen onder zijn hoede neemt, op

Art. 4. L’appel aux candidatures et aux présentations est publié au
Moniteur belge.

Les candidatures et présentations doivent être adressées au SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement dans le
mois de la publication de l’avis.

Les candidatures et présentation sont accompagnées d’un curriculum
vitae.

Art. 5. Il est pourvu immédiatement au remplacement de tout
membre qui aura cessé de faire partie du conseil d’administration avant
la date normale d’expiration de son mandat.

Le nouveau membre ainsi désigné achève le mandat de celui qu’il
remplace.

Art. 6. Le membre dont le mandat a expiré continue de siéger
valablement jusqu’à la nomination de son remplaçant.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 8. Les Ministres qui ont les Affaires sociales et la Santé publique
dans leurs attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 novembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/09979]F. 2010 — 4127
15 NOVEMBRE 2010. — Arrêté royal octroyant une subvention

aux associations « Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia -
afdeling Caritas Internationaal », « Aide aux Personnes dépla-
cées », « Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » et « Service de Solidarité
socialiste » pour l’année budgétaire 2010

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la Comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55, 56, 57 et 58;

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002, notamment le Titre XIII,
Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés »;

Vu la loi du 23 décembre 2009 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2010, notamment la section 12 -
SPF Justice;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire, notamment l’article 14, 2°;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2003 portant exécution du Titre XIII,
Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés », de la
loi-programme du 24 décembre 2002, notamment les articles 7bis et 13,
§ 3;

Vu les protocoles d’accord entre le service des Tutelles du Service
public fédéral Justice et les associations suivantes : « Centrum voor
Maatschappelijk Werk Brabantia - afdeling Caritas Internationaal »,
« Aide aux Personnes déplacées », « Exil », « Rode Kruis Vlaanderen »
et « Service de Solidarité socialiste »;

Considérant qu’un crédit de deux cents seize mille euros
(216.000 euros), est inscrit à la division organique 40, programme
d’activité 23, allocation de base 33.03 du budget administratif du
Service public fédéral Justice pour l’année budgétaire 2010;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 29 juillet 2010;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Il est alloué pour l’année 2010 une subvention de
trois mille cinq cents euros (3.500 euros), par an et par employé-tuteur
équivalent temps plein qui prend en charge simultanément au moins
vingt-cinq tutelles, aux associations et organismes publics précités.

Il est également alloué une subvention de treize mille cinq cents euros
(13.500 euros), par an et par employé-tuteur équivalent temps plein
par tuteur qui prend en charge simultanément au mois treize tutelles,
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voorwaarde dat hij het werk van tenminste vier voogden binnen zijn
vereniging of openbare instelling coördineert, toegekend aan de
vereniging of openbare instelling.

De toelage zal proportioneel worden berekend overeenkomstig de
bepalingen van artikel 3.

Deze bedragen worden geïndexeerd overeenkomstig artikel 7bis van
het voornoemde koninklijk besluit van 22 december 2003.

§ 2. Een toelage van 25,20 euro per voogdij en per maand wordt voor
het jaar 2010 toegekend aan de voornoemde verenigingen en openbare
instellingen voor de administratieve kosten en de verplaatsingskosten.

Art. 2. De toelagen bedoeld in artikel 1, §§ 1 en 2, worden aangere-
kend op het activiteitenprogramma 23, basisallocatie 3303, organisatie-
afdeling 40, van de administratieve begroting van de Federale Over-
heidsdienst Justitie voor het begrotingsjaar 2010.

Art. 3. De toelagen bedoeld in artikel 1, §§ 1 en 2, zullen worden
toegekend vanaf de erkenning van de werknemer-voogd. Indien de
werknemer-voogd reeds erkend was als voogd voor zijn indiensttre-
ding bij de voornoemde verenigingen en openbare instellingen, zullen
de toelagen worden toegekend vanaf de indiensttreding van de
werknemer-voogd.

Art. 4. De toelagen bedoeld in artikel 1, §§ 1 en 2, zullen in twee
schijven worden betaald, uitgesplitst als volgt :

- de eerste schijf van tachtig procent zal na de ondertekening van dit
besluit worden betaald;

- het saldo van twintig procent zal worden betaald op overlegging
van de bewijsstukken betreffende het begrotingsjaar waarop de subsi-
die betrekking heeft, namelijk een lijst per maand per werknemer–
voogd en onder voorbehoud van aanvaarding door de Federale
Overheidsdienst Justitie. Deze maandelijkse lijst moet de datum van
erkenning of de datum van indiensttreding van de werknemer-voogd
en de naam en dossiernummer van de niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen onder diens hoede bevatten. De bewijsstukken zullen
aan de Federale Overheidsdienst Justitie ten laatste op 1 februari 2011
worden toegezonden.

Art. 5. De voorwaarde van vijfentwintig of dertien gelijktijdige
voogdijen bedoeld in artikel 1, § 1, gaat in de eerste dag van de vierde
maand volgend op de maand van de erkenning als voogd. Indien de
werknemer-voogd reeds erkend was als voogd vóór zijn indiensttre-
ding bij de voornoemde verenigingen en openbare instellingen, gaat
deze voorwaarde in de eerste dag van de vierde maand volgend op de
maand van de indiensttreding van de werknemer-voogd.

Indien de voorwaarde van gelijktijdigheid niet is vervuld de eerste
dag van de vierde maand, zoals bedoeld in artikel 5, lid 1, wordt de
toelage proportioneel verminderd met 1/12e van het jaarlijks uitgetrok-
ken bedrag per maand dat deze voorwaarde van 25 of 13 gelijktijdige
voogdijen nog niet vervuld is.

Indien de dienst Voogdij onvoldoende voogdijen kan toewijzen, geldt
de voorwaarde van gelijktijdigheid niet.

Art. 6. Ingeval de erkenning van de werknemer-voogd wordt
ingetrokken of een einde wordt gemaakt aan de arbeidsovereenkomst
van de werknemer-voogd, zullen de toelagen worden toegekend voor
de periode die loopt tot de laatste dag van de maand waarin de
betrokkene als werknemer-voogd tewerkgesteld is of van de maand
waarin de betekening van de intrekking plaatsvindt.

Art. 7. Ingeval blijkt dat de Minister van Justitie te veel toelagen
heeft toegekend voor het afgelopen jaar, wordt een beslissing tot
terugvordering van toelage ter kennis gebracht bij aangetekende brief.
Na verloop van een termijn van dertig dagen wordt de beslissing
bedoeld in het eerste lid definitief, tenzij de instelling opmerkingen
heeft overgezonden. In dat geval brengt de Minister uiterlijk twee
maanden na ontvangst van de opmerkingen zijn definitieve beslissing
ter kennis van de instelling. De instelling stort het verschuldigde
bedrag terug uiterlijk drie maanden na de definitieve beslissing tot
terugvordering.

Art. 8. De toelagen zullen worden gestort op de respectievelijke
bankrekeningen van de voornoemde verenigingen en openbare instel-
lingen.

à condition qu’il coordonne le travail d’au moins quatre tuteurs au
sein de son association ou organisme public.

Les subventions sont calculées proportionnellement conformément
aux dispositions visées à l’article 3.

Ces montants sont indexés conformément à l’árticle 7bis de l’́arrêté
royal du 22 décembre 2003 précité.

§ 2. Une subvention de 25,20 euros par tutelle et par mois est allouée
pour l’année 2010 aux associations et organismes publics précités,
pour les frais administratifs et les frais de déplacement.

Art. 2. Les subventions visées à l’article 1er, §§ 1er et 2, sont à charge
du programme d’activité 23, allocation de base 3303, de la division
organique 40 du budget administratif du Service public fédéral Justice
pour l’année 2010.

Art. 3. Les subventions visées à l’article 1er, §§ 1er et 2, seront
allouées à partir de l’agrément de l’employé en qualité de tuteur.
Si l’employé tuteur était déjà agréé en qualité de tuteur avant son entrée
en fonction au sein des associations et organismes publics précités,
les subventions seront allouées à partir de l’entrée en fonction de
l’employé-tuteur.

Art. 4. Les subventions visées à l’article 1er, §§ 1er et 2, seront payées
en deux tranches, réparties de la façon suivante :

- la première tranche de quatre-vingts pour cent sera liquidée après
la signature du présent arrêté;

- le solde de vingt pour cent sera liquidé sur présentation des pièces
justificatives relatives à l’année budgétaire à laquelle la subvention se
rapporte, à savoir une liste par mois par employé-tuteur et sous
condition de l’acceptation par le Service public fédéral Justice. Cette
liste mensuelle doit contenir la date de l’agrément ou la date de l’entrée
en service de l’employé-tuteur, ainsi que le nom et le numéro de dossier
des mineurs étrangers non accompagnés qu’il a en charge. Les pièces
justificatives doivent être transmises au Service public fédéral Justice
le 1er février 2011 au plus tard.

Art. 5. La condition de simultanéité de vingt-cinq ou treize tutelles,
visée à l’article 1er, § 1er, devra être remplie à partir du 1er jour du
quatrième mois suivant le mois de l’agrément du tuteur. Si l’employé-
tuteur était déjà agréé en qualité de tuteur avant son entrée en fonction
au sein des associations et organismes publics précités, cette condition
s’applique à partir du 1er jour du quatrième mois qui suit le mois de
l’entrée en fonction de l’employé-tuteur.

Lorsque la condition de simultanéité de vingt-cinq tutelles n’est pas
remplie le 1er, jour du quatrième mois, comme indiqué à l’article 5,
alinéa 1er, la subvention est diminuée proportionnellement d’1/12e

du montant prévu annuellement, ce pour chaque mois où la condition
de simultanéité de 25 ou 13 tutelles n’est pas encore remplie.

Si le service des Tutelles est dans l’impossibilité d’attribuer suffisam-
ment de tutelles, la condition de simultanéité ne s’applique pas.

Art. 6. En cas de retrait d’agrément ou de fin de contrat de travail,
la subvention sera allouée pour la période qui court jusqu’au dernier
jour du mois pendant lequel l’intéressé a été employé comme employé-
tuteur ou dans le mois de la signification du retrait.

Art. 7. S’il apparaît que le Ministre de la Justice a alloué trop de
subventions pour l’année précédente, une décision de récupération
sera notifiée par lettre recommandée. Après un délai de trente jours
la décision visée à l’alinéa premier devient définitive, sauf si l’associa-
tion a communiqué des observations. Dans ce cas, le Ministre notifie
sa décision définitive à l’association ou à l’organisme public au plus
tard deux mois après réception des observations. L’association ou
l’organisme public rembourse le montant dû au plus tard trois mois
après la décision définitive de récupération.

Art. 8. Les subventions seront versées sur les comptes bancaires
respectifs des associations et organismes publics précités.
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Art. 9. De Minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 november 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11473]N. 2010 — 4128

3 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 februari 2006 tot bepaling van de lijst
van de normatieve documenten die de werking van BELAC
bepalen en de lijst van de normatieve documenten die de
accreditatiecriteria bepalen voor de instellingen voor de conformi-
teitsbeoordeling

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 betreffende de accreditatie van
instellingen voor de conformiteitsbeoordeling, artikel 2, vervangen bij
de wet van 30 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 2006 tot oprichting van
het BELAC accreditatiesysteem van instellingen voor de conformiteits-
beoordeling, artikel 3, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 februari 2006 tot bepaling van
de lijst van de normatieve documenten die de werking van BELAC
bepalen en de lijst van de normatieve documenten die de accreditatie-
criteria bepalen voor de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Accreditatie en
Certificatie, gegeven op 16 september 2010;

Gelet op advies 48.834/1 van de Raad van State, gegeven op
4 november 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 16 februari 2006

tot bepaling van de lijst van de normatieve documenten die de werking
van BELAC bepalen en de lijst van de normatieve documenten die de
accreditatiecriteria bepalen voor de instellingen voor de conformiteits-
beoordeling, vervangen bij het ministerieel besluit van 15 septem-
ber 2008, wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. De lijst van de normatieve documenten die de accreditatie-
criteria bepalen voor de instellingen voor de conformiteitsbeoordeling
is als volgt :

1° NBN EN ISO/IEC 17025:2005 : Algemene eisen voor de compe-
tentie van beproevings- en kalibratielaboratoria;

2° NBN EN ISO 15189:2003 : Medische laboratoria - Bijzondere eisen
voor kwaliteit en competentie;

3° NBN EN ISO 22870:2006 : Point-of-care testen (POCT) – Eisen voor
kwaliteit en competentie;

4°NBN EN ISO 15195:2003 : Laboratoriumgeneeskunde - Eisen voor
laboratoria die referentiemetingen uitvoeren;

5° NBN EN ISO/IEC 17020:2004 : Algemene criteria voor het
functioneren van verschillende soorten instellingen die keuringen
uitvoeren;

6° NBN EN ISO/IEC 17024:2003 : Conformiteitsbeoordeling -
Algemene eisen voor instellingen die persoonscertificatie uitvoeren;

7° NBN EN ISO/IEC 17021:2007 : Conformiteitsbeoordeling - Eisen
voor instellingen die audits en certificatie van managementsystemen
uitvoeren;

8° ISO/TS22003:2007 : Voedselveiligheidmanagementsystemen –
Eisen voor organisaties die audits en certificatie aanbieden van
voedselveiligheid en managementsystemen;

9°ISO/IEC 27006:2007 : Informatietechnologie – Beveiligingstechnie-
ken – Eisen voor organisaties die audits en certificatie aanbieden van
informatiebeveiligingmanagementsystemen;

Art. 9. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 novembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11473]F. 2010 — 4128

3 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 16 février 2006 déterminant la liste des documents normatifs
qui définissent les critères de fonctionnement de BELAC et la
liste des documents normatifs qui définissent les critères d’accré-
ditation pour les organismes d’évaluation de la conformité

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,

Vu la loi du 20 juillet 1990 concernant l’accréditation des organismes
d’évaluation de la conformité, l’article 2, remplacé par la loi du
30 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 31 janvier 2006 portant création du système
BELAC d’accréditation des organismes d’évaluation de la conformité,
l’article 3, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 16 février 2006 déterminant la liste des
documents normatifs qui définissent les critères de fonctionnement de
BELAC et la liste des documents normatifs qui définissent les critères
d’accréditation pour les organismes d’évaluation de la conformité;

Vu l’avis du Conseil national d’Accréditation et de Certification,
donné le 16 septembre 2010;

Vu l’avis 48.834/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 novembre 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 16 février 2006

déterminant la liste des documents normatifs qui définissent les critères
de fonctionnement de BELAC et la liste des documents normatifs qui
définissent les critères d’accréditation pour les organismes d’évaluation
de la conformité, remplacé par l’arrêté ministériel du 15 septem-
bre 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. La liste des documents normatifs qui définissent les critères
d’accréditation pour les organismes d’évaluation de la conformité est
détaillée ci-après :

1° NBN EN ISO/IEC 17025:2005 : Prescriptions générales concernant
la compétence des laboratoires d’étalonnage et d’essais;

2° NBN EN ISO 15189:2003 : Laboratoires d’analyses de biologie
médicale - Exigences particulières concernant la qualité et la compé-
tence;

3° NBN EN ISO 22870:2006 : Analyses de biologie délocalisées
(ADBD) - Exigences concernant la qualité et la compétence;

4° NBN EN ISO 15195:2003 : Médecine de laboratoires - Exigences
pour les laboratoires réalisant des mesurages de référence;

5° NBN EN ISO/IEC 17020:2004 : Critères généraux pour le
fonctionnement de différents types d’organismes procédant à l’inspec-
tion;

6° NBN EN ISO/IEC 17024:2003 : Evaluation de la conformité -
Exigences générales pour les organismes de certification procédant à
la certification des personnes;

7° NBN EN ISO/IEC 17021:2007 : Evaluation de la conformité -
Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la certification de
systèmes de management;

8° ISO/TS 22003:2007 : Systèmes de management de la sécurité des
denrées alimentaires - Exigences pour les organismes procédant à
l’audit et à la certification de systèmes de management de la sécurité
des denrées alimentaires;

9° ISO/IEC 27006:2007 : Technologie de l’Information – Techniques
de sécurité - Exigences pour les organismes procédant à l’audit et à la
certification de systèmes de management de la sécurité de l’informa-
tion;
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10° Verordening (EG) nr. 1221/2009 van het Europees Parlement en
de Raad van 25 november 2009 inzake de vrijwillige deelneming van
organisaties aan een communautair milieubeheer- en milieuauditsys-
teem (EMAS);

11° Verordening (EG) nr. 761/2001 van het Europees Parlement en de
Raad van 19 maart 2001 inzake de vrijwillige deelneming van
organisaties aan een communautair milieubeheer- en milieuauditsys-
teem (EMAS) - tot 11 januari 2011;

12° NBN EN 45011:1998 : Algemene eisen voor instellingen die
productcertificatiesystemen uitvoeren (ISO/IEC Gids 65:1996);

13° ISO Gids 34:2000 : Algemene eisen voor de competentie voor
vervaardiging van referentiemateriaal;

14° NBN EN ISO/IEC 17043 :2010 : Conformiteitsbeoordeling -
Algemene eisen voor ringtesten;

15° ISO/IEC Gids 43-1:1997 : Geschiktheidsbeproevingen door
interlaboratoriumvergelijkingen - Deel 1 : Ontwikkeling en uitvoering
van systemen voor geschiktheidsbeproevingen - tot 28 januari 2012. »

Brussel, 3 december 2010.
V. VAN QUICKENBORNE

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2010/07300]N. 2010 — 4129

9 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een vergoeding voor het gebruik van de fiets aan de militairen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 mei 1994 betreffende de geldelijke rechten van
de militairen, artikel 11bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
27 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1999 houdende toeken-
ning van een vergoeding voor het gebruik van de fiets aan de
personeelsleden van sommige overheidsdiensten, artikel 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 augustus 1999 tot regeling van
de toepassing van het koninklijk besluit van 20 april 1999 houdende
toekenning van een vergoeding voor het gebruik van de fiets aan de
personeelsleden van sommige federale overheidsdiensten op de
militairen die zich buiten het nationaal grondgebied bevinden;

Gelet op het protocol van onderhandelingen van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 29 juni 2010;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
12 juli 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 17 augustus 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken, d.d. 31 augustus 2010;

Gelet op het advies 48.764/4 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenaarzaken en van de
Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de militair in werkelijke
dienst.

Art. 2. § 1. De militair die voor de verplaatsing van zijn verblijf-
plaats naar zijn plaats van het werk, en omgekeerd, gebruik maakt van
zijn fiets, heeft, wanneer hij voor een traject in één richting ten minste
één kilometer aflegt, recht op een fietsvergoeding van 0,20 euro per
afgelegde kilometer. Met een fiets wordt gelijkgesteld, een rolstoel of
een ander niet-motorisch aangedreven licht vervoermiddel.

Het fietsen mag voorafgaan aan of volgen op aanvullend gebruik van
de gemeenschappelijke openbare vervoermiddelen. De vergoeding
mag evenwel nooit gecumuleerd worden met een tegemoetkoming in
de kosten van openbaar vervoer voor hetzelfde traject en tijdens
dezelfde periode.

§ 2. De militair bedoeld in § 1, eerste lid, dient een aanvraag voor het
bekomen van de fietsvergoeding in bij zijn korpscommandant of de
overheid die deze bevoegdheid uitoefent, hierna genoemd ″de korps-
commandant″.

10° Règlement (CE) n° 1221/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 25 novembre 2009 concernant la participation volontaire des
organisations à un système communautaire de management environ-
nemental et d’audit (EMAS);

11° Règlement (CE) n° 761/2001 du Parlement européen et du
Conseil du 19 mars 2001 permettant la participation volontaire des
organisations à un système communautaire de management environ-
nemental et d’audit (EMAS) - jusqu’au 11 janvier 2011;

12° NBN EN 45011:1998 : Exigences générales relatives aux organis-
mes procédant à la certification de produits (Guide ISO/IEC 65 :1996);

13° ISO Guide 34:2000 : Exigences générales pour la compétence des
producteurs de matériaux de référence;

14° NBN EN ISO/IEC 17043:2010 : Evaluation de la conformité –
Exigences générales concernant les essais d’aptitude;

15° ISO/IEC Guide 43-1:1997 : Essais d’aptitude des laboratoires par
intercomparaison - Partie 1 : Développement et mise en œuvre de
systèmes d’essais d’aptitude - jusqu’au 28 janvier 2012. »

Bruxelles, le 3 décembre 2010.
V. VAN QUICKENBORNE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2010/07300]F. 2010 — 4129

9 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal accordant une indemnité
pour l’utilisation de la bicyclette aux militaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 mai 1994 relative aux droits pécuniaires des militaires,
l’article 11bis, alinéa 1er, inséré par la loi du 27 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1999 accordant une indemnité pour
l’utilisation de la bicyclette aux membres du personnel de certains
services publics, l’article 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 5 août 1999 réglant l’application de l’arrêté
royal du 20 avril 1999 accordant une indemnité pour l’utilisation de la
bicyclette aux membres du personnel de certains services publics
fédéraux aux militaires qui se trouvent à l’extérieur du territoire
national;

Vu le protocole de négociation du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 29 juin 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 juillet 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 17 août 2010;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 31 août 2010;

Vu l’avis 48.764/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 octobre 2010,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Fonction publique et du
Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable au militaire en service
actif.

Art. 2. § 1er. Le militaire qui utilise sa bicyclette pour effectuer un
déplacement de sa résidence à son lieu de travail, et vice versa, a droit,
lorsqu’il parcourt au moins un kilomètre pour un trajet dans un sens,
à une indemnité de bicyclette de 0,20 euro par kilomètre parcouru.
Est assimilé à la bicyclette un fauteuil roulant ou un autre moyen de
transport léger non motorisé.

L’utilisation de la bicyclette peut précéder ou être postérieure à
l’utilisation complémentaire des transports en commun publics. L’indem-
nité ne peut toutefois jamais être cumulée avec une intervention dans
les frais de transports publics pour le même trajet et au cours de la
même période.

§ 2. Le militaire visé au § 1er, alinéa 1er, introduit une demande
d’obtention de l’indemnité de bicyclette auprès de son chef de corps ou
de l’autorité qui en exerce les attributions, ci-après dénommé ″le chef de
corps″.
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In de aanvraag worden volgende inlichtingen vermeld :

1° de gedetailleerde opgave van de reisweg die de militair zal volgen
en waaraan hij zich na aanvaarding, behoudens overmacht, strikt dient
te houden;

2° een omstandige berekening van het aantal af te leggen kilometers
per traject heen en terug.

Het is niet noodzakelijk dat de voorgelegde reisweg de kortste is,
maar het moet wel de meest aangewezen weg voor fietsers zijn, waarbij
bijzondere aandacht wordt besteed aan de veiligheid.

§ 3. De korpscommandant beschikt over een termijn van een maand,
te rekenen vanaf de verzending van de aanvraag, om zijn beslissing aan
de militair kenbaar te maken inzake:

1° de te volgen reisweg;

2° de afstand, rekening gehouden met het feit dat het totaal aantal
toegekende kilometers heen en terug naar boven wordt afgerond;

3° de datum waarop deze beslissing in werking treedt.

Bij ontstentenis van een formele beslissing binnen de gestelde
termijn, wordt de aanvraag geacht aanvaard te zijn.

§ 4. Wanneer de militair niet akkoord gaat met de beslissing van de
korpscommandant, kan hij binnen de vijf werkdagen na kennisname
van de beslissing, een schriftelijk bezwaar indienen bij de korps-
commandant.

Wanneer, binnen de maand na indiening van het bezwaar, geen
akkoord wordt bereikt, beschikt de militair over een termijn van
vijf werkdagen om een schriftelijk beroep in te dienen bij de directeur-
generaal human resources.

De door de directeur-generaal human resources hiertoe aangeduide
overheid, neemt de eindbeslissing binnen de maand na ontvangst van
het dossier.

Deze beslissing wordt onmiddellijk medegedeeld aan de korps-
commandant van de militair voor uitvoering en aan de betrokkene
militair.

Art. 3. De militair mag aan zijn korpscommandant de toestemming
vragen om zijn fiets te gebruiken om een dienstverplaatsing uit te
voeren.

Indien het gebruik van de fiets wordt toegelaten door de korpscom-
mandant, ontvangt de militair, per afgelegde kilometer, met afronding
naar boven toe, de vergoeding bedoeld in artikel 2, § 1, eerste lid.

De vergoeding wordt toegekend op basis van de door de begun-
stigde gedetailleerd weergegeven reisweg die niet de kortste, maar wel
de meest aangewezen weg voor fietsers moet zijn, waarbij bijzondere
aandacht wordt besteed aan de veiligheid.

Art. 4. De fietsvergoeding kan toegestaan worden aan de militair
die zich buiten het nationale grondgebied bevindt, voor zover deze niet
gecumuleerd wordt, voor hetzelfde traject en tijdens dezelfde periode,
met een andere al dan niet uitsluitend op deze militair toepasselijke
verplaatsingsvergoeding, ten gevolge van een Belgische of buiten-
landse regelgeving.

Art. 5. De militair legt maandelijks aan de korpscommandant voor
goedkeuring een staat voor, waarin voor de voorbije maand nauw-
keurig wordt aangeduid op welke dagen hij verplaatsingen per fiets
heeft gemaakt met vermelding van het totaal aantal afgelegde kilo-
meters en de vergoeding waarop hij aanspraak kan maken.

Er wordt een aparte staat opgemaakt voor woon-werkverkeer en
dienstverplaatsingen.

De maandelijkse staat dient, behoudens overmacht, ten laatste op het
einde van de derde maand na de maand waarin de prestaties werden
geleverd, te worden overhandigd.

Na verificatie van de rechten wordt de vergoeding maandelijks
uitbetaald aan de militair.

Art. 6. Een tijdelijke of definitieve uitsluiting uit het stelsel van
fietsvergoeding kan, in geval van valse verklaringen of frauduleuze
praktijken, opgelegd worden aan de militair door de directeur-generaal
human resources, op gemotiveerd voorstel van de korpscommandant.

Een gemotiveerd beroep tegen de beslissing bedoeld in het eerste lid
kan ingediend worden binnen de tien werkdagen met een ter post
aangetekende brief bij de minister van Landsverdediging.

Art. 7. De fietsvergoeding toegekend overeenkomstig de bepalingen
van dit besluit mag niet gecumuleerd worden met andere gelijkaardige
vergoedingen.

Dans la demande sont mentionnés les renseignements suivants :

1° le relevé détaillé du parcours que le militaire effectuera et auquel
il devra, après acceptation, strictement se tenir, sauf en cas de force
majeure;

2° le calcul détaillé du nombre de kilomètres à parcourir par trajet
aller et retour.

Il n’est pas nécessaire que le parcours présenté soit le plus court mais
il doit être le plus indiqué pour les cyclistes, avec un intérêt particulier
pour la sécurité.

§ 3. Le chef de corps dispose d’un délai d’un mois à dater de l’envoi
de la demande, pour notifier au militaire sa décision en ce qui concerne:

1° le parcours à suivre;

2° la distance, en tenant compte du fait que le nombre total de
kilomètres aller et retour octroyés est arrondi au chiffre supérieur;

3° la date d’entrée en vigueur de cette décision.

A défaut d’une décision formelle dans le délai fixé, la demande est
censée être acceptée.

§ 4. Si le militaire n’est pas d’accord avec la décision du chef de corps,
il peut, dans les cinq jours ouvrables qui suivent la prise de
connaissance de la décision, introduire une réclamation écrite auprès
du chef de corps.

Si, endéans le mois suivant l’introduction du recours, aucun accord
n’est intervenu, le militaire dispose d’un délai de cinq jours ouvrables
pour introduire un recours écrit auprès du directeur général human
resources.

L’autorité que le directeur général human resources désigne à cet
effet, prend la décision finale dans le mois qui suit la réception du
dossier.

Cette décision est communiquée immédiatement au chef de corps du
militaire pour exécution et au militaire concerné.

Art. 3. Le militaire peut demander à son chef de corps l’autorisation
d’utiliser sa bicyclette pour effectuer un déplacement de service.

Si l’usage de la bicyclette est autorisé par le chef de corps, le militaire
perçoit, par kilomètre parcouru, arrondi au chiffre supérieur, l’indem-
nité visée à l’article 2, § 1er, alinéa 1er.

L’indemnité est attribuée sur base du parcours décrit de manière
détaillée par le bénéficiaire, qui ne doit pas être le plus court mais le
plus indiqué pour les cyclistes, avec un intérêt particulier pour la
sécurité.

Art. 4. L’indemnité de bicyclette peut être accordée au militaire qui
se trouve à l’extérieur du territoire national, pour autant qu’elle ne soit
pas cumulée, pour le même trajet et au cours de la même période, avec
une autre indemnité de déplacement, applicable ou non de façon
exclusive à ce militaire, résultant d’une réglementation belge ou
étrangère.

Art. 5. Le militaire présente mensuellement au chef de corps pour
approbation un état indiquant avec précision pour le mois écoulé les
jours où il a effectué des déplacements à bicyclette avec mention du
nombre total de kilomètres parcourus et de l’indemnité à laquelle il
peut prétendre.

Il est établi un état distinct pour les déplacements entre la résidence
et le lieu de travail et pour les déplacements de service.

Sauf cas de force majeure, l’état mensuel doit être rentré au plus tard
à la fin du troisième mois qui suit le mois au cours duquel les
prestations ont été exécutées.

Après vérification des droits, le paiement de l’indemnité est effectué
mensuellement.

Art. 6. Une exclusion temporaire ou définitive du système de
l’indemnité de bicyclette peut, en cas de fausses déclarations ou de
pratiques frauduleuses, être imposée au militaire par le directeur
général human resources, sur proposition motivée du chef de corps.

Un recours motivé contre la décision visée à l’alinéa 1er peut être
introduit dans les dix jours ouvrables par lettre recommandée à la poste
auprès du ministre de la Défense.

Art. 7. L’indemnité de bicyclette octroyée conformément aux dispo-
sitions du présent arrêté ne peut pas être cumulée avec d’autres
indemnités similaires.
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Art. 8. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 april 1999
houdende toekenning van een vergoeding voor het gebruik van de fiets
aan de personeelsleden van sommige overheidsdiensten, vervangen
door het koninklijk besluit van 13 juni 2010, wordt de bepaling onder 3°
opgeheven.

Art. 9. Het ministerieel besluit van 5 augustus 1999 tot regeling van
de toepassing van het koninklijk besluit van 20 april 1999 houdende
toekenning van een vergoeding voor het gebruik van de fiets aan de
personeelsleden van sommige federale overheidsdiensten op de mili-
tairen die zich buiten het nationaal grondgebied bevinden, wordt
opgeheven.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2010.

Art. 11. De Minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
G. VANHENGEL.

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Minister van Ambtenaarzaken,
Mevr. I. VERVOTTE.

De Staatssecretaris voor Begroting,
toegevoegd aan de Minister van Begroting,

M. WATHELET

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2010/35898]N. 2010 — 4130

28 OKTOBER 2010. — Ministerieel besluit tot wijziging van de bijlagen bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 juli 2010 betreffende de meldingsplichtige handelingen ter uitvoering van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening

De Vlaamse Minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, artikel 4.2.2, § 1 en § 7;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 betreffende de meldingsplichtige handelingen ter
uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, artikel 8,

Besluit :

Artikel 1. Bijlage I, gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 betreffende de
meldingsplichtige handelingen ter uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, wordt vervangen door
bijlage I, gevoegd bij dit besluit.

Bijlage II, gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 betreffende de meldingsplichtige
handelingen ter uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, wordt vervangen door bijlage II, gevoegd bij
dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2010.

Brussel, 28 oktober 2010.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Art. 8. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 20 avril 1999 accordant
une indemnité pour l’utilisation de la bicyclette aux membres du
personnel de certains services publics, remplacé par l’arrêté royal du
13 juin 2010, le 3° est abrogé.

Art. 9. L’arrêté ministériel du 5 août 1999 réglant l’application de
l’arrêté royal du 20 avril 1999 accordant une indemnité pour l’utilisa-
tion de la bicyclette aux membres du personnel de certains services
publics fédéraux aux militaires qui se trouvent à l’extérieur du territoire
national, est abrogé.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2010.

Art. 11. Le Ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
G. VANHENGEL

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

Le Secrétaire d’Etat au Budget,
adjoint au Ministre du Budget,

M. WATHELET
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Gezien om gevoegd te worden als bijlage bij het ministerieel besluit van 28 oktober 2010 tot wijziging van de
bijlagen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 betreffende de meldingsplichtige handelingen ter
uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Ph. MUYTERS
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Gezien om gevoegd te worden als bijlage bij het ministerieel besluit van 28 oktober 2010 tot wijziging van de
bijlagen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 betreffende de meldingsplichtige handelingen ter
uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Aménagement du Territoire, Politique du Logement et Patrimoine immobilier

[C − 2010/35898]F. 2010 — 4130

28 OCTOBRE 2010. — Arrêté ministériel portant modification des annexes à l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 juillet 2010 relatif aux actes soumis à l’obligation de déclaration en exécution du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Amenagement du Territoire et des Sports,

Vu le Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009, notamment l’article 4.2.2, § 1er et § 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 relatif aux actes soumis à l’obligation de déclaration en
exécution du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, notamment l’article 8,

Arrête :

Article 1er. L’annexe 1re, jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 relatif aux actes soumis
à l’obligation de déclaration en exécution du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, est remplacée par
l’annexe 1re, jointe au présent arrêté.

L’annexe II, jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 relatif aux actes soumis à l’obligation de
déclaration en exécution du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, est remplacée par l’annexe II, jointe au
présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2010.

Bruxelles, le 28 octobre 2010.

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 octobre 2010 portant modification des annexes à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 relatif aux actes soumis à l’obligation de déclaration en exécution du Code
flamand de l’Aménagement du Territoire.

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,

Ph. MUYTERS
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 octobre 2010 portant modification des annexes à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 relatif aux actes soumis à l’obligation de déclaration en exécution du Code
flamand de l’Aménagement du Territoire.

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,

Ph. MUYTERS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206227]F. 2010 — 4131
1er DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon

approuvant le programme communal de développement rural de la commune de Bertogne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 6 juin 1991 relatif au développement rural;
Vu la délibération du Conseil communal de Bertogne du 21 avril 2010 décidant de réaliser son opération de

développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire du 10 juin 2010;
Considérant que la commune de Bertogne ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et

du Patrimoine,
Arrête :

Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune de Bertogne est approuvé pour
une période de dix ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.

Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement
rural.

Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet
et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre ayant le Développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 1er décembre 2010.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2010/206227]D. 2010 — 4131
1. DEZEMBER 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Genehmigung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Bertogne

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 1, § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 6. Juni 1991 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Bertogne vom 21. April 2010 zur Einleitung einer Aktion zur

ländlichen Entwicklung;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 10. Juni 2010;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Bertogne nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen

und Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,

Forstwesen und Erbe,
Beschließt:

Artikel 1 - Das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Bertogne wird für eine Dauer
von zehn Jahren ab dem Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses genehmigt.

Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung gewährt
werden.

Art. 3 - Zuschüsse können im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter den
vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung festgelegten
Bedingungen gewährt werden.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der für die Durchführung der Maßnahmen notwendigen
Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß der geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.
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Art. 6 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 1. Dezember 2010
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2010/206227]N. 2010 — 4131
1 DECEMBER 2010. — Besluit van de Waalse Regering

tot goedkeuring van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Bertogne

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 6 juni 1991 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Bertogne van 21 april 2010 waarbij beslist werd het

gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma uit te voeren;
Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke Commissie voor

Ruimtelijke Ordening) van 10 juni 2010;
Overwegende dat de gemeente Bertogne de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen

kan dragen;
Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,

Bossen en Erfgoed,
Besluit :

Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Bertogne is goedgekeurd voor
een periode van tien jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.

Art. 2. De gemeente kan toelagen verkrijgen om haar programma voor plattelandsontwikkeling uit te voeren.
Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten

en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor Plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. Het toelagepercentage is vatsgelegd op maximum 80 % van de kosten van de aanschaffingen en
werkzaamheden die nodig zijn om het programma uit te voeren, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente moet de toelagen overeenkomstig de geldende wettelijke en reglementaire bepalingen
aanvragen.

Art. 6. De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 1 december 2010.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
B. LUTGEN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206229]F. 2010 — 4132

25 OCTOBRE 2010. — Arrêté ministériel portant agrément d’un organisme interprofessionnel pour le contrôle de
la composition du lait et portant approbation du document normatif relatif au contrôle de la composition du
lait de vache livré par les producteurs aux acheteurs agréés

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et
du Patrimoine,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, l’article 3, modifié par les lois du 29 décembre 1990 et du 5 février 1999 et par l’arrêté royal du 22 février 2001,
et l’article 4, remplacé par la loi du 5 février 1999;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 relatif au contrôle de la composition du lait, au paiement
du lait par les acheteurs aux producteurs et à l’agrément des organismes interprofessionnels;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale en date du 16 septembre 2010,

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 relatif au contrôle
de la composition du lait, au paiement du lait par les acheteurs aux producteurs et à l’agrément des organismes
interprofessionnels, l’association sans but lucratif ″Comité du Lait des Provinces de Liège, Namur, Luxembourg,
du Brabant wallon et Hainaut″, en abrégé ″Comité du Lait ASBL, sise route de Herve 104, à 4651 Battice (Herve),
est agréée comme organisme interprofessionnel pour le contrôle de la composition du lait.
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Art. 2. La circonscription territoriale fixée en exécution de l’article 11, 2o, du même arrêté du Gouvernement
wallon, sur laquelle l’organisme interprofessionnel visé à l’article 1er exerce ses activités, est le territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le document normatif, établi par l’organisme interprofessionnel visé à l’article 1er en exécution de
l’article 11, 4o, du même arrêté du Gouvernement wallon, est approuvé et repris en annexe.

Namur, le 25 octobre 2010.

B. LUTGEN

ANNEXE

Comité du Lait ASBL

Document normatif relatif au contrôle de la composition du lait de vache
livré par les producteurs aux acheteurs agréés

1. Généralités :
1° Ce document normatif est établi en application de l’article 11, 4o, de l’A.G.W. (voir 2.1).
2° Ce document normatif décrit la méthode à suivre par les acheteurs, les producteurs et l’O.I. (voir 2.3), pour le

contrôle de la composition du lait de vache livré par les producteurs aux acheteurs agréés dans la circonscription
territoriale fixée à l’article 2 du présent arrêté.

3° Tout ce qui n’est pas prévu dans ce document normatif est réglé par l’application de l’A.G.W.
4° Les modalités d’exécution pratique du présent document normatif sont fixées par l’O.I., en accord, d’une part,

avec les autres organismes interprofessionnels agréés en Belgique en application soit de l’A.G.W.,
soit d’une législation comparable à cet arrêté et en vigueur dans les autres régions de Belgique, et, d’autre part, avec
les organisations professionnelles représentatives des acheteurs et des producteurs.

5° Les modalités d’exécution pratique du présent document normatif sont disponibles sur le site internet de l’O.I.
(www.comitedulait.be). Elles sont communiquées par l’O.I. au producteur de lait et à l’acheteur, sur simple demande
de leur part.

6° Les modalités d’exécution pratique du présent document normatif sont communiquées, à chaque mise à jour,
au Service visé à l’article 1er, 3o, de l’A.G.W.

2. Définitions :
1° L’A.G.W. : l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 relatif au contrôle de la composition du lait,

au paiement du lait par les acheteurs aux producteurs et à l’agrément des organismes interprofessionnels.
2° Les définitions de l’article 1er de l’A.G.W. sont d’application pour le présent document.
3° L’O.I : Le Comité du Lait ASBL, organisme interprofessionnel chargé du contrôle de la composition du lait livré

par les producteurs aux acheteurs agréés.
4° La circonscription territoriale : la circonscription territoriale visée à l’article 2 du présent arrêté.
5° Le camion-citerne : le véhicule de collecte utilisé pour la collecte du lait dans la circonscription territoriale.
6° Le chauffeur (de camion-citerne) : la personne responsable du prélèvement de l’échantillon et, par extension,

des opérations de chargement lors de la collecte.
7° Le classement mensuel :
1. pour la teneur en matière grasse et la teneur en protéines, c’est la teneur moyenne, visée à l’annexe 2, D, 3, e,

de l’A.G.W., calculée sur les livraisons d’un mois;
2. pour le point de congélation, c’est le résultat visé à l’annexe 2, C, 1, 2o, de l’A.G.W.;
3. pour les critères de qualité du lait de vache définis dans l’arrêté royal du 21 décembre 2006 relatif au contrôle

de la qualité du lait cru et à l’agrément des organismes interprofessionnels, ce sont les résultats visés à l’annexe 2, C,
1, 3o à 5o, de l’A.G.W.

8° Le test de détermination du pourcentage de lait résiduel : le test qui permet de déterminer si l’échantillon,
prélevé par l’appareil d’échantillonnage automatique du camion-citerne pendant une opération de chargement, n’est
pas contaminé par du lait échantillonné lors des opérations de chargement précédentes.

3. Modalités de la collecte :
1. Généralités :
1° Chaque camion-citerne doit être agréé par l’O.I., sauf si le camion-citerne remplit les conditions du point 3.2.4

ou si l’acheteur remplit les conditions du point 3.8.
2° En vertu de l’article 7, § 3, de l’A.G.W., le prélèvement de l’échantillon et, par extension, la collecte du lait ne

peuvent être réalisés que par un chauffeur de camion-citerne titulaire d’une licence pour le prélèvement de l’échantillon
délivrée par l’O.I. (voir 3.6) sauf si le chauffeur dispose d’une licence remplissant les conditions du point 3.6.4 ou si
l’acheteur remplit les conditions du point 3.8.

2. Conditions d’octroi, de maintien et de retrait de l’agrément d’un camion-citerne :
1° Le camion-citerne est agréé s’il dispose des équipements conformes suivants, en état de marche et dont

l’utilisation ne peut modifier les caractéristiques du lait chargé et échantillonné :
1. système d’enregistrement automatique des données d’identification des quantités de lait chargées;
2. appareillage pour le prélèvement automatique d’un échantillon du lait chargé, qui fonctionne selon un système

d’échantillonnage approuvé;
3. coffre à échantillons;
4. équipement de collecte.
Des précisions complémentaires au sujet de ces équipements et de leur état de marche peuvent être prises selon

les modalités du point 1.4. Dans ce cas, elles sont disponibles selon les modalités du point 1.5.
Les conditions à respecter pour l’approbation du système d’échantillonnage, selon lequel fonctionne l’appareillage

visé au point 3.2.1.2, sont disponibles selon les modalités du point 1.5.
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2° Contrôles dans le cadre de l’agrément d’un camion-citerne :
1. Avant de délivrer l’agrément, l’O.I. contrôle le bon fonctionnement de l’appareillage visé au point 3.2.1.2 sur

base du test de détermination du pourcentage de lait résiduel. Il contrôle aussi le bon fonctionnement des autres
équipements du camion-citerne, visés au point 3.2.1.

Une procédure de contrôle pour un nouvel agrément, fixée selon les modalités du point 1.4 et disponible selon les
modalités du point 1.5, décrit la marche à suivre pour :

a) réaliser tous ces contrôles;
b) interpréter leurs résultats et
c) indiquer les actions de mise en conformité à entreprendre avant de soumettre à nouveau le camion-citerne aux

mêmes contrôles.
2. Pour le maintien de l’agrément, au minimum une fois par an, l’O.I. contrôle chaque camion-citerne agréé.
Une procédure de contrôle pour le maintien d’un agrément, fixée selon les modalités du point 1.4 et disponible

selon les modalités du point 1.5., décrit la marche à suivre pour :
a) réaliser les contrôles des équipements visés au point 3.2.1;
b) interpréter leurs résultats;
c) indiquer les actions de mise en conformité à entreprendre avant de soumettre à nouveau le camion-citerne aux

mêmes contrôles et
d) indiquer les délais dans lesquels ces actions doivent être entreprises, tout dépassement de ces délais conduisant

à un retrait de l’agrément du camion-citerne.
3° L’O.I. établit et maintient à jour une liste, par acheteur, des camions-citernes qui collectent dans la

circonscription territoriale, des caractéristiques de leurs appareils d’échantillonnage et de la validité de leur agrément.
4° Le camion-citerne :
a. disposant d’un agrément en cours de validité délivré par un autre O.I. agréé en vertu de l’A.G.W.,
b. ou équipé d’un appareil d’échantillonnage disposant d’un agrément en cours de validité délivré en vertu de

l’article 5, § 1er et § 2, du ″Besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende de organisatie van de
vaststelling van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk″ est reconnu comme équivalent à un
camion-citerne agréé par l’O.I., pour autant :

a. qu’un document comparable à celui visé au point 3.2.6 soit présent dans le camion-citerne, et
b. qu’un contrôle inopiné, selon des modalités comparables au contrôle visé au point 3.2.2.2, ne démontre pas des

manquements sévères aux conditions d’agrément visées au point 3.2.1.
Ce camion-citerne est repris dans la liste visée au point 3.2.3.
1. L’octroi de l’agrément est conditionné par le résultat du contrôle visé au point 3.2.2.1. Le maintien ou le retrait

de l’agrément est conditionné par le résultat du contrôle visé au point 3.2.2.2.
2. L’agrément est attesté par un document délivré à l’acheteur par l’O.I.. Ce document doit être présent à tout

moment dans le camion-citerne et permettre l’indication de chaque contrôle réalisé.
1. Informations et documents que les acheteurs doivent fournir à l’organisme interprofessionnel concernant

l’organisation de la collecte et l’identification des producteurs :
1° L’acheteur communique à l’O.I. chaque changement qui concerne les producteurs qui lui livrent du lait, à la

fréquence fixée par l’O.I. et disponible selon les modalités du point 1.5.
2° L’acheteur communique à l’O.I. chaque changement concernant la collecte (tournées, camions-citernes,

chauffeurs, dates de collecte), à la fréquence fixée par l’O.I. et disponible selon les modalités du point 1.5.
3° Des informations complémentaires concernant l’organisation de la collecte sont communiqués par l’acheteur à

chaque requête de l’O.I.
2. Prescriptions pour enregistrer les données d’identification des quantités de lait chargées :
1° Pendant la collecte, lors de chaque opération de chargement de lait à l’unité de production laitière, les données

d’identification de la quantité de lait chargée, visées à l’article 7, § 1er, de l’A.G.W. sont enregistrées automatiquement
au moyen du système d’enregistrement automatique installé sur le camion de collecte, visé à l’article 3.2.1.1.

2° En cas de défaillance du système d’enregistrement automatique, ou si l’acheteur remplit les conditions du
point 3.8, les données sont enregistrées manuellement par le chauffeur du camion-citerne.

3. Prescriptions pour le prélèvement et l’identification de l’échantillon lors de chaque opération de chargement
d’une livraison :

1° L’échantillon prescrit par l’article 7, § 2, de l’A.G.W. est prélevé automatiquement dans un flacon agréé par
l’O.I., au moyen de l’appareillage visé au point 3.2.1.2. A la fin de chaque prélèvement, l’échantillon devient la propriété
de l’O.I.

2° L’échantillon est prélevé manuellement uniquement si l’appareillage visé au point 3.2.1.2 est temporairement
défectueux ou si une quantité insuffisante de lait à charger (inférieure à 150 litres) rend impossible un prélèvement
automatique représentatif de la quantité de lait chargée.

L’échantillon est prélevé manuellement si l’acheteur remplit les conditions du point 3.8 et s’il n’utilise pas un
camion-citerne agréé selon les dispositions du point 3.2.

3° Dès le début du prélèvement, chaque flacon d’échantillon doit être muni d’un code qui assure son identification
à tout moment et en toutes circonstances. Le modèle du code et les spécifications de son support sont disponibles selon
les modalités du point 1.5.

4° Un rapport de tournée est systématiquement complété par le chauffeur au cours de chaque tournée et par date
d’échantillonnage. Le modèle de rapport et les spécifications de son support sont disponibles selon les modalités du
point 1.5.

4. Conditions d’octroi, de maintien et de retrait de la licence pour le prélèvement de l’échantillon :
1. Lorsqu’un chauffeur de camion-citerne commence l’activité de collecte, l’acheteur responsable du chauffeur

introduit une demande de licence auprès de l’O.I. Si les conditions d’octroi sont respectées, l’O.I octroie au chauffeur
une licence provisoire. Avant l’échéance de la validité de sa licence provisoire, le chauffeur doit participer à une
formation de base organisée par l’O.I., à l’issue de laquelle il reçoit une licence.
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Les délais et le mode d’introduction de la demande de licence, les conditions d’octroi et la durée de validité de la
licence provisoire, les modalités d’organisation de la formation de base et son contenu, sont fixés selon les modalités
du point 1.4 et sont disponibles selon les modalités du point 1.5.

2. Le maintien de la licence est conditionné :
1° à la participation du chauffeur, une fois par an, à une formation continuée assurée par l’O.I.,
2° au respect, par le chauffeur, des procédures concernant la collecte et l’échantillonnage du lait,
3° et à l’acceptation, par le chauffeur, des contrôles réalisés régulièrement par l’O.I. pour vérifier l’application des

règles relatives à l’échantillonnage et à la collecte en général.
L’O.I. peut déterminer une liste de circonstances de force majeure qui permettent le maintien d’une licence même

si une des conditions ci-dessus n’est pas respectée. Cette liste est disponible selon les modalités du point 1.5.
3. L’O.I. établit et maintient à jour une liste, par acheteur, des chauffeurs identifiés qui collectent dans la

circonscription territoriale, et de la validité de leur licence.
4. La licence de chauffeur, en cours de validité :
a. délivrée par un autre O.I. agréé en vertu de l’A.G.W.,
b. ou délivrée en vertu de l’article 5, § 3 et § 4, du ″Besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende

de organisatie van de vaststelling van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk″ est reconnue comme
équivalente à une licence délivrée par l’O.I., pour autant que le chauffeur respecte les conditions 3.6.2.2 et 3.6.2.3
lorsqu’il collecte dans le circonscription territoriale.

Le chauffeur muni d’une telle licence est repris dans la liste visée au point 3.6.3.
1. La licence de chauffeur est retirée automatiquement si sa date de validité est dépassée ou si des manquements

aux conditions fixées au point 3.6.2. sont constatés.
1. Conditions de transport et de conservation des échantillons entre le départ de l’unité de production laitière et

l’analyse par l’O.I. :
1° Pendant le transport entre l’unité de production laitière et l’acheteur, les échantillons doivent être conservés à

une température se situant entre 0 et 4 oC, dans le coffre réservé à cet usage.
2° L’acheteur stocke et conserve les échantillons à analyser dans un frigo réservé à cet usage et dont l’accès est

limité. L’acheteur maintient à jour une liste, par frigo, des personnes qui y ont accès et la communique à l’O.I. si celui-ci
en fait la demande.

3° Le délai entre le prélèvement et le début de l’analyse doit être aussi court que possible et ne peut dépasser
84 heures pour toutes les analyses de composition du lait.

2. Conditions pour les ″Petits Acheteurs″ :
1° Un petit acheteur est un acheteur qui remplit les conditions fixées à l’article 6, § 1er, de l’A.G.W.
2° La procédure propre à ces ″Petits Acheteurs″ concernant le prélèvement, la conservation et le transport des

échantillons est disponible selon les modalités du point 1.5.
1. Modalités des analyses pour le contrôle de la composition du lait :
1° La composition du lait est déterminée selon les prescriptions de l’article 8, § 3, de l’A.G.W.
2° Les méthodes analytiques agréées selon l’article 8, § 4, de l’A.G.W., utilisées pour la détermination des critères

de composition du lait, sont disponibles selon les modalités du point 1.5.
2. Modalités d’interprétation des résultats :
1° Un résultat d’analyse est évalué à la lumière du déroulement de l’analyse proprement dite dans le laboratoire

de l’O.I., ainsi que sur base de toute communication écrite du producteur, du chauffeur du camion de collecte ou du
responsable de la collecte pour l’acheteur, qui met en doute la représentativité de l’échantillon de lait.

Si cette évaluation met en lumière une irrégularité du résultat d’analyse, celui-ci est annulé.
2° La représentativité de l’échantillon du lait livré est jugée sur base d’une procédure fixée par l’O.I., disponible

selon les modalités du point 1.5.
3° Un résultat d’analyse devient effectif lorsqu’il ne peut être invalidé pour une des raisons ci-dessus.
4° A la fin de chaque mois, l’O.I. calcule le classement mensuel des livraisons pour chaque critère de composition

du lait.
3. Modalités de communication des résultats :
1° L’O.I. communique mensuellement tous les résultats d’analyses et les classements mensuels à chaque

producteur concerné et à son acheteur.
Il communique également, au producteur et à son acheteur, le nombre de points de pénalisation visés à l’annexe 2,

C, 1, de l’A.G.W, applicables au paiement des livraisons du mois par l’acheteur. Enfin, il communique au producteur
et à son acheteur, les livraisons dans l’échantillon desquelles un résidu d’antibiotique a été détecté.

2° Dès qu’un résultat effectif en point de congélation est obtenu, et que ce résultat ne satisfait pas aux normes
prévues, il est mis à la disposition des producteurs et des acheteurs.

3° Les moyens techniques utilisés pour communiquer les informations visées aux points 6.1 et 6.2 sont disponibles
selon les modalités du point 1.5.

4° L’O.I communique au Service visé à l’article 1er, 3o, de l’A.G.W. tous les résultats et informations nécessaires au
contrôle du paiement du lait chez les acheteurs. Cette communication est mensuelle mais le Service peut demander des
communications supplémentaires.

4. Procédure pour le traitement des contestations des résultats :
1° Chaque acheteur ou producteur peut contester, auprès de l’O.I., les résultats des analyses qui le concernent et

réalisées par l’O.I. Le dossier est traité dans le cadre de la procédure de recours établie par l’O.I., disponible selon les
modalités du point 1.5.

2° Une plainte contre la décision prise dans le cadre de la procédure de recours visée au point 7.1. peut être
introduite auprès du Service visé à l’article 1er, 3o, de l’A.G.W.

5. Sanctions en cas de non respect des modalités concernant la collecte :
L’acheteur ou le chauffeur de camion-citerne, qui ne respecte pas les règles relatives à la collecte et à

l’échantillonnage du lait, ou ne les applique pas correctement, peut être sanctionné dans le cadre de la procédure établie
par l’O.I., disponible selon les modalités du point 1.5.
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6. Procédure pour le traitement des contestations des sanctions relatives au non-respect des modalités de la
collecte :

1° Chaque acheteur ou chauffeur de camion-citerne peut contester, auprès de l’O.I., les sanctions qui lui ont été
infligées pour non-respect des modalités de collecte. Le dossier est traité dans le cadre de la procédure de recours établie
par l’O.I., disponible selon les modalités fixées au point 1.5.

2° Une plainte contre la décision prise dans le cadre de la procédure de recours visée au point 9.1. peut être
introduite auprès du Service visé à l’article 1er, 3o, de l’A.G.W.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 25 octobre 2010 portant agrément d’un organisme interprofessionnel
pour le contrôle de la composition du lait et portant approbation du document normatif relatif au contrôle de la
composition du lait de vache livré par les producteurs aux acheteurs agréés.

Namur, le 25 octobre 2010.

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2010/206229]D. 2010 — 4132
25. OKTOBER 2010 — Ministerialerlass zur Zulassung einer interprofessionellen Einrichtung für die Kontrolle der

Milchzusammensetzung und zur Genehmigung des normativen Dokuments bezüglich der Kontrolle der
Zusammensetzung der von den Erzeugern an die zugelassenen Käufer gelieferten Kuhmilch

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen
und Erbe,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des Gartenbaus
und der Seefischerei, insbesondere des Artikels 3, abgeändert durch die Gesetze vom 29. Dezember 1990 und vom
5. Februar 1999 sowie durch den Königlichen Erlass vom 22. Februar 2001, und des Artikels 4, ersetzt durch das Gesetz
vom 5. Februar 1999;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 bezüglich der Kontrolle der
Milchzusammensetzung, der Zahlung der Milch durch die Käufer an die Erzeuger und der Zulassung der
interprofessionellen Einrichtungen;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 16. Septem-
ber 2010,

Beschließt:

Artikel 1 - In Ausführung von Artikel 10 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 bezüglich
der Kontrolle der Milchzusammensetzung, der Zahlung der Milch durch die Käufer an die Erzeuger und der
Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen wird die Vereinigung ohne Erwerbszweck ″Comité du Lait des
Provinces de Liège, Namur, Luxembourg, du Brabant wallon et Hainaut″ kurz ″Comité du Lait ASBL″ (Milchkomitee)
mit Sitz in 4651 Battice (Herve), route de Herve 104 wird als interprofessionelle Einrichtung für die Kontrolle der
Milchzusammensetzung zugelassen.

Art. 2 - Der in Anwendung von Artikel 11 2o desselben Erlasses der Wallonischen Regierung festgelegte
territoriale Zuständigkeitsbereich, in dem die in Artikel 1 erwähnte interprofessionelle Einrichtung ihre Tätigkeiten
ausübt, entspricht dem Gebiet der Wallonischen Region.

Art. 3 - Das von der in Artikel 1 erwähnten interprofessionellen Einrichtung in Ausführung von Artikel 11 4o

desselben Erlasses der Wallonischen Regierung erstellte normative Dokument wird genehmigt und in der Anlage
beigefügt.

Namur, den 25. Oktober 2010

B. LUTGEN

ANLAGE

Milchkomitee V.o.E.

Normatives Dokument bezüglich der Kontrolle der Zusammensetzung der von den Erzeugern
an die zugelassenen Käufer gelieferten Kuhmilch

1. Allgemeines:
1° Dieses normative Dokument wird in Anwendung von Artikel 11 4o des E.W.R. (siehe 2.1) erstellt.
2° Dieses normative Dokument beschreibt die von den Käufern, den Erzeugern und der interprofessionellen

Einrichtung anzuwendende Methode im Rahmen der Kontrolle der Zusammensetzung der von den Erzeugern an die
zugelassenen Käufer innerhalb des in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses festgelegten territorialen Zuständigkeitsbe-
reichs gelieferten Kuhmilch.

3° Die Bereiche, die nicht durch dieses normative Dokument abgedeckt sind, werden durch die Anwendung des
E.W.R. geregelt.

4° Die Modalitäten für die praktische Umsetzung des vorliegenden normativen Dokuments werden von der
interprofessionellen Einrichtung festgelegt, in Übereinstimmung einerseits mit den anderen interprofessionellen
Einrichtungen, die in Belgien zugelassen wurden, sei es in Anwendung des E.W.R. oder einer mit diesem Erlass
vergleichbaren Gesetzgebung, die in den anderen Regionen des Landes anwendbar ist, und andererseits mit den
Berufsorganisationen, die die Käufer und die Erzeuger vertreten.
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5° Die Modalitäten für die praktische Umsetzung des vorliegenden normativen Dokuments sind verfügbar auf
den Internetseiten der interprofessionellen Einrichtung (www.comitedulait.be). Sie werden dem Milcherzeuger und
dem Käufer auf deren Anfrage von der interprofessionellen Einrichtung übermittelt.

6° Die Modalitäten für die praktische Umsetzung des vorliegenden normativen Dokuments werden bei jeder
Aktualisierung der in Artikel 1 3o des E.W.R. erwähnten Dienststelle mitgeteilt.

2. Begriffsbestimmungen:
1° Der E.W.R.: Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 bezüglich der Kontrolle der

Milchzusammensetzung, der Zahlung der Milch durch die Käufer an die Erzeuger und der Zulassung der
interprofessionellen Einrichtungen.

2° Die in Artikel 1 des E.W.R. angeführten Begriffsbestimmungen sind auf das vorliegende Dokument anwendbar.
3° Die interprofessionelle Einrichtung: Das Milchkomitee V.o.E. als mit der Kontrolle der Zusammensetzung der

von den Erzeugern an die zugelassenen Käufer gelieferten Milch beauftragte interprofessionelle Einrichtung.
4° Der territoriale Zuständigkeitsbereich: Der in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses erwähnte territoriale

Zuständigkeitsbereich.
5° Der Tanklastwagen: Das für die Sammlung der Milch in dem territorialen Zuständigkeitsbereich verwendete

Sammelfahrzeug.
6° Der Fahrer (des Tanklastwagens): Die Person, die für die Probenahme und somit auch für die Füllvorgänge bei

der Sammlung verantwortliche Person.
7° Die monatliche Einstufung:
1. bei dem Fettgehalt und den Proteingehalt handelt es sich um den in Anlage 2, D, 3, e des E.W.R. angeführten

Durchschnittsgehalt, der auf den Lieferungen eines Monats berechnet wird;
2. bei dem Gefrierpunkt handelt es sich um das in Anlage 2 C, 1, 2o des E.W.R. erwähnte Ergebnis;
bei den durch den Königlichen Erlass vom 21. Dezember 2006 über die Kontrolle der Qualität von Rohmilch und

die Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen festgelegten Qualitätskriterien für die Kuhmilch handelt es sich
um die in Anlage 2 C, 1 3o bis 5o des E.W.R. erwähnten Ergebnisse.

8° Der Test zur Bestimmung des Prozentsatzes der Restmilch: der Test, durch den bestimmt werden kann, ob die
Probe, die durch das automatische System zur Probenahme des Tanklastwagens während dem Füllvorgang
entnommen wurde, nicht durch Milch kontaminiert wurde, von der bei den vorherigen Füllvorgängen Proben
entnommen worden sind.

3. Modalitäten für die Sammlung:
1. Allgemeines:
1° Jeder Tanklastwagen muss von der interprofessionellen Einrichtung zugelassen werden, es sei denn dieser

Lastwagen erfüllt die Bedingungen von Punkt 3.2.4. oder der Käufer erfüllt die Bedingungen von Punkt 3.8.
2° Gemäß Artikel 7 § 3 des E.W.R. dürfen die Probenahme und somit auch die Sammlung der Milch nur durch den

Fahrer eines Tanklastwagens durchgeführt werden, der eine von der interprofessionellen Einrichtung ausgestellte
Lizenz für die Probenahme besitzt (siehe 3.6.), es sei denn dieser Fahrer besitzt eine Lizenz, die die Bedingungen von
Punkt 3.6.4. erfüllt oder der Käufer erfüllt die Bedingungen von Punkt 3.8.

2. Bedingungen für die Gewährung, die Erhaltung und den Entzug der Zulassung eines Sammelfahrzeugs:
1° Der Tanklastwagen wird zugelassen, wenn er über die den Anforderungen entsprechenden Ausrüstungs-

gegenstände verfügt, die betriebsbereit sind und die die Eigenschaften der Milch, die geladen wird und von der Proben
genommen werden, nicht verändert:

1. System zur automatischen Registrierung der Identifizierungsangaben der geladenen Milchmengen;
2. Vorrichtung für die automatische Entnahme einer Probe der geladenen Milch, die nach einem zugelassenen

Probesystem arbeitet;
3. Probebehälter;
4. Sammelausrüstung.
Ergänzende Angaben zu diesen Ausrüstungsgegenständen und ihrer Betriebsbereitschaft können nach den in

Punkt 1.4. angeführten Modalitäten bestimmt werden. In diesem Fall sind sie nach den in Punkt 1.5. angeführten
Modalitäten verfügbar.

Die für die Zulassung des Probesystems, nach dem die in Punkt 3.2.1.2. angeführte Vorrichtung arbeitet,
zu erfüllenden Bedingungen sind nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten verfügbar.

2° Kontrollen im Rahmen der Zulassung eines Tanklastwagens:
1. Bevor sie die Zulassung erteilt, überprüft die interprofessionelle Einrichtung die einwandfreie Arbeitsweise der

in Punkt 3.2.1.2. erwähnten Vorrichtung auf der Grundlage des Tests zur Bestimmung des Prozentsatzes der Restmilch.
Sie prüft zudem die einwandfreie Arbeitsweise der sonstigen in Punkt 3.2.1. erwähnten Vorrichtungen des
Tanklastwagens.

In einem nach den in Punkt 1.4. angeführten Modalitäten und nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten
verfügbaren Kontrollverfahren für eine neue Zulassung wird das Verfahren beschrieben, um:

a) all diese Kontrollen durchzuführen;
b) die Ergebnisse zu interpretieren und
c) die Maßnahmen, die durchzuführen sind, um zu erreichen, dass der Tanklastwagen die entsprechenden

Bedingungen erfüllt, bevor er erneut denselben Kontrollen unterworfen wird.
2. Damit die Zulassung erhalten bleibt, kontrolliert die interprofessionelle Einrichtung mindestens einmal jährlich

jeden zugelassenen Tanklastwagen.
In einem nach den in Punkt 1.4. angeführten Modalitäten und nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten

verfügbaren Kontrollverfahren für eine Erhaltung der Zulassung wird das Verfahren beschrieben, um:
a) die in Punkt 3.2.1. angeführten Kontrollen der Vorrichtungen durchzuführen;
b) die Ergebnisse zu interpretieren;
c) die Maßnahmen anzugeben, die zu treffen sind, um zu erreichen, dass der Tanklastwagen die entsprechenden

Bedingungen erfüllt, bevor er erneut denselben Kontrollen unterworfen wird und
d) die Fristen anzugeben, in denen diese Maßnahmen, die zu treffen sind, wobei jede Überschreitung dieser Fristen

zu dem Entzug der Zulassung des Tanklastwagens führt.
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3° Die interprofessionelle Einrichtung erstellt und aktualisiert pro Käufer eine Liste der Tanklastwagen, die in dem
territorialen Zuständigkeitsbereich Milch laden, die technischen Eigenschaften der Vorrichtungen zur Probenahme und
die Gültigkeit der Zulassung.

4° Der Tanklastwagen:
a. der über eine gültige Zulassung verfügt, die von einer anderen interprofessionellen Einrichtung oder kraft des

E.W.R. ausgestellt worden ist,
b. oder der über ein System zur Probenahme verfügt, für das eine noch gültige Zulassung ausgestellt worden ist

gemäß Artikel § 1 und § 2, des ″Besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende de organisatie van
de vaststelling van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk″ gilt als einem von der interprofessionellen
Einrichtung zugelassenen Tanklastwagen gleichwertig, falls:

a. sich in dem Tanklastwagen ein Dokument befindet, das mit dem in Punkt 3.2.6. angeführten Dokument
vergleichbar ist, und

b. bei einer unangekündigten Kontrolle nach den Modalitäten, die mit denen für die in Punkt 3.2.2.2 angeführte
Kontrolle vergleichbar sind, keine schwerwiegenden Verstöße gegen die in Punkt 3.2.1. angeführten Zulassungs-
bedingungen festgestellt werden.

Dieser Tanklastwagen wird in die in Punkt 3.2.3. angeführte Liste aufgenommen.
1. Die Gewährung der Zulassung ist abhängig von dem Ergebnis der in Punkt 3.2.2.1. angeführten Kontrolle.

Die Erhaltung oder der Entzug der Zulassung ist abhängig von dem Ergebnis der in Punkt 3.2.2.2. angeführten
Kontrolle.

2. Die Zulassung wird durch ein Dokument bescheinigt, das die interprofessionelle Einrichtung dem Käufer
ausstellt.

Dieses Dokument muss sich jederzeit in dem Tanklastwagen befinden und muss jede durchgeführte Kontrolle
angeben:

1. Von den Käufern an die interprofessionelle Einrichtung zu übermittelnden Informationen und Dokumente über
die Organisation der Sammlung und der Identifizierung der Erzeuger:

1° Der Käufer übermittelt der interprofessionellen Einrichtung jeden Wechsel betreffend die Erzeuger, die ihn mit
Milch beliefern, und zwar so oft, wie dies von der interprofessionellen Einrichtung nach den in Punkt 1.5. angeführten
Modalitäten vorgesehen wird.

2° Der Käufer übermittelt der interprofessionellen Einrichtung jeden Wechsel betreffend die Sammlung (Fahrplan,
Tanklastwagen, Fahrer, Datum der Sammlung), und zwar so oft, wie dies von der interprofessionellen Einrichtung nach
den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten vorgesehen wird.

3° Ergänzende Informationen bezüglich der Organisation der Sammlung werden von dem Käufer jeweils auf
Anfrage der interprofessionellen Einrichtung übermittelt.

2. Vorschriften für die Registrierung der Identifizierungsangaben der geladenen Milchmengen:
1° Bei jedem Ladevorgang im Rahmen der Sammlung der Milch in der Milchproduktionseinheit werden die in

Artikel 7 § 1 des E.W.R. angeführten Identifizierungsangaben der geladenen Milchmengen automatisch anhand der an
dem Sammelfahrzeug angebrachten in Artikel 3.2.1.1. angeführten automatischen Registriervorrichtung registriert.

2° Falls die automatische Registriervorrichtung ausfällt oder der Käufer die in Punkt 3.8. erwähnten Bedingungen
erfüllt, werden die Angaben manuell durch den Fahrer des Tanklastwagens registriert.

3. Vorschriften für die Entnahme und die Identifizierung der Probe bei jedem Ladevorgang einer Lieferung:
1° Die durch Artikel 7, § 2, des E.W.R. vorgeschriebene Probe wird automatisch anhand der in Punkt 3.2.1.2.

erwähnten Vorrichtung in ein von der interprofessionellen Einrichtung zugelassenes Fläschchen abgefüllt. Am Ende
jeder Probenahme geht die Probe in den Besitz der interprofessionellen Einrichtung über.

2° Die Probe wird nur dann manuell entnommen, wenn die in Punkt 3.2.1.2. erwähnte Vorrichtung zeitweilig
außer Betrieb ist, oder falls eine unzureichende Menge zu ladender Milch (weniger als 150 Liter) eine repräsentative
automatische Probenahme der geladenen Milchmenge nicht zulässt.

Die Probe wird manuell entnommen, falls der Käufer die in Punkt 3.8. erwähnten Bedingungen erfüllt und er nicht
einen Tanklastwagen benutzt, der nach den Bestimmungen von Punkt 3.2. zugelassen worden ist.

3° Sobald die Probenahme beginnt, wird das Pobefläschchen mit einem Code versehen, der seine Identifizierung
zu jeder Zeit und unter allen Umständen ermöglicht. Das Muster für diesen Code und die Vorschriften für dessen
Träger sind nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten verfügbar.

4° Während jeder Sammelfahrt und für jedes Datum der Probenahme füllt der Fahrer systematisch einen Bericht
aus. Das Muster für diesen Bericht und die Vorschriften für dessen Träger sind nach den in Punkt 1.5. angeführten
Modalitäten verfügbar.

4. Bedingungen für die Gewährung, die Erhaltung und den Entzug der Lizenz für die Probenahme:
1. Falls ein Fahrer eines Tanklastwagens mit der Sammeltätigkeit beginnt, reicht der für diesen Fahrer

verantwortliche Käufer einen Lizenzantrag bei der interprofessionellen Einrichtung ein. Falls die Bedingungen für die
Gewährung einer Lizenz erfüllt sind, stellt die interprofessionelle Einrichtung dem Fahrer eine vorläufige Lizenz aus
Vor Ablauf der Gültigkeitsdauer seiner vorläufigen Lizenz muss der Fahrer an einer von der interprofessionellen
Einrichtung organisierten Grundausbildung teilnehmen. Nach dieser Ausbildung erhält er seine Lizenz.

Die Fristen und die Methode für das Einreichen des Lizenzantrags, die Bedingungen für die Gewährung und die
Dauer der Gültigkeit der vorläufig ausgestellten Lizenz, die Modalitäten für die Durchführung der Grundausbildung
und deren Inhalt werden nach den in Punkt 1.4. angeführten Modalitäten bestimmt und sind nach den in Punkt 1.5.
angeführten Modalitäten verfügbar.

2. Die Erhaltung der Lizenz ist gebunden an:
1° der Teilnahme des Fahrers einmal pro Jahr an einer von der interprofessionellen Einrichtung organisierten

Fortbildung,
2° der Beachtung der Verfahren für die Sammlung und die Probenahme der Milch durch den Fahrer,
3° der Akzeptanz durch den Fahrer der regelmäßig von der interprofessionellen Einrichtung durchgeführten

Kontrollen, durch die geprüft wird, ob die Vorschriften für die Probenahme und allgemein für die Milchsammlung
eingehalten werden.
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Die interprofessionelle Einrichtung kann eine Liste mit Fällen höherer Gewalt erstellen, die die Erhaltung der
Lizenz ermöglichen, selbst wenn eine der vorerwähnten Bedingungen nicht erfüllt wird. Diese Liste ist nach den in
Punkt 1.5. angeführten Modalitäten verfügbar.

3. Die interprofessionelle Einrichtung erstellt und aktualisiert pro Käufer eine Liste der identifizierten Fahrer,
die in dem territorialen Zuständigkeitsbereich Milch laden, mit dem Datum der Gültigkeit der Zulassung.

4. Die Lizenz des Fahrers, die gültig ist und die:
a. von einer anderen kraft des E.W.R. zugelassenen interprofessionellen Einrichtung ausgestellt worden ist,
b. oder die ausgestellt worden ist gemäß Artikel 5, § 3 und § 4, des ″Besluit van de Vlaamse Regering van

7 september 2007 houdende de organisatie van de vaststelling van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk″
gilt als einer von der interprofessionellen Einrichtung zugelassenen Lizenz gleichwertig, unter der Bedingung,
dass der Fahrer die Bedingungen von Punkt 3.6.2.2. und Punkt 3.6.2.3. erfüllt, wenn er in dem territorialen
Zuständigkeitsbereich Milch sammelt.

Der Fahrer, der im Besitz einer solchen Lizenz ist, wird in die in Punkt 3.6.3. erwähnte Liste eingetragen.
1. Die Lizenz des Fahrers wird automatisch entzogen, falls das Datum ihrer Gültigkeit abgelaufen ist, oder falls

Verstöße gegen die in in Punkt 3.6.2. angeführten Bedingungen festgestellt werden.
1. Bedingungen für den Transport und die Aufbewahrung der Proben zwischen dem Verlassen der Milch-

produktionseinheit und der Analyse durch die zuständige zugelassene interprofessionelle Einrichtung:
1° Während dem Transport zwischen der Milchproduktionseinheit und dem Käufer müssen die Proben bei einer

Temperatur zwischen 0 und 4oC in dem dafür vorgesehenen Behälter aufbewahrt werden.
2° Der Käufer lagert und konserviert die zu analysierenden Proben in einem zu diesem Zweck vorbehaltenen

Kühlschrank, der nicht frei zugänglich ist. Der Käufer führt pro Kühlschrank eine Liste der Personen, denen dieser
zugänglich ist. Er übermittelt der interprofessionelle Einrichtung diese Liste auf Anfrage.

3° Die Frist zwischen der Probenahme und dem Beginn der Analyse muss so kurz wie möglich sein und darf für
alle Analysen der Milchzusammensetzung auf keinen Fall 84 Stunden überschreiten.

2. Bedingungen für die sogenannten ″kleinen Käufer″:
1° Ein kleiner Käufer ist ein Käufer, der die in Artikel 6 § 1 des E.W.R. festgelegten Bedingungen erfüllt.
2° Das diesen ″kleinen Käufern″ vorbehaltene Verfahren für die Probenahme, die Aufbewahrung und den

Transport der Proben ist nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten verfügbar.
1. Modalitäten der Analyse für die Kontrolle der Milchzusammensetzung:
1° Die Zusammensetzung der Milch wird nach den Vorschriften von Artikel 8 § 3 des E.W.R. bestimmt.
2° Die nach Artikel 8 § 4 des E.W.R. anerkannten Analysemethoden, die für die Bestimmung der Kriterien der

Milchzusammensetzung angewandt werden, sind nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten verfügbar.
2. Modalitäten für die Auslegung der Ergebnisse:
1° Das Ergebnis einer Analyse wird beurteilt unter Berücksichtigung des Ablaufs der eigentlichen Analyse in dem

Labor der interprofessionellen Einrichtung sowie auf der Grundlage jeglicher schriftlichen Mitteilung des Erzeugers,
des Fahrers des Tanklastwagens oder des Verantwortlichen der Sammlung für den Käufer, durch die die
Repräsentativität der Milchprobe angezweifelt wird.

Wird bei dieser Beurteilung eine Unregelmäßigkeit des Analyseergebnisses festgestellt, so wird dieses annulliert.
2° Die Repräsentativität der Probe der gelieferten Milch wird auf der Grundlage eines von der interprofessionellen

Einrichtung festgelegten Verfahrens beurteilt, das nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten verfügbar ist.
3° Ein Analyseergebnis wird wirksam, wenn es aus nicht möglich ist, es aus einem der vorerwähnten Gründe für

ungültig zu erklären.
4° Am Ende jedes Monats berechnet die interprofessionelle Einrichtung die monatliche Einstufung der

Lieferungen für jedes Kriterium der Milchzusammensetzung.
3. Modalitäten für die Mitteilung der Ergebnisse:
1° Die interprofessionelle Einrichtung übermittelt jedem betroffenen Erzeuger und seinem Käufer jeden Monat die

Ergebnisse der Analysen und die monatliche Einstufung.
Sie übermittelt dem Erzeuger und seinem Käufer ebenfalls die in Anlage 2 C, 1 des E.W.R. erwähnten Strafpunkte,

die auf die Lieferungen des Monats durch den Käufer anwendbar sind. Schließlich übermittelt sie dem Erzeuger und
seinem Käufer die Angaben über die Lieferungen, in deren Probe ein Rückstand an Antibiotika gefunden wurde.

2° Sobald ein effektives Ergebnis beim Gefrierpunkt erzielt wird und dieses Ergebnis nicht den vorgesehenen
Normen entspricht, wird es den Erzeugern und den Käufern zur Verfügung gestellt.

3° Die technischen Mittel, die angewandt werden, um die in den Punkten 6.1 und 6.2 erwähnten Informationen
zu übermitteln, sind nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten verfügbar.

4° Die interprofessionelle Einrichtung übermittelt der in Artikel 1 3o des E.W.R. angeführten Dienststelle alle
Ergebnisse und alle Informationen, die für die Kontrolle der Zahlung der Milch bei den Käufern erforderlich sind.
Diese Mitteilung erfolgt monatlich, wobei die Dienststelle jedoch die Mitteilung weiterer Informationen anfordern
kann.

4. Verfahren für die Behandlung von Beanstandungen der Ergebnisse:
1° Jeder Käufer oder Erzeuger kann das Ergebnis der Analysen, die ihn jeweils betreffen und die von der

interprofessionellen Einrichtung durchgeführt worden sind, bei dieser Einrichtung beanstanden. Die im Rahmen des
von der interprofessionellen Einrichtung festgelegten Beschwerdeverfahrens bearbeitete Akte ist nach den in Punkt 1.5.
angeführten Modalitäten verfügbar.

2° Eine Beschwerde gegen einen im Rahmen des in Punkt 7.1. angeführten Beschwerdeverfahrens gefassten
Beschluss kann bei der in Artikel 1 3o des E.W.R. angeführten Dienststelle eingereicht werden.

5. Strafen bei der Missachtung der Sammelmodalitäten:
Der Käufer oder der Fahrer des Tanklastwagens, der gegen die für die Sammlung und die Probenahme der Milch

festgelegten Bestimmungen verstößt oder diese nicht ordnungsgemäß angewendet, kann im Rahmen eines von der
interprofessionellen Einrichtung festgelegten Verfahrens, das nach den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten
verfügbar ist, bestraft werden.
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6. Verfahren für die Beanstandungen der Strafen bei der Missachtung der Sammelmodalitäten:
1° Jeder Käufer oder der Fahrer des Tanklastwagens hat die Möglichkeit, bei der interprofessionellen Einrichtung

die Strafen, die im wegen Missachtung der Sammelmodalitäten auferlegt worden sind, zu beanstanden. Die Akte wird
im Rahmen des von der interprofessionellen Einrichtung festgelegten Beschwerdeverfahrens bearbeitet und ist nach
den in Punkt 1.5. angeführten Modalitäten verfügbar.

2° Eine Beschwerde gegen einen im Rahmen des in Punkt 9.1. angeführten Beschwerdeverfahrens gefassten
Beschluss kann bei der in Artikel 1 3o des E.W.R. angeführten Dienststelle eingereicht werden.

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 25. Oktober 2010 zur Zulassung einer interprofessionellen Einrichtung für
die Kontrolle der Milchzusammensetzung und zur Genehmigung des normativen Dokuments bezüglich der Kontrolle
der Zusammensetzung der von den Erzeugern an die zugelassenen Käufer gelieferten Kuhmilch beigefügt zu werden.

Namur, den 25. Oktober 2010

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft,
ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe

B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2010/206229]N. 2010 — 4132
25 OKTOBER 2010. — Ministerieel besluit houdende erkenning van een interprofessionele instelling voor de

controle op de samenstelling van melk en houdende goedkeuring van het normatieve document betreffende de
controle op de samenstelling van koemelk die door de producenten aan de erkende kopers geleverd wordt

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen
en Erfgoed,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
inzonderheid op artikel 3, gewijzigd bij de wetten van 29 december 1990 en 5 februari 1999 en bij het koninklijk besluit
van 22 februari 2001, en artikel 4, vervangen bij de wet van 5 februari 1999;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009 betreffende de controle op de samenstelling van
melk, de betaling van melk door de kopers aan de producenten en de erkenning van de interprofessionele organismen;

Gelet op het overleg tussen de gewestelijke Regeringen en de federale overheid van 16 september 2010,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 10 van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009 betreffende de
controle op de samenstelling van melk, de betaling van melk door de kopers aan de producenten en de erkenning van
de interprofessionele organismen wordt de VZW ″Comité du Lait des Provinces de Liège, Namur, Luxembourg,
du Brabant wallon et Hainaut″, afgekort ″Comité du Lait ASBL″, gelegen route de Herve 104, te 4651 Battice (Herve),
erkend als interprofessioneel organisme voor de controle op de samenstelling van melk.

Art. 2. Het overeenkomstig artikel 11, 2o, van hetzelfde besluit van de Waalse Regering bepaalde territoriaal
district waarop het in artikel 1 bedoelde interprofessionele organisme zijn activiteiten uitoefent, is het grondgebied van
het Waalse Gewest.

Art. 3. Het normatieve document opgemaakt door het in artikel 1 bedoelde interprofessionele organisme
overeenkomstig artikel 11, 4o, wordt goedgekeurd en in bijlage opgenomen.

Namen, 25 oktober 2010.

B. LUTGEN

BIJLAGE

″Comité du Lait ASBL″
Normatief document betreffende de controle op de samenstelling van koemelk

die door de producenten aan de erkende kopers geleverd wordt
1. Algemeen :
1° Dat normatieve document wordt in toepassing van artikel 11, 4o, van het besluit van de Waalse Regering

opgemaakt. (zie 2.1).
2° Dat normatieve document beschrijft de methode die de kopers, de producenten en het interprofessionele

organisme (zie 2.3) moeten volgen voor de controle op de samenstelling van koemelk die door de producenten aan de
erkende kopers in het in artikel 2 van dit besluit bedoelde territoriale district geleverd wordt.

3° Alles wat niet in het normatieve document voorzien is, wordt door de toepassing van het besluit van de Waalse
Regering geregeld.

4° De modaliteiten betreffende de praktische uitvoering van dit normatieve document worden door het
interprofessionele organisme bepaald in overeenstemming met, enerzijds, de andere interprofessionele organismen die
in België erkend worden overeenkomstig ofwel het besluit van de Waalse Regering, ofwel een met dat besluit
gelijkwaardige wetgeving die in de andere Gewesten van België van toepassing is, en, anderzijds, met de
representatieve beroepsorganisaties van de kopers en producenten.

5° De modaliteiten betreffende de praktische uitvoering van dit normatieve document liggen ter inzage op de
website (www.comitedulait.be) van het interprofessionele organisme. Ze worden door het interprofessionele organisme
aan de melkproducent en aan de koper op hun gewoon verzoek medegedeeld.

6° De modaliteiten betreffende de praktische uitvoering van dit normatieve document worden bij elke bijwerking
medegedeeld aan de in artikel 1, 3o, van het besluit van de Waalse Regering bedoelde dienst.
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2. Begripsomschrijvingen :

1° Het besluit van de Waalse Regering : het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009 betreffende de
controle op de samenstelling van melk, de betaling van melk door de kopers aan de producenten en de erkenning van
de interprofessionele organismen.

2° De begripsomschrijvingen van artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering zijn van toepassing op dit
document.

3° Het interprofessionele organisme : het ″Comité du Lait ASBL″, interprofessioneel organisme belast met de
controle op de samenstelling van koemelk die door de producenten aan de erkende kopers geleverd wordt.

4° Het territoriale district : het territoriale district bedoeld in artikel 2 van dit besluit.

5° De tankwagen : het ophalingsvoertuig gebruikt voor de ophaling van melk in het territoriale district.

6° De chauffeur (van de tankwagen) : de persoon die verantwoordelijk is voor het nemen van het monster en,
bij uitbreiding, voor de ladingverrichtingen tijdens de ophaling.

7° De maandelijkse indeling :

1. voor het vetgehalte en het eiwitgehalte gaat het om het gemiddelde gehalte bedoeld in bijlage 2, D, 3, e, van het
besluit van de Waalse Regering en berekend over de leveringen van één maand;

2. voor het vriespunt gaat het om het resultaat bedoeld in bijlage 2, C, 1, 2o, van het besluit van de Waalse Regering;

3. voor de criteria betreffende de kwaliteit van koemelk bepaald in het koninklijk besluit van 21 december 2006
betreffende de controle van de kwaliteit van de rauwe melk en de erkenning van de interprofessionele organismen gaat
het om de resultaten bedoeld in bijlage 2, C, 1, 3o tot 5o, van het besluit van de Waalse Regering.

8° De test voor de bepaling van het percentage van de residuele melk : de test waarmee kan worden bepaald of
het monster genomen met het automatische monsternemingsapparaat van de tankwagen tijdens een ladingverrichting
niet besmet is door melk die tijdens de vorige ladingverrichting bemonsterd is.

3. Ophalingsmodaliteiten :

1. Algemeen :

1° Elke tankwagen moet erkend worden door het interprofessionele organisme tenzij hij de voorwaarden van
punt 3.2.4. vervult of tenzij de koper de voorwaarden van punt 3.8. vervult.

2° Krachtens artikel 7, § 3, van het besluit van de Waalse Regering, mogen het nemen van het monster en,
bij uitbreiding, de ophaling van melk alleen uitgevoerd worden door één tankwagenchauffeur die houder is van een
door het interprofessionele organisme verleende vergunning voor het nemen van het monster (zie 3.6) tenzij de
chauffeur over een vergunning die aan de in punt 3.6.4 bedoelde voorwaarden voldoet, beschikt of tenzij de koper de
voorwaarden van punt 3.8 vervult.

2. Voorwaarden voor de toekenning, de handhaving en intrekking van de erkenning van een tankwagen :

1° De tankwagen wordt erkend indien hij over de volgende conforme uitrustingen beschikt, die goed werken en
waarvan het gebruik de kenmerken van de geladen en bemonsterde melk niet kan wijzigen :

1. automatisch registratiesysteem voor de identificatiegegevens van de geladen melkhoeveelheden;

2. apparatuur voor het automatische nemen van een monster van de geladen melk, die volgens een goedgekeurd
monsternemingsysteem functioneert;

3. monsterkist;

4. ophalinguitrusting.

Bijkomende toelichtingen over die uitrustingen en over hun werking kunnen worden gevraagd volgens de
modaliteiten van punt 1.4. In dit geval zijn ze beschikbaar volgens de modaliteiten van punt 1.5.

De voorwaarden die vervuld moeten worden voor de goedkeuring van het monsternemingsysteem volgens welk
de in punt 3.2.1.2 bedoelde apparatuur werkt, zijn beschikbaar volgens de modaliteiten van punt 1.5.

2° Controles in het kader van de erkenning van een tankwagen :

1. Alvorens de erkenning toe te kennen, controleert het interprofessionele organisme de goede werking van de
apparatuur bedoeld in punt 3.2.1.2 op grond van de test voor de bepaling van het percentage van de residuele melk.
Het controleert ook de goede werking van de andere uitrustingen van de tankwagen die bedoeld zijn in punt 3.2.1.

Een controleprocedure voor een nieuwe erkenning die volgens de modaliteiten van punt 1.4. bepaald wordt en die
beschikbaar is volgens de modaliteiten van punt 1.5 beschrijft wat moet worden gedaan om :

a) al die controles uit te voeren;

b) hun resultaten uit te leggen en;

c) de te ondernemen overeenstemmingsacties aan te wijzen alvorens de tankwagen aan dezelfde controles
opnieuw te onderwerpen.

2. Voor de handhaving van de erkenning controleert het interprofessionele organisme de erkende tankwagen
minstens één keer per jaar.

Een controleprocedure voor de handhaving van de erkenning die volgens de modaliteiten van punt 1.4. bepaald
wordt en die beschikbaar is volgens de modaliteiten van punt 1.5 beschrijft wat moet worden gedaan om :

a) de controles van de uitrustingen bedoeld in punt 3.2.1. uit te voeren;

b) hun resultaten uit te leggen;

c) de te ondernemen overeenstemmingsacties aan te wijzen alvorens de tankwagen aan dezelfde controles
opnieuw te onderwerpen;

d) de termijnen waarin deze acties ondernomen moeten worden, te bepalen, waarbij elke overschrijding van die
termijnen aanleiding geeft tot de intrekking van de vergunning van de tankwagen.

3° Het interprofessionele organisme zorgt voor de opmaking en de bijwerking van een lijst, per koper, van de
tankwagens die in het territoriale district ophalen, van de kenmerken van hun monsternemingsapparatuur en van de
geldigheid van hun vergunning.
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4° De tankwagen :
a. die over een geldige erkenning beschikt, die verleend is door een ander interprofessioneel organisme dat erkend

is krachtens het besluit van de Waalse Regering,
b. of die uitgerust is met een monsternemingsapparatuur die beschikt over een geldige erkenning verleend

krachtens artikel 5, § 1, en § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende de organisatie
van de vaststelling van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk, wordt erkend als gelijkwaardig met een
tankwagen die door het interprofessioneel organisme erkend is, voor zover :

a. een document gelijkwaardig met het document bedoeld in punt 3.2.6 in de tankwagen aanwezig is en
b. een onverwachte controle, uitgevoerd overeenkomstig modaliteiten gelijkwaardig aan de in punt 3.2.2.2

bedoelde controle niet wijst op ernstige tekortkomingen inzake de erkenningsvoorwaarden bedoeld in
punt 3.2.1.

Die tankwagen wordt opgenomen in de in punt 3.2.3. bedoelde lijst.
1. De toekenning van de erkenning hangt af van het resultaat van de in punt 3.2.2.1. bedoelde controle.

De handhaving of de intrekking van de erkenning hangt af van het resultaat van de in punt 3.2.2.2 bedoelde controle.
2. De erkenning wordt bevestigd door een document dat door het interprofessionele organisme aan de koper

afgegeven wordt. Dat document moet op elk ogenblik aanwezig zijn in de tankwagen om elke uitgevoerde controle te
kunnen vaststellen.

1. Gegevens en documenten die de kopers moeten overmaken aan het interprofessionele organisme wat betreft de
organisatie van de ophaling en de identificatie van de producenten :

1° De koper stelt het interprofessionele organisme in kennis van elke verandering betreffende die de producenten
die hem melk leveren, met een frequentie bepaald door het interprofessionele organisme; die frequentie is beschikbaar
volgens de modaliteiten van punt 1.5.

2° De koper stelt het interprofessionele organisme in kennis van elke verandering betreffende de ophaling
(ophaalrondes, tankwagens, chauffeurs en ophalingsdatum), met een frequentie bepaald door het interprofessionele
organisme; die frequentie is beschikbaar volgens de modaliteiten van punt 1.5.

3° Bijkomende informatie betreffende de organisatie van de ophaling wordt op elk verzoek van het inter-
professionele organisme door de koper medegedeeld.

2. Voorschriften om de identificatiegegevens van de geladen melkhoeveelheden op te nemen :

1° Tijdens de ophaling en bij elke verrichting voor de lading van melk in de melkproductie-eenheid worden de
identificatiegegevens van de geladen melkhoeveelheid, bedoeld in artikel 7, § 1, van het besluit van de Waalse
Regering, automatisch opgenomen aan de hand van het automatische registratiesysteem dat op de tankwagen
geïnstalleerd is en dat bedoeld is in artikel 3.2.1.1.

2° Bij defect van het automatische registratiesysteem of indien de koper de in punt 3.8 bedoelde voorwaarden
vervult, worden de gegevens manueel door de tankwagenchauffeur opgenomen.

3. Voorschriften voor het nemen en de identificatie van het monster bij elke ladingverrichting van een levering :

1° Het in artikel 7, § 2, van het besluit van de Waalse Regering bedoelde monster wordt in een door het
interprofessionele organisme erkend flesje automatisch genomen aan de hand van de in punt 3.2.1.2. bedoelde
apparatuur. Aan het einde van elke monsterneming wordt het monster eigendom van het interprofessionele organisme.

2° Het monster wordt alleen manueel genomen indien de in punt 3.2.1.2 bedoelde apparatuur tijdelijk defectueus
is of indien een te laden onvoldoende melkhoeveelheid (kleiner dan 150 liter) een automatische representatieve
monsterneming van de geladen melkhoeveelheid onmogelijk maakt.

Het monster wordt manueel genomen indien de koper de in punt 3.8 bedoelde voorwaarden vervult en indien hij
geen tankwagen erkend volgens de bepalingen van punt 3.2 gebruikt.

3° Vanaf het begin van de monsterneming moet elk monsterflesje voorzien zijn van een code om zijn identificatie
op elk ogenblik en in alle omstandigheden te garanderen. Het codemodel en de specificaties van zijn drager zijn
beschikbaar volgens de modaliteiten van punt 1.5.

4° Een verslag over de ophaalronde wordt systematisch bij elke ronde en per monsternemingsdatum door de
chauffeur ingevuld. Het verslagmodel en de specificaties van zijn drager zijn beschikbaar volgens de modaliteiten van
punt 1.5.

4. Voorwaarden voor de toekenning, de handhaving en intrekking van de vergunning voor het nemen van het
monster :

1. Wanneer een tankwagenchauffeur de ophaling begint, dient de voor de chauffeur verantwoordelijke koper een
vergunningsaanvraag bij het interprofessionele organisme in. Indien de toekenningsvoorwaarden nageleefd worden,
kent het interprofessionele organisme een voorlopige vergunning aan de chauffeur toe. Voor de vervaldatum van de
geldigheid van zijn voorlopige vergunning moet de chauffeur deelnemen aan een door het interprofessionele
organisme georganiseerde basisvorming, aan het einde waarvan hij een vergunning krijgt.

De termijnen en de wijze van indiening van de vergunningsaanvraag, de toekenningsvoorwaarden en de
gelijdigheidsduur van de voorlopige vergunning, de modaliteiten inzake de organisatie van de basisvorming en de
inhoud ervan worden bepaald volgens de modaliteiten van punt 1.4 en zijn beschikbaar volgens de modaliteiten van
punt 1.5.

2. De handhaving van de vergunning is onderworpen aan :

1° de deelneming (één keer per jaar) van de chauffeur aan een continue vorming gegeven door het
interprofessionele organisme,

2° de naleving door de chauffeur van de procedures betreffende de ophaling en de monsterneming van melk,

3° en aan de aanvaarding door de chauffeur van de controles die regelmatig door het interprofessionele organisme
georganiseerd worden om de toepassing van de regels betreffende de monsterneming en de ophaling in het algemeen
te verifiëren.

Het interprofessionele organisme kan een lijst van omstandigheden van overmacht bepalen voor de handhaving
van een vergunning zelfs indien één van de hierbovenvermelde voorwaarden niet nageleefd wordt. Die lijst is
beschikbaar volgens de modaliteiten van punt 1.5.
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3. Het interprofessionele organisme zorgt voor de opmaking en de bijwerking van een lijst, per koper, van de
geïdentificeerde chauffeurs die in het territoriale district ophalen; die lijst vermeldt de geldigheid van hun vergunning.

4. De geldige chauffeurvergunning :
a. die toegekend is door een ander interprofessioneel organisme erkend krachtens het besluit van de Waalse

Regering,
b. of die toegekend is krachtens artikel 5, § 3 en § 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007

houdende de organisatie van de vaststelling van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk, wordt erkend als
gelijkwaardig met een vergunning toegekend door het interprofessionele organisme voor zover de chauffeur de
voorwaarden bedoeld in punt 3.6.2.2 en 3.6.2.3 naleeft, wanneer hij in het territoriale district ophaalt.

De chauffeur die houder is van een dergelijke vergunning, wordt opgenomen in de lijst bedoeld in punt 3.6.3.
1. De chauffeurvergunning wordt automatisch ingetrokken indien de geldigheidsdatum ervan overschreden is of

indien tekortkomingen inzake de voorwaarden bepaald in punt 3.6.2. vastgesteld worden.
1. Voorwaarden m.b.t. het vervoer en het behoud van de monsters tussen het vertrek van de melkproductie-

eenheid en de analyse door het interprofessionele organisme :
1° Tijdens het vervoer tussen de melkproductie-eenheid en de koper moeten de monsters bewaard worden bij een

temperatuur inbegrepen tussen 0 en 4 oC in de daartoe bestemde kist.
2° De te analyseren monsters worden door de koper opgeslagen en bewaard in een daartoe bestemde koelkast

waarvan de toegang beperkt is. Een lijst, per koelkast, van de personen die ertoe toegang hebben worden door de koper
bijgewerkt. Hij deelt deze lijst aan het interprofessionele organisme mede, indien laatstgenoemde erom verzoekt.

3° De termijn tussen de monsterneming en het begin van de analyse moet zo kort mogelijk zijn en mag niet langer
zijn dan 84 uur voor alle analyses van de samenstelling van melk.

2. Voorwaarden voor de ″kleine kopers″ :
1° Een kleine koper is een kopen die de voorwaarden bepaald in artikel 6, § 1, van het besluit van de Waalse

Regering vervult.
2° De procedure die eigen is aan die ″kleine kopers″ en die de ophaling, de bewaring en het vervoer van de

monsters betreft, is beschikbaar volgens de modaliteiten van punt 1.5.
1. Modaliteiten van de analyses voor de controle van de samenstelling van melk :
1° De samenstelling van melk wordt bepaald volgens de voorschriften van artikel 8, § 3, van het besluit van de

Waalse Regering.
2° De analytische methodes die volgens artikel 8, § 4, van het besluit van de Waalse Regering erkend zijn en die

gebruikt worden voor de bepaling van de criteria van de samenstelling van melk, zijn beschikbaar volgens de
modaliteiten van punt 1.5.

2. Modaliteiten betreffende de interpretatie van de resultaten :
1° Een analyseresultaat wordt geëvalueerd in het licht van het verloop van de zogenaamde analyse in het

laboratorium van het interprofessionele organisme alsmede op grond van elke schriftelijke mededeling van de
producent, de chauffeur van de ophaalwagen of de verantwoordelijke voor de ophaling in opdracht van de koper die
de representativiteit van het melkmonster betwijfelt.

Indien die evaluatie een onregelmatigheid van het analyseresultaat aan het licht brengt, wordt dat resultaat nietig
verklaard.

2° De representativiteit van het monster van de geleverde melk wordt beoordeeld op grond van een procedure die
door het interprofessionele organisme bepaald wordt en die beschikbaar is volgens de modaliteit van punt 1.5.

3° Een analyseresultaat wordt effectief wanneer het om één van de hierbovenvermelde redenen niet nietig
verklaard kan worden.

4° Aan het einde van elke maand berekent het interprofessionele organisme de maandelijkse indeling van de
leveringen voor elk criterium betreffende de samenstelling van melk.

3. Modaliteiten betreffende de mededeling van de resultaten :
1° Het interprofessionele organisme deelt maandelijks alle analyseresultaten en de maandelijkse indelingen mede

aan elke betrokken producent en aan zijn koper.
Het deelt ook het aantal strafpunten die bedoeld zijn in bijlage 2, C, 1, van het besluit van de Waalse Regering en

die toepasselijk zijn op de betaling van de leveringen van de maand door de koper, aan de producent en aan zijn koper
mede. Ten slotte deelt het de informatie over leveringen van monsters waarin antibiotica-afval is gevonden, aan de
producent en aan zijn koper mede.

2° Zodra een werkelijk resultaat van het vriespunt behaald wordt en voor zover dat resultaat aan de voorziene
normen niet voldoet, wordt het ter beschikking gesteld van de producenten en de kopers.

3° De technische middelen gebruikt om de gegevens bedoeld in punt 6.1 en 6.2 mede te delen zijn beschikbaar
volgens de modaliteiten van punt 1.5.

4° Het interprofessionele organisme deelt alle resultaten en informatie die nodig zijn voor de controle van de
betaling van melk bij de kopers aan de dienst bedoeld in artikel 1, 3o, van het besluit van de Waalse Regering mede.
Deze mededeling gebeurt maandelijks maar de dienst mag bijkomende mededelingen vragen.

4. Procedure voor de behandeling van de betwistingen van de resultaten :
1° Elke koper of producent kan de resultaten van de analyses die hem betreffen en die door het interprofessionele

organisme verricht worden bij het interprofessionele organisme betwisten. Het dossier wordt behandeld in het kader
van de beroepsprocedure die bepaald is door het interprofessionele organisme en die beschikbaar is volgens de
modaliteiten van punt 1.5.

2° Een klacht tegen de beslissing genomen in het kader van de in punt 7.1. bedoelde beroepsprocedure kan
ingediend worden bij de dienst bedoeld in artikel 1, 3o, van het besluit van de Waalse Regering.

5. Sancties in geval van niet-naleving van de ophalingsmodaliteiten :
De koper of de tankwagenchauffeur die de regels betreffende de ophaling en de monsterneming van melk niet

naleeft of die ze niet behoorlijk toepast, kan gestraft worden in het kader van de door het interprofessionele organisme
bepaalde procedure die beschikbaar is volgens de modaliteiten van punt 1.5.
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6. Procedure voor de behandeling van de betwistingen van de sancties betreffende de niet-naleving van de
ophalingsmodaliteiten :

1° Elke koper of tankwagenchauffeur kan de sancties die hem wegens niet-naleving van de ophalingsmodaliteiten
opgelegd zijn, bij het interprofessionele organisme betwisten. Het dossier wordt behandeld in het kader van de
beroepsprocedure die bepaald is door het interprofessionele organisme en die beschikbaar is volgens de modaliteiten
van punt 1.5.

2° Een klacht tegen de beslissing genomen in het kader van de in punt 9.1. bedoelde beroepsprocedure kan
ingediend worden bij de dienst bedoeld in artikel 1, 3o, van het besluit van de Waalse Regering.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 25 oktober 2010 houdende erkenning van een
interprofessionele instelling voor de controle op de samenstelling en de kwaliteit van melk en houdende goedkeuring
van het normatieve document betreffende de controle op de samenstelling van koemelk die door de producenten aan
de erkende kopers geleverd wordt.

Namen, 25 oktober 2010.

De Minister van Openbare Werken, Landbouw,
andelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

B. LUTGEN

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/21119]

26 NOVEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën naar
de Vlaamse Regering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009 en 10 september 2009;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 1 okto-
ber 2010;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Financiën en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Financiën, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit zal aan elke belanghebbende worden meegedeeld.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Art. 4. De Eerste Minister en de Minister van Financiën zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/21119]

26 NOVEMBRE 2010. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouver-
nement flamand de membres du personnel du Service public
fédéral Finances

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009 et 10 septem-
bre 2009;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 1er octobre 2010;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre des Finances,
et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Finances, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté sera communiqué à chaque intéressé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Art. 4. Le Premier Ministre et le Ministre des Finances sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 26 november 2010 tot overdracht
van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën naar
de Vlaamse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën
overgedragen naar de Vlaamse Regering

1. Rijksambtenaren — Agents de l’Etat

Niveau A

Administratie der douane en accijnzen — Administration des douanes et accises

MUYLAERT Lieven Directeur bij een fiscaal bestuur — Directeur d’administration fiscale

Administratie der directe belastingen, sector invordering — Administration des contributions directes, secteur recouvrement

BOIY Rita Directeur bij een fiscaal bestuur — Directeur d’administration fiscale

JANS Marco Eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur — Inspecteur
principal d’administration fiscale

WELKENHUYZEN Dirk Inspecteur bij een fiscaal bestuur — Inspecteur d’administration fiscale

Administratie der directe belastingen, sector taxatie — Administration des contributions directes, secteur taxation

VANDERWAEREN Willy Eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur — Inspecteur
principal d’administration fiscale

MEERT Isabelle Inspecteur bij een fiscaal bestuur — Inspecteur d’administration fiscale

Niveau B

Administratie der douane en accijnzen — Administration des douanes et accises

DE CUYPER Ingrid Fiscaal deskundige — Expert fiscal

TANT Danny Fiscaal deskundige — Expert fiscal

THYS Tom Fiscaal deskundige — Expert fiscal

VAN DAMME Hilde Fiscaal deskundige — Expert fiscal

VAN DE WINKEL Nadine Fiscaal deskundige — Expert fiscal

DORMAELS Caroline Financieel deskundige — Expert financier

KUPPENS Marnix Financieel deskundige — Expert financier

DE WEERT Geert Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

LEBER Philippe Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

REGA Germain Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

STEEMAN John Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

Administratie der directe belastingen, sector invordering — Administration des contributions directes, secteur recouvrement

AUMAN Patricia Fiscaal deskundige — Expert fiscal

DE BACKER Erik Fiscaal deskundige — Expert fiscal

DE BOLLE Karine Fiscaal deskundige — Expert fiscal

VERSTRAETE Hilde Fiscaal deskundige — Expert fiscal

ARYS Chris Financieel deskundige — Expert financier

ASSELMAN Peggy Financieel deskundige — Expert financier

BORREMANS Nadia Financieel deskundige — Expert financier

HOUVENAGHEL Marc Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

KERCKAERT Katrien Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

PIETERS Anja Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

REYSKENS Guido Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

STAES Monique Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

THYS Anne Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

Annexe à l’arrêté royal du 26 novembre 2010 relatif au transfert au
Gouvernement flamand de membres du personnel du Service public
fédéral Finances

Membres du personnel du Service public fédéral Finances
transférés au Gouvernement flamand
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Administratie der directe belastingen, sector taxatie — Administration des contributions directes, secteur taxation

BROUCKER Claude Fiscaal deskundige — Expert fiscal

HEREMANS Nancy Fiscaal deskundige — Expert fiscal

MERCKX Marc Fiscaal deskundige — Expert fiscal

DHOOGE Myriam Financieel en ICT-deskundige — Expert financier et ICT

VAN HUYLENBROECK Marina Financieel en administratief deskundige — Expert financier et admini-
stratif

CLAES Luc Financieel deskundige — Expert financier

DE BRUYN Greta Financieel deskundige — Expert financier

DE LOBEL Dagmar Financieel deskundige — Expert financier

DE RIDDER Ilse Financieel deskundige — Expert financier

DE ROOCK Tom Financieel deskundige — Expert financier

DEZUTTER Nancy Financieel deskundige — Expert financier

ELKILIC Rabiye Financieel deskundige — Expert financier

VAN DEN BROECK Ilse Financieel deskundige — Expert financier

VANWELSSENAERS Tom Financieel deskundige — Expert financier

COSIJNS Ingrid Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

DELDIME Eric Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

GRUTMAN Marie-Emile Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

HENDRIX Philippe Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

LEPLAE Eddie Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

MOYSON Ann Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

VALCKE Luc Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

VAN EECKHAUTE Geneviève Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

VANBEVEREN Elisabeth Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

VANDENBERGH Nicole Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

VANDENBERGHE Kurt Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

VERVLOESSEM Myriam Adjunct-fiscaal deskundige — Expert fiscal adjoint

Niveau C

Administratie der douane en accijnzen — Administration des douanes et accises

DEFOORT Dirk Financieel assistent — Assistant financier

DE LOMBAERT Bernadette Financieel assistent — Assistant financier

DE MEESTER Eddy Financieel assistent — Assistant financier

EECKHOUT Sonja Financieel assistent — Assistant financier

FOUBERT Anne-Marie Financieel assistent — Assistant financier

FRANCOIS Filip Financieel assistent — Assistant financier

GRILLET Myriam Financieel assistent — Assistant financier

JACOBS Erwin Financieel assistent — Assistant financier

MEYS Colette Financieel assistent — Assistant financier

MOREELS Hilde Financieel assistent — Assistant financier

PAULISSEN Georgetta Financieel assistent — Assistant financier

SAEYS Guido Financieel assistent — Assistant financier

VAN DE LOOCK Astrid Financieel assistent — Assistant financier

VAN DER BORGHT Pascale Financieel assistent — Assistant financier

VAN GEERT Walter Financieel assistent — Assistant financier

VAN KERCKHOVE Christine Financieel assistent — Assistant financier

VANHEE Willy Financieel assistent — Assistant financier

77457BELGISCH STAATSBLAD — 15.12.2010 — MONITEUR BELGE



VERBOVEN Danny Financieel assistent — Assistant financier

VERTONGEN Christel Financieel assistent — Assistant financier

DE BLICK Diane Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

VLAEMINCK Danny Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

BROEKHOVEN Freddy Administratief assistent — Assistant administratif

LIEVENS Isabel Administratief assistent — Assistant administratif

ROGGEMAN Jens Administratief assistent — Assistant administratif

VERBRUGGEN Ivan Administratief assistent — Assistant administratif

Administratie der directe belastingen, sector invordering — Administration des contributions directes, secteur recouvrement

MOENS Vera Bestuurschef — Chef administratif

SCHOOFS Hermine Financieel assistent — Assistant financier

SEGERS Astrid Financieel assistent — Assistant financier

VAN OVERWAELE Els Financieel assistent — Assistant financier

VAN ROSSEM Myriam Financieel assistent — Assistant financier

VAN URSEL Martine Financieel assistent — Assistant financier

CHRISTIAENS Emiel Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

LUYTEN Catharina Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

ROGGEMAN Bart Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

VERBEECK Pascale Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

VERLEYZEN Bruno Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

CZACHUR Stanislaw Administratief assistent — Assistant administratif

DAEMS Bart Administratief assistent — Assistant administratif

DE BOLSTER Tiffany Administratief assistent — Assistant administratif

DE SMET Geert Administratief assistent — Assistant administratif

MALFROY Kelly Administratief assistent — Assistant administratif

MERCKX- VAN LONDERSELE Martine Administratief assistent — Assistant administratif

STAMMELEER Jurgen Administratief assistent — Assistant administratif

VAN DEN HAUWE Helga Administratief assistent — Assistant administratif

VAN SCHELVERGEM Kevin Administratief assistent — Assistant administratif

Administratie der directe belastingen, sector taxatie — Administration des contributions directes, secteur taxation

DE NEVE Thierry Bestuurschef — Chef administratif

DEDECKER Katharina Bestuurschef — Chef administratif

BULTYNCK Solange Financieel assistent — Assistant financier

GEBOORS Rita Financieel assistent — Assistant financier

PASTYNS Jean Financieel assistent — Assistant financier

PEETERS Marie-Louise Financieel assistent — Assistant financier

SMITS Alfons Financieel assistent — Assistant financier

VERMAESEN Jozef Financieel assistent — Assistant financier

BONNER Patricia Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

DE PRETER Ingrid Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

LAEREMANS Thierry Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

LIEKENS Ingrid Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

RYKEN Eliane Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

SCHROYENS Peggy Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

VAN DEN BULCKE Diane Adjunct-financieel assistent — Assistant financier adjoint

BORNAUW Elsje Administratief assistent — Assistant administratif

DE SMET Chris Administratief assistent — Assistant administratif

TAVEIRNE Jean-Marie Administratief assistent — Assistant administratif
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Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit — Administration de la fiscalité des entreprises et des revenus

ANTOON Rudolf Bestuurschef — Chef administratif

SWENNEN Guy Financieel assistent — Assistant financier

Niveau D

Administratie der douane en accijnzen — Administration des douanes et accises

CATTOIR Dirk Financieel medewerker — Collaborateur financier

CLOMPEN Ingrid Financieel medewerker — Collaborateur financier

CORVERS Fabienne Financieel medewerker — Collaborateur financier

DE RIJCK Daniella Financieel medewerker — Collaborateur financier

DE WANNEMAEKER Adrien Financieel medewerker — Collaborateur financier

DEBLAERE Martine Financieel medewerker — Collaborateur financier

DEKEYZER Chantal Financieel medewerker — Collaborateur financier

DIERCKX Sonia Financieel medewerker — Collaborateur financier

IDE Philip Financieel medewerker — Collaborateur financier

NUTELAERS Tilly Financieel medewerker — Collaborateur financier

REYSKENS Frank Financieel medewerker — Collaborateur financier

SAERENS Conny Financieel medewerker — Collaborateur financier

SWALENS Josiane Financieel medewerker — Collaborateur financier

SWINNEN Marcel Financieel medewerker — Collaborateur financier

VERBIST Hans Financieel medewerker — Collaborateur financier

VEREECKE Saskia Financieel medewerker — Collaborateur financier

WILLEMS Jeanine Financieel medewerker — Collaborateur financier

BOSSUYT Marijke Administratief medewerker — Collaborateur administratif

CASTELEIN Joseph Administratief medewerker — Collaborateur administratif

EVERAET Geanni Administratief medewerker — Collaborateur administratif

HEIRMAN Tom Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VAN BEYLEN Jozef Administratief medewerker — Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector invordering — Administration des contributions directes, secteur recouvrement

DE BACKER Lucia Financieel medewerker — Collaborateur financier

DE BRUYNE Liliane Financieel medewerker — Collaborateur financier

DELENS Benedicte Financieel medewerker — Collaborateur financier

EGGERS Heidi Financieel medewerker — Collaborateur financier

MOREAU Christine Financieel medewerker — Collaborateur financier

PAUWELS Patricia Financieel medewerker — Collaborateur financier

RAYMAEKERS Georges Financieel medewerker — Collaborateur financier

STAES Ann Financieel medewerker — Collaborateur financier

VANDENBERGHE Ingrid Financieel medewerker — Collaborateur financier

VANDIJCK Greta Financieel medewerker — Collaborateur financier

DEPRE Annick Administratief medewerker — Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector taxatie — Administration des contributions directes, secteur taxation

BOERJAN Anje Financieel medewerker — Collaborateur financier

DIERINCK Patricia Financieel medewerker — Collaborateur financier

ERLINGEN Francis Financieel medewerker — Collaborateur financier

LEFEBVRE Marie-Christine Financieel medewerker — Collaborateur financier
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LUXEM Viviane Financieel medewerker — Collaborateur financier

REYNIERS Clarisse Financieel medewerker — Collaborateur financier

ROGIERS Eric Financieel medewerker — Collaborateur financier

VERSTREPEN Christiane Financieel medewerker — Collaborateur financier

DE LANDSHEER Nelly Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE SMEDT Marleen Administratief medewerker — Collaborateur administratif

GILBERT Katrien Administratief medewerker — Collaborateur administratif

MATHIJS Marina Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VANWINGH Anne Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VERMAELEN Paul Technisch Medewerker — Collaborateur technique

Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit — Administration de la fiscalité des entreprises et des revenus

WECKX Ann Financieel medewerker — Collaborateur financier

2. Stagiairs — Stagiaires

Niveau B

Administratie der directe belastingen, sector taxatie — Administration des contributions directes, secteur taxation

VAN DROOGENBROECK Davy Financieel deskundige — Expert financier

Niveau C

Administratie der directe belastingen, sector invordering — Administration des contributions directes, secteur recouvrement

DE BLOCK Kristel Administratief assistent — Assistant administratif

EYLENBOSCH Caroline Administratief assistent — Assistant administratif

VAN ROY Tinneke Administratief assistent — Assistant administratif

3. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel — Membres du personnel engagés par contrat de travail

Niveau B

Administratie der douane en accijnzen — Administration des douanes et accises

KIELBAEY Els Financieel deskundige — Expert financier

MONSAERT Tom Financieel deskundige — Expert financier

Administratie der directe belastingen, sector invordering — Administration des contributions directes, secteur recouvrement

JONCKERS Anja Financieel deskundige — Expert financier

Niveau C

Administratie der directe belastingen, sector invordering — Administration des contributions directes, secteur recouvrement

BULTE Evy Administratief assistent — Assistant administratif

DE RAEDT Christine Administratief assistent — Assistant administratif

VAN DEN ABEELE Björn Administratief assistent — Assistant administratif

VAN LIL Geert Administratief assistent — Assistant administratif

WAIRY Gaetane Administratief assistent — Assistant administratif
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Administratie der directe belastingen, sector taxatie — Administration des contributions directes, secteur taxation

DE CLERCQ Lysbette Administratief assistent — Assistant administratif

DE FRE Maureen Administratief assistent — Assistant administratif

NAESSENS Hans Administratief assistent — Assistant administratif

VANDERLINDEN Rita Administratief assistent — Assistant administratif

VERGUCHT Jeroen Administratief assistent — Assistant administratif

Niveau D

Administratie der douane en accijnzen — Administration des douanes et accises

BOON Linda Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE CLERCQ Annie Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE GROOTE Marijke Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE TROCH Iris Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE WILDE Nancy Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DESAEVER Edith Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DESIRANT Kurt Administratief medewerker — Collaborateur administratif

FERDINAND Marlene Administratief medewerker — Collaborateur administratif

FICHEFET Jan Administratief medewerker — Collaborateur administratif

HUNNINCK Anita Administratief medewerker — Collaborateur administratif

MATHEESENS Nicky Administratief medewerker — Collaborateur administratif

MERCKX Cindy Administratief medewerker — Collaborateur administratif

PEETERS Peter Administratief medewerker — Collaborateur administratif

REDANT Frederik Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VAN DER SEYPE Aurora Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VERSCHUEREN Christel Administratief medewerker — Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector invordering —Administration des contributions directes, secteur recouvrement

DE BODT Veronique Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE PLECKER Kenneth Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE SMEDT Iris Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DELBAUF Katrien Administratief medewerker — Collaborateur administratif

LEMMENS Els Administratief medewerker — Collaborateur administratif

LEMMENS Germaine Administratief medewerker — Collaborateur administratif

MERTENS Vera Administratief medewerker — Collaborateur administratif

PETERS Anne Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VERBEKEN Ann-Leen Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VERDOODT Gratienne Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VERMEIR Bernadette Administratief medewerker — Collaborateur administratif

WILLEMS Sigrid Administratief medewerker — Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector taxatie — Administration des contributions directes, secteur taxation

BOESMANS Mia Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE BOCK Griet Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE COCK Eddy Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE GROOTE Vanessa Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DE WITTE Thomas Administratief medewerker — Collaborateur administratif

DELVOYE Carine Administratief medewerker — Collaborateur administratif
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EYKENS Annita Administratief medewerker — Collaborateur administratif

GODEFROID Kenny Administratief medewerker — Collaborateur administratif

GREEVEN Carina Administratief medewerker — Collaborateur administratif

JANSSENS Katia Administratief medewerker — Collaborateur administratif

LAZOEN Pascal Administratief medewerker — Collaborateur administratif

MIEVIS Odette Administratief medewerker — Collaborateur administratif

QUINTENS Brigitte Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VERLEYSEN Nathalie Administratief medewerker — Collaborateur administratif

VAN DEN BORRE Frans Technisch Medewerker — Collaborateur technique

DANCKAERT Frank Werkman — Ouvrier

Administratie van fiscale zaken — Administration des affaires fiscales

VAN HEDENT Anne-Mieke Administratief medewerker — Collaborateur administratif

4. De personeelsleden tewerkgesteld in het kader van een in artikel 32 van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de werkgelegenheid, bedoelde startbaanovereenkomst — Les agents occupés dans le cadre de la
convention de premier emploi, visée à l’article 32 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi

Niveau A

Administratie der douane en accijnzen — Administration des douanes et accises

VAN DER BIEST Tom Inspecteur bij een fiscaal bestuur — Inspecteur d’administration fiscale

Niveau C

Administratie der directe belastingen, sector invordering — Administration des contributions directes, secteur recouvrement

GODTS Jeroen Administratief assistent — Assistant administratif

Niveau D

Administratie der directe belastingen, sector taxatie — Administration des contributions directes, secteur taxation

VERSTRAETEN Veerle Administratief medewerker — Collaborateur administratif

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 26 november 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,

Y. LETERME

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 26 novembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,

Y. LETERME

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00705]
Hoofdcommissaris van politie. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit, d.d. 5 december 2010, wordt de heer Courtens,
Martin, op pensioen gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van
politie bij het politiekorps van de zone RIHO (Roeselare/Izegem/
Hooglede) met ingang van 1 april 2011.

Hij wordt gemachtigd de graad van hoofdcommissaris van politie te
dragen, gevolgd door de woorden « op rust .

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/02075]

7 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
twee leden van het strategisch comité van de NMBS-Holding

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op arti-
kel 161ter, § 5, ingevoegd bij de wet van 22 maart 2002 en gewijzigd bij
de wetten van 24 december 2002 en 9 juli 2004;

Gelet op het verstrijken van het mandaat van de heer Jean-Pierre
GOOSSENS en van de heer Dominique DALNE op 1 december 2010;

Gelet op de voorstellen van de representatieve vakorganisaties,
gedaan op 18 en 27 oktober 2010;

Op de voordracht van Onze Minister voor Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Jean-Pierre GOOSSENS wordt benoemd als
vertegenwoordiger van de Algemene Centrale der Openbare Diensten
Spoor in het Strategisch Comité van de NMBS-Holding.

Art. 2. De heer Dominique DALNE wordt benoemd als vertegen-
woordiger van het Algemeen Christelijk Vakverbond – Transcom in het
Strategisch Comité van de NMBS-Holding.

Art. 3. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
Mevr. I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00705]
Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 5 décembre 2010, M. Courtens, Martin, est mis à
la retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police auprès
du corps de police de la zone RIHO (Roeselare/Izegem/Hooglede) à la
date du 1er avril 2011.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police, suivi par les mots « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/02075]

7 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal portant nomination
de deux membres du comité stratégique de la SNCB Holding

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 161ter, § 5, inséré par la loi
du 22 mars 2002 et modifié par les lois du 24 décembre 2002 et
9 juillet 2004;

Vu l’échéance du mandat de M. Jean-Pierre GOOSSENS et de
M. Dominique DALNE le 1er décembre 2010;

Vu les propositions des organisations représentatives des tra-
vailleurs, faites les 18 et 27 octobre 2010;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé représentant de la Centrale Générale des
Services Publics Cheminots auprès du Comité stratégique de la SNCB
Holding, M. Jean-Pierre GOOSSENS.

Art. 2. Est nommé représentant de la Confédération des Syndicats
Chrétiens – Transcom auprès du Comité stratégique de la SNCB
Holding, M. Dominique DALNE.

Art. 3. Notre Ministre des Entreprises publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Entreprises publiques,
Mme I. VERVOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14286]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende wijziging van de exploitatievergunning van vestigingseen-
heid afgeleverd :

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse du siège social de

l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2534 10/09/2007 Sécurité et Evasion ASBL
Rue de la Boverie 700,
4100 Seraing

Seva ASBL

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de

vestigingseenheid
—

Numéro de
matricule de l’unité

d’établissement

Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

—
Date de l’autorisation d’exploiter

l’unité d’établissement

Adres van het voor
de administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2534/01 10/09/2007 Rue Lemonnier15,
4100 Seraing

Rue Lemonnier 15,
4100 Seraing

Datum van de wijziging
Date de la modification

25/11/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2534/01 T0056 B

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14286]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré la modification de l’autorisation d’exploi-
tation d’unité d’établissements ci-après :

77464 BELGISCH STAATSBLAD — 15.12.2010 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14287]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende wijziging van de exploitatievergunning van vestigingseen-
heid afgeleverd :

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse du siège social de

l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2541 02/05/2007 Quint SPRL,
Rue de Montrœul 10,
7380 Quiévrain

Auto-école Lefebvre

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de

vestigingseenheid
—

Numéro de
matricule de l’unité

d’établissement

Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

—
Date de l’autorisation d’exploiter

l’unité d’établissement

Adres van het voor
de administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2541/03 02/05/2007 Rue Reine Astrid 16B,
7380 Quiévrain

Rue de Nimy 47,
7000 Mons

Datum van de wijziging
Date de la modification

10/11/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2541/03 T0011 A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D,
DE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14287]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré la modification de l’autorisation d’exploi-
tation d’unité d’établissement ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14288]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende exploitatievergunning van een nieuwe vestigingseenheid
afgeleverd :

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse du siège social de

l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2545 14/05/2008 VAB-rijschool,
Oostjachtpark 13,
9100 Sint-Niklaas

VAB-rijschool

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de

vestigingseenheid
—

Numéro de
matricule de l’unité

d’établissement

Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

—
Date de l’autorisation d’exploiter

l’unité d’établissement

Adres van het voor
de administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2545/81 17/11/2010 Voskenslaan 330,
9000 Gent

Voskenslaan 330,
9000 Gent

Datum van de wijzigin
Date de la modification

17/11/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2545/81 T0075 A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D,
DE, G

Datum van de wijziging
Date de la modification

17/11/2010

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14288]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’une
nouvelle unité d’établissement, ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2010/206241]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Subcomité voor de haven van Gent

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat
uitwerking heeft met ingang van 18 oktober 2010, wordt de heer Jimmy
VANRUMSTE, te Sint-Laureins, als vertegenwoordiger van de werkge-
versorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité
voor de haven van Gent, ter vervanging van de heer Walter SYMONS,
te Kruishoutem, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en zandgroeven welke in
openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen, West-
Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat
uitwerking heeft met ingang van 1 november 2010, wordt de heer
Guillaume DE RAEDT, te Dilsen-Stokkem, als vertegenwoordiger van
de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en zandgroeven welke in
openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen, West-
Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant, ter vervan-
ging van de heer Luc VAN DER MAAT, te Merelbeke, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat
uitwerking heeft met ingang van 1 november 2010, wordt de heer
Angelo BASILE, te Manage, als vertegenwoordiger van een werkne-
mersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité
voor het koetswerk, ter vervanging van de heer Michel GOLDMANN,
te Mettet, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat
uitwerking heeft met ingang van 1 november 2010, wordt de heer
Angelo BASILE, te Manage, als vertegenwoordiger van een werkne-
mersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité
voor de metaalhandel, ter vervanging van de heer Michel GOLD-
MANN, te Mettet, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van
de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat
uitwerking heeft met ingang van 1 november 2010, worden Mevr. Anita
VAN HOOF, te Mechelen, en de heer Claude ROUFOSSE, te Beyne-
Heusay, als vertegenwoordigers van een werknemersorganisatie, tot
gewone leden benoemd van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid, respectievelijk ter vervanging van Mevr. Ilse
GALLIAERT, te Dilbeek, en de heer Jean-Pierre BONINSEGNA, te
Charleroi, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun
voorgangers voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2010/206241]
Direction générale Relations collectives de Travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Sous-commission paritaire pour le port de Gand

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui produit ses
effets le 18 octobre 2010, M. Jimmy VANRUMSTE, à Sint-Laureins, est
nommé, en qualité de représentant de l’organisation d’employeurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire pour le port de Gand,
en remplacement de M. Walter SYMONS, à Kruishoutem, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et de sable
exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de Flandre occidentale,
de Flandre orientale, de Limbourg et du Brabant flamand

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui produit
ses effets le 1er novembre 2010, M. Guillaume DE RAEDT, à Dilsen-
Stokkem, est nommé, en qualité de représentant d’une organisation
d’employeurs, membre suppléant de la Sous-commission paritaire de
l’industrie des carrières de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert
dans les provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre
orientale, de Limbourg et du Brabant flamand, en remplacement de
M. Luc VAN DER MAAT, à Merelbeke, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui produit ses
effets le 1er novembre 2010, M. Angelo BASILE, à Manage, est nommé,
en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
effectif de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie, en rempla-
cement de M. Michel GOLDMANN, à Mettet, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui produit ses
effets le 1er novembre 2010, M. Angelo BASILE, à Manage, est nommé,
en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
effectif de la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, en
remplacement de M. Michel GOLDMANN, à Mettet, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui produit ses
effets le 1er novembre 2010, Mme Anita VAN HOOF, à Malines, et
M. Claude ROUFOSSE, à Beyne-Heusay, sont nommés, en qualité de
représentants d’une organisation de travailleurs, membres effectifs de
la Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, en
remplacement respectivement de Mme Ilse GALLIAERT, à Dilbeek, et
M. Jean-Pierre BONINSEGNA, à Charleroi, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le
mandat de leurs prédécesseurs.
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Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven en
der groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie Henegouwen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010 : wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen, ter vervanging van de heer Paul LOOTENS, te
Pont-à-Celles, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

wordt de heer Robert VERTENUEIL, te Nijvel, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
dit subcomité, ter vervanging van de heer Jacques MICHIELS, te
Namen, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven en
der groeven van uit te houwen kalksteen in de provincies Luik en Namen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010 :

wordt de heer Brahim HILAMI, te Awans, als vertegenwoordiger van
een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven en der groeven van
uit te houwen kalksteen in de provincies Luik en Namen, ter
vervanging van de heer Paul LOOTENS, te Pont-à-Celles, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Robert VERTENUEIL, te Nijvel, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
dit subcomité, ter vervanging van de heer Jacques MICHIELS, te
Namen, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de provincie
Henegouwen en de kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010 :

wordt de heer Bernard ROGIER, te Edingen, als vertegenwoordiger
van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Subcomité voor de porfiergroeven in de provincie Henegouwen en de
kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant, ter vervanging van de
heer Yvo BERTI, te Rebecq, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt Mevr. Nathalie NYS, te Sint-Lambrechts-Woluwe, als verte-
genwoordigster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van dit subcomité, ter vervanging van de heer Xavier CULOT, te
Terhulpen, die tot plaatsvervangend lid wordt benoemd; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen;

wordt de heer Daniel CLAES, te Eigenbrakel, plaatsvervangend lid
van dit subcomité, als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisa-
tie, tot gewoon lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van de
heer Patrick PAWLICKI, te Forguières (Frankrijk), die tot plaatsvervan-
gend lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen;

wordt de heer Didier LORENT, te Ottignies-Louvain-la-Neuve, als
vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervan-
gend lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van de heer
Franco COSTANTINI, te Andenne, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen;

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit
et de calcaire à tailler de la province de Hainaut

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010 : M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de petit granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut,
en remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur;

M. Robert VERTENUEIL, à Nivelles, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de cette sous-commission, en remplacement de M. Jacques MICHIELS,
à Namur, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit
et de calcaire à tailler des provinces de Liège et de Namur

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010 :

M. Brahim HILAMI, à Awans, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et de
calcaire à tailler des provinces de Liège et de Namur, en remplacement
de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur;

M. Robert VERTENUEIL, à Nivelles, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de cette sous-commission, en remplacement de M. Jacques MICHIELS,
à Namur, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire
des carrières de porphyre de la province de Hainaut

et des carrières de quartzite de la province du Brabant wallon

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010 :

M. Bernard ROGIER, à Enghien, est nommé, en qualité de représen-
tant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la Sous-
commission paritaire des carrières de porphyre de la province de
Hainaut et des carrières de quartzite de la province du Brabant wallon,
en remplacement de M. Yvo BERTI, à Rebecq, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur;

Mme Nathalie NYS, à Woluwe-Saint-Lambert, est nommée, en
qualité de représentante de l’organisation d’employeurs, membre
effectif de cette sous-commission, en remplacement de M. Xavier
CULOT, à La Hulpe, qui est nommé membre suppléant; elle achèvera
le mandat de son prédécesseur;

M. Daniel CLAES, à Braine-l’Alleud, membre suppléant de cette
sous-commission, est nommé, en qualité de représentant de l’organisa-
tion d’employeurs, membre effectif de cette sous-commission, en
remplacement de M. Patrick PAWLICKI, à Forguières (France), qui est
nommé membre suppléant; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

M. Didier LORENT, à Ottignies-Louvain-la-Neuve, est nommé, en
qualité de représentant de l’organisation d’employeurs, membre sup-
pléant de cette sous-commission, en remplacement de M. Franco
COSTANTINI, à Andenne, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;
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worden de heren Xavier CULOT, te Terhulpen, en Patrick PAWLICKI,
te Forguières (Frankrijk), gewone leden van dit subcomité, als verte-
genwoordigers van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangende
leden benoemd van dit subcomité, respectievelijk ter vervanging van
de heren Benoît MASSAUX, te ’s-Gravenbrakel, en Jacques DELE-
MOTTE, te Saint-André (Frankrijk), van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij
zullen het mandaat van hun voorgangers voleindigen;

wordt de heer Luc PIERLOT, te Rixensart, als vertegenwoordiger van
de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van dit
subcomité, ter vervanging van de heer Daniel CLAES, te Eigenbrakel,
die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité
voor de porfiergroeven in de provincie Henegouwen

en de kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor de porfiergroe-
ven in de provincie Henegouwen en de kwartsietgroeven in de
provincie Waals-Brabant, ter vervanging van de heer Paul LOOTENS,
te Pont-à-Celles, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen- en kwatsietgroeven op
het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd de kwatsietgroeven van de
provincie Waals-Brabant

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010 :

wordt de heer Brahim HILAMI, te Awans, als vertegenwoordiger van
een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen- en kwartsietgroeven op
het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven
van de provincie Waals-Brabant, ter vervanging van de heer Paul
LOOTENS, te Pont-à-Celles, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen;

worden de heren Sébastien DUPANLOUP, te Gerpinnes, en Robert
VERTENUEIL, te Nijvel, als vertegenwoordigers van een werknemers-
organisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd van dit subcomité,
respectievelijk ter vervanging van de heren Carlo BRISCOLINI, te
Charleroi, en Jacques MICHIELS, te Namen, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij
zullen het mandaat van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke
in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant, Hene-
gouwen, Luik, Luxemburg en Namen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, ter vervanging van de heer Paul LOOTENS, te
Pont-à-Celles, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

MM. Xavier CULOT, à La Hulpe, et Patrick PAWLICKI, à Forguières
(France), membres effectifs de cette sous-commission, sont nommés, en
qualité de représentants de l’organisation d’employeurs, membres
suppléants de cette sous-commission, en remplacement respectivement
de MM. Benoît MASSAUX, à Braine-le-Comte, et Jacques DELE-
MOTTE, à Saint-André (France), dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de
leurs prédécesseurs;

M. Luc PIERLOT, à Rixensart, est nommé, en qualité de représentant
de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de cette sous-
commission, en remplacement de M. Daniel CLAES, à Braine-l’Alleud,
qui est nommé membre effectif; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Sous-commission paritaire
des carrières de porphyre de la province de Hainaut

et des carrières de quartzite de la province du Brabant wallon

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire des carrières de
porphyre de la province de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, en remplacement de M. Paul LOOTENS,
à Pont-à-Celles, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisa-
tion qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de quartzite
de tout le territoire du Royaume, à l’exception des carrières de quartzite de
la province du Brabant wallon

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010 :

M. Brahim HILAMI, à Awans, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de quartzite
de tout le territoire du Royaume, à l’exception des carrières de quartzite
de la province du Brabant wallon, en remplacement de M. Paul
LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

MM. Sébastien DUPANLOUP, à Gerpinnes, et Robert VERTENUEIL,
à Nivelles, sont nommés, en qualité de représentants d’une organisa-
tion de travailleurs, membres suppléants de cette sous-commission, en
remplacement respectivement de MM. Carlo BRISCOLINI, à Charleroi,
et Jacques MICHIELS, à Namur, dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de
leurs prédécesseurs.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de sable
exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de Hainaut,
de Liège, de Luxembourg et de Namur

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur,
en remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en zandgroeven welke in
openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen, West-
Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der grint- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-
Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant, ter vervanging van Mevr.
Katharina VAN DER HELST, te Melle, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf der marmergroeven
en -zagerijen op het gehele grondgebied van het Rijk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, wordt, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisa-
tie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor het bedrijf
der marmergroeven en -zagerijen op het gehele grondgebied van het
Rijk, ter vervanging van de heer Paul LOOTENS, te Pont-à-Celles, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindi-
gen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf van de groeven van niet uit te houwen
kalksteen en van de kalkovens, van de bitterspaatgroeven en -ovens op het
gehele grondgebied van het Rijk.

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010 :

worden de heren Brahim HILAMI, te Awans, en Frank BAILLIEUX,
te Aubange, als vertegenwoordigers van een werknemersorganisatie,
tot gewone leden benoemd van het Paritair Subcomité voor het bedrijf
van de groeven van niet uit te houwen kalksteen en van de kalkovens,
van de bitterspaatgroeven en -ovens op het gehele grondgebied van het
Rijk, respectievelijk ter vervanging van de heren Paul LOOTENS, te
Pont-à-Celles, en Michel LECLERC, te La Roche-en-Ardenne, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hen had
voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers voleindi-
gen;

wordt de heer Sébastien DUPANLOUP, te Gerpinnes, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van dit subcomité, ter vervanging van de heer Christian
VIROUX, te Farciennes, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf der leisteengroeven, coticulegroeven en
groeven van slijpsteen voor scheermessen in de provincies Waals-Brabant,
Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
leisteengroeven, coticulegroeven en groeven van slijpsteen voor scheer-
messen in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, ter vervanging van de heer Paul LOOTENS, te
Pont-à-Celles, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et de sable
exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de Flandre occidentale,
de Flandre orientale, de Limbourg et du Brabant flamand

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre suppléant de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les
provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale, de
Limbourg et du Brabant flamand, en remplacement de Mme Katharina
VAN DER HELST, à Melle, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
et scieries de marbres de tout le territoire du Royaume

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières et scieries de marbres de tout le territoire du Royaume, en
remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de calcaire non taillé et
des fours à chaux, des carrières de dolomies et des fours à dolomies de tout
le territoire du Royaume

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010 :

MM. Brahim HILAMI, à Awans, et Frank BAILLIEUX, à Aubange,
sont nommés, en qualité de représentants d’une organisation de
travailleurs, membres effectifs de la Sous-commission paritaire de
l’industrie des carrières de calcaire non taillé et des fours à chaux, des
carrières de dolomies et des fours à dolomies de tout le territoire du
Royaume, en remplacement respectivement de MM. Paul LOOTENS, à
Pont-à-Celles, et Michel LECLERC, à La Roche-en-Ardenne, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les avait présentés;
ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs;

M. Sébastien DUPANLOUP, à Gerpinnes, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de cette sous-commission, en remplacement de M. Christian VIROUX,
à Farciennes, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des ardoisières, des carrières de
coticules et pierres à rasoir des provinces du Brabant wallon, de Hainaut,
de Liège, de Luxembourg et de Namur

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
ardoisières, des carrières de coticules et pierres à rasoir des provinces
du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur,
en remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt Mevr. Sandra VANDER-
GUCHT, te Tienen, als vertegenwoordigster van een werknemersorga-
nisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor
de non-ferro metalen, ter vervanging van Mevr. Nathalie DIESBECQ, te
Leuven, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het cementbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor het
cementbedrijf, ter vervanging van de heer Paul LOOTENS, te Pont-à-
Celles, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de cementfabrieken

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Subcomité voor de
cementfabrieken, ter vervanging van de heer Paul LOOTENS, te
Pont-à-Celles, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt Mevr. Sandra VANDER-
GUCHT, te Tienen, als vertegenwoordigster van een werknemersorga-
nisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw, ter vervanging van Mevr.
Nathalie DIESBECQ, te Leuven, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf,
ter vervanging van de heer Paul LOOTENS, te Pont-à-Celles, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Olivier VANBEL-
LINGHEN, te Dilbeek, als vertegenwoordiger van de werkgeversorga-
nisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor
het glasbedrijf, ter vervanging van de heer Roger VANTILT, te
Grimbergen, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, Mme Sandra VANDERGUCHT, à
Tirlemont, est nommée, en qualité de représentante d’une organisation
de travailleurs, membre suppléant de la Commission paritaire des
métaux non-ferreux, en remplacement de Mme Nathalie DIESBECQ, à
Louvain, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des industries du ciment

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre suppléant de la Commission paritaire des industries du
ciment, en remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont
le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre suppléant de la Sous-commission paritaire pour les fabriques
de ciment, en remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, Mme Sandra VANDERGUCHT, à
Tirlemont, est nommée, en qualité de représentante d’une organisation
de travailleurs, membre effectif de la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique, en remplacement de
Mme Nathalie DIESBECQ, à Louvain, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie céramique

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Commission paritaire de l’industrie céramique, en
remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie verrière

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Olivier VANBELLINGHEN, à
Dilbeek, est nommé, en qualité de représentant de l’organisation
d’employeurs, membre suppléant de la Commission paritaire de
l’industrie verrière, en remplacement de M. Roger VANTILT, à
Grimbergen, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor het glasbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, worden de heren Brahim
HILAMI, te Awans, en Luc GEERARDYN, te Brugge, als vertegenwoor-
digers van een werknemersorganisatie, tot gewone leden benoemd van
het Paritair Comité voor het glasbedrijf, respectievelijk ter vervanging
van de heren Paul LOOTENS, te Pont-à-Celles, en Dirk JANSSENS, te
Menen, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun
voorgangers voleindigen.

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid, ter vervanging van de heer Paul LOOTENS, te
Pont-à-Celles, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010,wordt de heer Harold VINCENT,
te Mettet, als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de handel
in voedingswaren, ter vervanging van Mevr. Patricia DESPRETZ, te
Brussel, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en vervangingsproducten

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor het huiden- en
lederbedrijf en vervangingsproducten, ter vervanging van Mevr. Katha-
rina VAN DER HELST, te Melle, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en
de handel in ruwe huiden en vellen, ter vervanging van Mevr. Katha-
rina VAN DER HELST, te Melle, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie,
de laarzenmakers en de maatwerkers

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor de schoeisel-
industrie, de laarzenmakers en de maatwerkers, ter vervanging van
Mevrouw Katharina VAN DER HELST, te Melle, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Commission paritaire de l’industrie verrière

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, MM. Brahim HILAMI, à Awans, et Luc
GEERARDYN, à Bruges, sont nommés, en qualité de représentants
d’une organisation de travailleurs, membres effectifs de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, en remplacement respectivement de
MM. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, et Dirk JANSSENS, à Menin,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les avait
présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire de l’industrie chimique

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre suppléant de la Commission paritaire de l’industrie chimique,
en remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire du commerce alimentaire

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Harold VINCENT, à Mettet, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation d’employeurs,
membre suppléant de la Commission paritaire du commerce alimen-
taire, en remplacement de Mme Patricia DESPRETZ, à Bruxelles, dont
le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présentée; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux
et des produits de remplacement

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Commission paritaire de l’industrie des cuirs et
peaux et des produits de remplacement, en remplacement de Mme Katha-
rina VAN DER HELST, à Melle, dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Sous-commission paritaire de la tannerie
et du commerce de cuirs et peaux bruts

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts, en remplacement de Mme Katharina
VAN DER HELST, à Melle, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaussure,
des bottiers et des chausseurs

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs, en remplacement de
Mme Katharina VAN DER HELST, à Melle, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.
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Paritair Subcomité voor het marokijnwerk
en de handschoennijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor het marokijnwerk
en de handschoennijverheid, ter vervanging van Mevr. Katharina VAN
DER HELST, te Melle, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Subcomité voor de zadelmakerij,
de vervaardiging van riemen en industriële artikelen in leder

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Brahim HILAMI,
te Awans, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor de zadelmakerij,
de vervaardiging van riemen en industriële artikelen in leder, ter
vervanging van Mevr. Katharina VAN DER HELST, te Melle, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de wapensmederij met de hand

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt Mevr. Anne-Marie
RAMAKERS, te Juprelle, als vertegenwoordigster van de werkgevers-
organisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor de
wapensmederij met de hand, ter vervanging van de heer Ludovic
COLME, te Nandrin, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het mandaat van
haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid
en het breiwerk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt Mevr. Anita VAN HOOF,
te Mechelen, als vertegenwoordigster van een werknemersorganisatie,
tot gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor de bedienden van
de textielnijverheid en het breiwerk, ter vervanging van Mevr. Ilse
GALLIAERT, te Dilbeek, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorgangster voleindigen.

Nationaal Paritair Comité voor de sport

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010,dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt Mevr. Anita VAN HOOF,
te Mechelen, als vertegenwoordigster van een werknemersorganisatie,
tot gewoon lid benoemd van het Nationaal Paritair Comité voor de
sport, ter vervanging van de heer André LANGENUS, te Temse, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindi-
gen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de logistiek

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Cornelius VAN
LOON, te Antwerpen, als vertegenwoordiger van de werkgeversorga-
nisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor
de bedienden uit de internationale handel, het vervoer en de logistiek,
ter vervanging van Mevr. Helena MUYLDERMANS, te Tervuren, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindi-
gen.

Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010,qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de la maroquinerie et
de la ganterie, en remplacement de Mme Katharina VAN DER HELST,
à Melle, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présentée; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de la sellerie,
de la fabrication de courroies et d’articles industriels en cuir

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Brahim HILAMI, à Awans, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de la sellerie, de la
fabrication de courroies et d’articles industriels en cuir, en remplace-
ment de Mme Katharina VAN DER HELST, à Melle, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’armurerie à la main

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, Mme Anne-Marie RAMAKERS, à
Juprelle, est nommée, en qualité de représentante de l’organisation
d’employeurs, membre effectif de la Commission paritaire de l’armu-
rerie à la main, en remplacement de M. Ludovic COLME, à Nandrin,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour employés de l’industrie textile
et de la bonneterie

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, Mme Anita VAN HOOF, à Malines, est
nommée, en qualité de représentante d’une organisation de tra-
vailleurs, membre effectif de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie, en remplacement de Mme Ilse
GALLIAERT, à Dilbeek, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire nationale des sports

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, Mme Anita VAN HOOF, à Malines, est
nommée, en qualité de représentante d’une organisation de tra-
vailleurs, membre effectif de la Commission paritaire nationale des
sports, en remplacement de M. André LANGENUS, à, Tamise dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et de la logistique

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Cornelius VAN LOON, à Anvers, est
nommé, en qualité de représentant de l’organisation d’employeurs,
membre suppléant de la Commission paritaire pour les employés du
commerce international, du transport et de la logistique, en remplace-
ment de Mme Helena MUYLDERMANS, à Tervuren, dont le mandat
a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Subcomité voor de filmproductie

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt Mevr. Anita VAN HOOF,
te Mechelen, als vertegenwoordigster van een werknemersorganisatie,
tot gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor de filmpro-
ductie, ter vervanging van de heer André LANGENUS, te Temse, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindi-
gen.

Paritair Comité voor de beursvennootschappen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Pierre MER-
VEILLE, te Vorst, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisa-
tie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de
beursvennootschappen, ter vervanging van de heer Claude ROU-
FOSSE, te Beyne-Heusay, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers in geneesmiddelen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010 :

wordt de heer Brahim HILAMI, te Awans, als vertegenwoordiger van
een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor de groothandelaars-verdelers in geneesmiddelen, ter
vervanging van de heer Herman BAELE, te Zwalm, die tot plaatsver-
vangend lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen;

wordt de heer Herman BAELE, te Zwalm, gewoon lid van dit comité,
als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot plaatsver-
vangend lid benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer Paul
LOOTENS, te Pont-à-Celles, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Paul LOOTENS, te
Pont-à-Celles, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie,
tot gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
ter vervanging van de heer Jacques MICHIELS, te Namen, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt Mevr. Sandra VANDER-
GUCHT, te Tienen, als vertegenwoordigster van een werknemers-
organisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren, ter vervanging van Mevr. Nathalie DIESBECQ, te
Leuven, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen.

Sous-commission paritaire pour la production de films

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, Mme Anita VAN HOOF, à Malines, est
nommée, en qualité de représentante d’une organisation de tra-
vailleurs, membre effectif de la Sous-commission paritaire pour la
production de films, en remplacement de M. André LANGENUS, à
Tamise, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les sociétés de bourse

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Pierre MERVEILLE, à Forest, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre suppléant de la Commission paritaire pour les sociétés de
bourse, en remplacement de M. Claude ROUFOSSE, à Beyne-Heusay,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médicaments

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010 :

M. Brahim HILAMI, à Awans, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la Commission
paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médicaments, en remplace-
ment de M. Herman BAELE, à Zwalm, qui est nommé membre
suppléant; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

M. Herman BAELE, à Zwalm, membre effectif de cette commission,
est nommé, en qualité de représentant d’une organisation de tra-
vailleurs, membre suppléant de cette commission, en remplacement de
M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de la Commission paritaire pour le travail intérimaire et
les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proxi-
mité, en remplacement de M. Jacques MICHIELS, à Namur, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, Mme Sandra VANDERGUCHT, à
Tirlemont, est nommée, en qualité de représentante d’une organisation
de travailleurs, membre suppléant de la Commission paritaire pour le
travail intérimaire et les entreprises agréées fournissant des travaux ou
services de proximité, en remplacement de Mme Nathalie DIESBECQ,
à Louvain, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Bij besluit van de Directeur-generaal van 22 november 2010, dat in
werking treedt op 29 november 2010, wordt de heer Werner VAN
HEETVELDE, te Gent, als vertegenwoordiger van een werknemersor-
ganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor het
beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, ter
vervanging van de heer Paul LOOTENS, te Pont-à-Celles, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/10008]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 5 december 2010 is de benoeming van de
heer Lambrecht, K., tot de functie van plaatsvervangend assessor in
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in penitentiaire zaken voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te Gent, hernieuwd voor een
termijn van drie jaar welke uitwerking heeft op 31 juli 2010.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/10009]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 5 december 2010 is de heer Verhaegen, J.,
ereplaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het tweede kanton
Brussel, benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/10010]

Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 9 december 2010 :

— is het verzoek tot associatie van de heer Sintobin, A., notaris ter
standplaats Zelzate, en van de heer D’Aubioul, K., kandidaat-notaris,
om de associatie « ANTON SINTOBIN–KAREL D’AUBIOUL », ter
standplaats Zelzate te vormen, goedgekeurd.

De heer D’Aubioul, K., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Zelzate;

— is het verzoek tot associatie van de heer Declairfayt, J.P., notaris ter
standplaats Assesse, en van Mevr. Declairfayt, A. en de heer Declair-
fayt, A., kandidaten-notarissen, om de associatie « DECLAIRFAYT Jean
Paul, Anne & Antoine », ter standplaats Assesse te vormen, goedge-
keurd.

Mevr. Declairfayt, A., en de heer Declairfayt, A., zijn aangesteld als
geassocieerde notarissen ter standplaats Assesse;

— is het verzoek tot associatie van de heer Loix, A., notaris ter
standplaats Doornik (grondgebied van het eerste kanton), en van de
heer Loix, P.-O., kandidaat-notaris, om de associatie « Albert et
Pierre-Olivier LOIX », ter standplaats Doornik (grondgebied van het
eerste kanton) te vormen, goedgekeurd.

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Par arrêté du Directeur général du 22 novembre 2010, qui entre en
vigueur le 29 novembre 2010, M. Werner VAN HEETVELDE, à Gand,
est nommé, en qualité de représentant d’une organisation de tra-
vailleurs, membre effectif de la Commission paritaire pour la gestion
d’immeubles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques, en
remplacement de M. Paul LOOTENS, à Pont-à-Celles, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/10008]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 5 décembre 2010, la nomination de M. Lam-
brecht, K., à la fonction d’assesseur en application des peines suppléant,
spécialisé en matière pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de
Gand, est renouvelée pour un terme de trois ans produisant ses effets le
31 juillet 2010.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/10009]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 5 décembre 2010, M. Verhaegen, J., juge suppléant
honoraire à la justice de paix du deuxième canton de Bruxelles, est
nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/10010]

Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêtés ministériels du 9 décembre 2010 :

— la demande d’association de M. Sintobin, A., notaire à la résidence
de Zelzate, et de M. D’Aubioul, K., candidat-notaire, pour former
l’association « ANTON SINTOBIN–KAREL D’AUBIOUL », avec rési-
dence à Zelzate, est approuvée.

M. D’Aubioul, K., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Zelzate;

— la demande d’association de M. Declairfayt, J.P., notaire à la
résidence d’Assesse, et de Mme Declairfayt, A., et M. Declairfayt, A.,
candidats-notaires, pour former l’association « DECLAIRFAYT Jean
Paul, Anne & Antoine », avec résidence à Assesse, est approuvée.

Mme Declairfayt, A. et M. Declairfayt, A. sont affectés en qualité de
notaires associés à la résidence d’Assesse;

— la demande d’association de M. Loix, A., notaire à la résidence de
Tournai (territoire du premier canton), et de M. Loix, P.-O., candidat-
notaire, pour former l’association « Albert et Pierre-Olivier LOIX »,
avec résidence à Tournai (territoire du premier canton), est approuvée.
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De heer Loix, P.-O., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Doornik (grondgebied van het eerste kanton).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/09998]
Dienst P & O

Bij koninklijk besluit van 5 december 2010 wordt een einde gesteld
aan de functies van de heer MENTENS, Roland, adviseur-
gevangenisdirecteur bij de gevangenis te Dendermonde, met ingang
van 1 mei 2011.

Hij wordt ertoe gemachtigd zijn aanspraak op pensioen te doen
gelden en is gemachtigd tot het voeren van de eretitel van zijn ambt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2010/11453]
Personeel en Organisatie

Benoeming in de hoedanigheid van rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 28 september 2010 werd, met ingang van
1 mei 2010, Mevr. Mona Kombadjian, in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 tot de titel van attaché, met
ranginneming op 1 december 2008.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11479]
Gasvervoersleidingen. — Verklaring van openbaar nut

Bij koninklijk besluit van 30 november 2010 wordt de oprichting van
gasvervoersinstallaties door middel van leidingen op het grondgebied
van de stad Mons van openbaar nut verklaard ten voordele van de
NV Fluxys (aardgasvervoersinstallaties DN 250 HP Mons (Obourg –
Nimy).

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2010/07298]

Koninklijk besluit nr. 5695 van 21 oktober 2005
Vernietiging door de Raad van State

Bij arrest nr. 207.849 van 4 oktober 2010 heeft de Raad van State het
koninklijk besluit nr 5695 van 21 oktober 2005, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 26 augustus 2005, waardoor Xavier Borrey, door
verhoging in graad, tot de graad van adviseur wordt bevorderd op
1 oktober 2004, vernietigd.

De heer Loix, P.-O., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Tournai (territoire du premier canton).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/09998]
Service P & O

Par arrêté royal du 5 décembre 2010 il est mis fin aux fonctions de
M. MENTENS, Roland, conseiller-directeur de prison à la prison de
Termonde, à partir du 1er mai 2011.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et il est admis à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2010/11453]
Personnel et Organisation

Nomination en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 28 septembre 2010, Mme Mona Kombadjian a été
nommée en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attaché dans la classe A1
à partir du 1er mai 2010, avec prise de rang au 1er décembre 2008.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11479]
Canalisations de transport de gaz. — Déclaration d’utilité publique

Un arrêté royal du 30 novembre 2010 déclare d’utilité publique, au
bénéfice de la SA Fluxys, l’établissement d’installations de transport de
gaz par canalisations sur le territoire de la ville de Mons (installations
de transport de gaz naturel DN 250 HP Mons (Obourg – Nimy).

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2010/07298]

Arrêté royal n° 5695 du 21 octobre 2005
Annulation par le Conseil d’Etat

Par arrêt n° 207.849 du 4 octobre 2010, le Conseil d’Etat a annulé
l’arrêté royal n° 5695 du 21 octobre 2005, publié au Moniteur belge du
26 août 2005, par lequel Xavier Borrey est, par avancement de grade,
promu au grade de conseiller à la date du 1er octobre 2004.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2010/35921]

18 NOVEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot erkenning van verenigingen, organisaties en ondernemingen ter
uitvoering van artikel 59, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende de
organisatie van de fokkerij van voor de landbouw nuttige huisdieren

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de rassen van voor de landbouw nuttige
huisdieren, gewijzigd bij koninklijk besluit nr. 426 van 5 augustus 1986, de wetten van 24 maart 1987 en 23 maart 1998
en het decreet van 12 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010
en 7 juli 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende de organisatie van de fokkerij van
voor de landbouw nuttige huisdieren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 oktober 2010;
Overwegende dat het noodzakelijk is de rassen vast te stellen waarvoor de erkende fokkersvereniging,

fokkersorganisatie of onderneming de stamboeken bijhoudt zodat de fokkers van dieren van die rassen onmiddellijk
de waarborgen kunnen genieten die verbonden zijn aan de inschrijving in een stamboek,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 59, § 1, eerste lid, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 maart 2010 betreffende de organisatie van de fokkerij van voor de landbouw nuttige huisdieren worden de volgende
fokkersverenigingen of organisaties van fokkers erkend :

1° de VZW Vlaamse Rundveeteeltvereniging, met ondernemingsnummer 440.734.841, voor het bijhouden van een
stamboek voor de rassen :

a) Holstein;

b) Belgisch Witblauw;

c) Witrood;

d) Rood;

e) Vlaams Blonde d’Aquitaine;

2° de VZW Vlaams Varkensstamboek, met ondernemingsnummer 479.920.168, voor het bijhouden van een
stamboek voor alle rassen;

3° de VZW Kleine Herkauwers Vlaanderen, met ondernemingsnummer 865.752.417, voor het bijhouden van een
stamboek voor de rassen :

a) voor schapen :

1) Texel;

2) Suffolk;

3) Hampshire Down;

4) Ile-de-France;

5) Bleu du Maine;

6) Belgisch Melkschaap;

7) Zwartbles;

8) Swifter;

9) Blauwe Texelaar;

10) Rouge de l’Ouest;

11) Wiltshire Horn;

12) Kerry Hill;

13) Clun Forest;

14) Romanov;

15) Herdwick;
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b) voor geiten :

1) Witte geit;

2) Hertkleurige geit;

3) Toggenburger geit;

4) Anglo-Nubische geit;

5) Bonte geit;

6) Boergeit;

4° Steunpunt Levend Erfgoed VZW, met ondernemingsnummer 450.819.178, voor het bijhouden van een stamboek
voor de rassen :

a) voor schapen :

1) Ardense Voskop;

2) Houtlandschaap;

3) Entre-Sambre-Et-Meuse;

4) Kempens Schaap;

5) Lakens Schaap;

6) Mergellandschaap;

7) Vlaams Kuddeschaap;

8) Vlaams Schaap;

9) Ouessant;

10) Castlemilk Moorit;

b) voor geiten :

1) Kempense geit;

2) Vlaamse geit;

5° De VZW Belgisch Warmbloedpaard, met ondernemingsnummer 410.346.424 voor het bijhouden van een
stamboek voor de rassen :

a) Belgisch Warmbloedpaard;

b) Belgische Rijpony;

c) Dartmoor Pony;

d) Connemara Pony;

e) Tuigpaard;

6° de VZW Belgisch Arabisch Paardenstamboek, met ondernemingsnummer 415.358.453, voor het bijhouden van
een stamboek voor het ras Arabisch Volbloed;

7° de VZW De Belgische Haflingervereniging, met ondernemingsnummer 407.971.508, voor het bijhouden van een
stamboek voor het ras Haflinger;

8° de VZW Belgisch Welsh Pony Stamboek, met ondernemingsnummer 410.727.494, voor het bijhouden van een
stamboek voor het ras Welsh Pony;

9° de VZW Belgian New Forest Pony Studbook, met ondernemingsnummer 412.046.892, voor het bijhouden van
een stamboek voor het ras New Forest Pony;

10° de VZW Belgisch Studbook van de Shetland Pony, met ondernemingsnummer 410.727.395, voor het bijhouden
van een stamboek voor het ras Shetland Pony;

11° de VZW Belgisch Stamboek voor IJslandse Paarden, vereniging voor de bevordering van het IJslands
paardenras, met ondernemingsnummer 418.197.286, voor het bijhouden van een stamboek voor het bijhouden van een
stamboek, voor het ras Ijslandse Pony;

12° de VZW Belgisch Stamboek van de Lipizzaner, met ondernemingsnummer 419.603.291, voor het bijhouden van
een stamboek voor het ras Lipizzaner;

13° de VZW Belgian Highland Pony Society, met ondernemingsnummer 454.808.254, voor het bijhouden van een
stamboek voor het ras Highland Pony;

14° de VZW Studbook Zangersheide, met ondernemingsnummer 449.503.542, voor het bijhouden van een
stamboek, voor het ras Zangersheide;

15° de VZW Belgisch Stamboek voor het Miniatuurpaard, met ondernemingsnummer 453.342.366, voor het
bijhouden van een stamboek voor het ras Miniatuurpaard;

16° de VZW Vlaamse Fokkers van het Belgisch Trekpaard, met ondernemingsnummer 461.206.294, voor het
bijhouden van een stamboek voor het ras Belgisch Trekpaard;

17° de VZW Vlaams Paard, met ondernemingsnummer 470.503.052, voor het bijhouden van een stamboek voor het
ras Vlaams paard;

18° de VZW Belgische Ezel Vrienden, met ondernemingsnummer 476.665.027, voor het bijhouden van een
stamboek voor alle rassen van ezels;

19° de VZW Het Belgisch Mérens Stamboek, met ondernemingsnummer 876.489.624, voor het bijhouden van een
stamboek voor het ras Merens;

20° de VZW Europese Arabo-Friezen Stamboek, met ondernemingsnummer 870.957.951, voor het bijhouden van
een stamboek voor het ras Arabo-Friese paard;

21° de VZW Belgisch Stamboek van het Friese Paard, met ondernemingsnummer 426.528.103, voor het bijhouden
van een stamboek voor het ras Friese paard;
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22° de VZW Belgian Quarter Horse Association, met ondernemingsnummer 443.584.562, voor het bijhouden van
een stamboek voor het ras American Quarter Horse.

23° de VZW Irish Cob Society België, met ondernemingsnummer 891.307.264, voor het bijhouden van een
stamboek voor het ras Irish Cob;

24° de VZW Belgisch Tinker Stamboek, met ondernemingsnummer 861.995.250, voor het bijhouden van een
stamboek voor het ras Tinker;

25° de VZW Vlaamse Federatie voor Paardenwedrennen, met ondernemingsnummer 871.062.869, voor het
bijhouden van een stamboek voor de rassen :

a) Belgische Draver;

b) Engels Volbloed;

26° de VZW Belgisch Stamboek voor Fjordenpaarden – Studbook belge du Fjording, met ondernemings-
nummer 415.580.662, voor het bijhouden van een stamboek voor het ras Fjord.

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 59, § 1, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit, worden de volgende fokkers-
verenigingen of organisaties van fokkers en de volgende ondernemingen erkend :

1° de NV Rattlerow-Seghers, met ondernemingsnummer 479.179.703, voor het bijhouden van registers voor
hybride fokvarkens;

2° de VZW Vlaams Varkensstamboek, met ondernemingsnummer 479.920.168, voor het bijhouden van registers
voor hybride fokvarkens.

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 59, § 1, eerste lid, 3°, van hetzelfde besluit, worden de volgende fokkers-
verenigingen erkend :

1° de VZW Vlaamse Confederatie van het Paard, met ondernemingsnummer 478.828.820, voor het opnemen van
coördinerende taken in de fokkerij van paarden;

2° de VZW Vlaams Interprovinciaal Verbond van Fokkers van Neerhofdieren, met ondernemingsnum-
mer 447.471.886, voor het opnemen van coördinerende taken in de fokkerij van pluimvee en konijnen;

3° de VZW Vlaamse Bedrijfspluimvee- en Konijnenhouders, met ondernemingsnummer 463.941.397, voor het
opnemen van coördinerende taken in de fokkerij van bedrijfspluimvee en -konijnen.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Brussel, 18 november 2010.

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2010/35921]
18 NOVEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant agrément des associations, organisations et entreprises en

exécution de l’article 59, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif à l’organisation de
l’élevage d’animaux domestiques utiles à l’agriculture

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

Vu la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux domestiques utiles à l’agriculture, modifiée
par l’arrêté royal n° 426 du 5 août 1986, les lois des 24 mars 1987 et 23 mars 1998 et le décret du 12 décembre 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 juillet 2009, 4 décembre 2009, 6 juillet 2010 et
7 juillet 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques
utiles à l’agriculture;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 19 octobre 2010;
Considérant qu’il s’avère nécessaire de déterminer les races pour lesquelles l’association, l’organisation ou

l’entreprise d’élevage agréée tient les pedigrees de sorte que les éleveurs d’animaux de ces races puissent
immédiatement bénéficier des garanties liées à l’inscription dans un pedigree,

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 59, § 1er, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 mars 2010 relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à l’agriculture, les associations d’élevage
ou organisations d’éleveurs suivantes sont agréées :

1° l’ASBL « Vlaamse Rundveeteeltvereniging », ayant le numéro d’entreprise 440.734.841, pour la tenue d’un
herd-book pour les races :

a) Holstein;

b) Blanc-Bleu belge;

c) Blanc-Rouge;

d) Rouge;

e) Blonde d’Aquitaine flamande;
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2° l’ASBL « Vlaams Varkensstamboek », ayant le numéro d’entreprise 479.920.168, pour la tenue d’un herd-book
pour toutes les races;

3° l’ASBL « Kleine Herkauwers Vlaanderen », ayant le numéro d’entreprise 865.752.417, pour la tenue d’un
flock-book pour les races :

a) ovines :

1) Texel;

2) Suffolk;

3) Hampshire Down;

4) Ile-de-France;

5) Bleu du Maine;

6) Mouton laitier belge;

7) Zwartbles;

8) Swifter;

9) Blauwe Texelaar;

10) Rouge de l’Ouest;

11) Wiltshire Horn;

12) Kerry Hill;

13) Clun Forest;

14) Romanov;

15) Herdwick;

b) caprines :

1) Chèvre blanche;

2) Chèvre chamoisée;

3) Chèvre Toggenburg;

4) Chèvre Anglo-Nubienne;

5) Chèvre fauve;

6) Boergeit;

4° l’ASBL « Steunpunt Levend Erfgoed », ayant le numéro d’entreprise 450.819.178, pour la tenue d’un flock-book
pour les races :

a) ovines :

1) Ardennais roux;

2) Ardennais tacheté;

3) Entre-Sambre-Et-Meuse;

4) Mouton campinois;

5) Mouton de Laeken;

6) Mouton Mergelland;

7) Mouton de troupeau flamand;

8) Mouton flamand;

9) Ouessant;

10) Castlemilk Moorit;

b) caprines :

1) Chèvre campinoise;

2) Chèvre flamande;

5° l’ASBL « Belgisch Warmbloedpaard », ayant le numéro d’entreprise 410.346.424, pour la tenue d’un stud-book
pour les races :

a) Cheval belge sang chaud;

b) Poney de selle belge;

c) Poney Dartmoor;

d) Poney Connemara;

e) Tuigpaard;

6° l’ASBL « Belgisch Arabisch Paardenstamboek », ayant le numéro d’entreprise 415.358.453, pour la tenue d’un
stud-book pour la race Pur-Sang arabe;

7° l’ASBL « De Belgische Haflingervereniging », ayant le numéro d’entreprise 407.971.508, pour la tenue d’un
stud-book pour la race Haflinger;

8° l’ASBL « Belgisch Welsh Pony Stamboek », ayant le numéro d’entreprise 410.727.494, pour la tenue d’un
stud-book pour la race Poney gallois;

9° l’ASBL « Belgian New Forest Pony Studbook », ayant le numéro d’entreprise 412.046.892, pour la tenue d’un
stud-book pour la race Poney New Forest;

10° l’ASBL « Belgisch Studbook van de Shetland Pony », ayant le numéro d’entreprise 410.727.395, pour la tenue
d’un stud-book pour la race Poney Shetland;
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11° l’ASBL « Belgisch Stamboek voor IJslandse Paarden », association pour la promotion de la race chevaline
islandaise, ayant le numéro d’entreprise 418.197.286, pour la tenue d’un stud-book pour la race Poney islandais;

12° l’ASBL « Belgisch Stamboek van de Lipizzaner », ayant le numéro d’entreprise 419.603.291, pour la tenue d’un
stud-book pour la race Lipizzaner;

13° l’ASBL « Belgian Highland Pony Society », ayant le numéro d’entreprise 454.808.254, pour la tenue d’un
stud-book pour la race Poney Highland;

14° l’ASBL « Studbook Zangersheide », ayant le numéro d’entreprise 449.503.542, pour la tenue d’un stud-book
pour la race Zangersheide;

15° l’ASBL « Belgisch Stamboek voor het Miniatuurpaard », ayant le numéro d’entreprise 453.342.366, pour la
tenue d’un stud-book pour la race du cheval miniature;

16° l’ASBL « Vlaamse Fokkers van het Belgisch Trekpaard », ayant le numéro d’entreprise 461.206.294, pour la
tenue d’un stud-book pour la race Trait belge;

17° l’ASBL « Vlaams Paard », ayant le numéro d’entreprise 470.503.052, pour la tenue d’un stud-book pour la race
Cheval flamand;

18° l’ASBL « Belgische Ezel Vrienden », ayant le numéro d’entreprise 476.665.027, pour la tenue d’un stud-book
pour toutes les races d’ânes;

19° l’ASBL « Het Belgisch Mérens Stamboek », ayant le numéro d’entreprise 876.489.624, pour la tenue d’un
stud-book pour la race Mérens;

20° l’ASBL « Europese Arabo-Friezen Stamboek », ayant le numéro d’entreprise 870.957.951, pour la tenue d’un
stud-book pour la race Cheval arabo-frison;

21° l’ASBL « Belgisch Stamboek van het Friese Paard », ayant le numéro d’entreprise 426.528.103, pour la tenue
d’un stud-book pour la race Cheval frison;

22° l’ASBL « Belgian Quarter Horse Association », ayant le numéro d’entreprise 443.584.562, pour la tenue d’un
stud-book pour la race American Quarter Horse;

23° l’ASBL « Irish Cob Society België », ayant le numéro d’entreprise 891.307.264, pour la tenue d’un stud-book
pour la race Irish Cob;

24° l’ASBL « Belgisch Tinker Stamboek », ayant le numéro d’entreprise 861.995.250, pour la tenue d’un stud-book
pour la race Tinker;

25° l’ASBL « Vlaamse Federatie voor Paardenwedrennen », ayant le numéro d’entreprise 871.062.869, pour la tenue
d’une livre généalogique pour les races :

a) Trotteur belge;

b) Pur-Sang anglais;

26° l’ASBL « Belgisch Stamboek voor Fjordenpaarden – Studbook belge du Fjording », ayant le numéro
d’entreprise 415.580.662, pour la tenue d’un stud-book pour la race Fjord.

Art. 2. En exécution de l’article 59, § 1er, alinéa premier, 2°, du même arrêté, les associations d’élevage ou
organisations d’éleveurs et les entreprises suivantes sont agréées :

1° la SA « Rattlerow-Seghers », ayant le numéro d’entreprise 479.179.703, pour la tenue de registres de porcs
reproducteurs hybrides;

2° l’ASBL « Vlaams Varkensstamboek », ayant le numéro d’entreprise 479.920.168, pour la tenue de registres de
porcs reproducteurs hybrides.

Art. 3. En application de l’article 59, § 1er, alinéa premier, 3°, du même arrêté, les associations d’élevage suivantes
sont agréées :

1° l’ASBL « Vlaamse Confederatie van het Paard », ayant le numéro d’entreprise 478.828.820, pour la prise en
charge de tâches coordinatrices dans l’élevage de chevaux;

2° l’ASBL « Vlaams Interprovinciaal Verbond van Fokkers van Neerhofdieren », ayant le numéro d’entre-
prise 447.471.886, pour la prise en charge de tâches coordinatrices dans l’élevage de volaille et de lapins;

3° l’ASBL « Vlaamse Bedrijfspluimvee- en Konijnenhouders », ayant le numéro d’entreprise 463.941.397, pour la
prise en charge de tâches coordinatrices dans l’élevage de volaille et de lapins d’engraissement;

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Bruxelles, le 18 novembre 2010.

K. PEETERS

77481BELGISCH STAATSBLAD — 15.12.2010 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2010/35934]
18 NOVEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot erkenning van centra ter uitvoering van artikel 59, § 2, van het

besluit van de Vlaamse Regering betreffende de organisatie van de fokkerij van voor de landbouw nuttige
huisdieren

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de rassen van voor de landbouw nuttige
huisdieren, gewijzigd bij koninklijk besluit nr. 426 van 5 augustus 1986, de wetten van 24 maart 1987 en 23 maart 1998
en het decreet van 12 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van de
Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010
en 7 juli 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende de organisatie van de fokkerij van
voor de landbouw nuttige huisdieren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 oktober 2010,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 59, § 2, eerste lid, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 maart 2010 betreffende de organisatie van de fokkerij van voor de landbouw nuttige huisdieren, worden de volgende
centra erkend voor de opslag van sperma van rundvee :

1° Alta België, Koeweidestraat 12, 1785 Merchtem;

2° André Merchie, Brouwerijstraat 24, 9630 Dikkele;

3° Bovigen-Boveco bvba, Broekstraat 34, 3640 Kinrooi;

4° Christiaene Moenaert, Burg. Van Ackerestraat 1, 8680 Koekelare;

5° CRV cv, Van Thorenburghlaan 14, 9860 Oosterzele;

6° Els Werbrouck, Kortrijksestraat 39A, 8860 Lendelede;

7° Katrien Vanhove, Bergenstraat 8, 8020 Ruddervoorde;

8° KI-Samen bvba, Torhoutbaan 169, 8480 Ichtegem;

9° Koen Leus, Heistraat 102, 9860 Oosterzele;

10° Patrick Maenhout, Zandvoordsestraat 39, 8902 Zillebeke;

11° Petrus De Swaef, Heerlijkheidstraat 36, 9308 Hofstade;

12° Ronny Wuyts, Goirleweg 1F, 2382 Poppel.

13° Semex Holland BV, Stationsstraat 44, 8552 Moen;

14° Stefaan Vandeputte, Expresweg 4, 8490 Stalhille;

15° Thierry Torck, Opaaigem 76, 9420 Erpe-Mere;

16° Wim Cool, Passendalestraat 176, 8980 Passendale.

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 59, § 2, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit, worden de volgende centra erkend
voor winning en opslag van sperma van varkens :

1° Andy Lekens, Hamerstraat 2, 8755 Ruiselede;

2° Bart Thienpont, Bommelstraat 39, 9840 De Pinte;

3° Bavo Vandebroeck, Diestsestraat 71, 3470 Kortenaken;

4° Bropa Bvba, Meerleseweg 65A, 2321 Meer;

5° Bvba Peter Bonny, Wervikstraat 149, 8980 Beselare;

6° Chris De Wispelaere, Eeksken 11A, 9940 Evergem;

7° cv Varkenszorg, Kanonweg 8, 3950 Kaulille;

8° cv Vkiv- Bevel, Carolusberg 2, 2560 Bevel;

9° Erwin Daelman, Kluizendijkstraat 11, 9170 St.Gillis-Waas;

10° GCV KI-Centrum D. Cornette, Loviestraat 16, 8970 Poperinge;

11° Geert Lacour, Merkemstraat 32, 8650 Merkem;

12° Hilde Mertens, Neervenweg 140, 2990 Wuustwezel;

13° Hypor Belgium nv, Leie Rechteroever 1, 9870 Olsene;

14° Ivan Schurmans, Diestsestraat, 53, 3470 Kortenaken;

15° Jan Ponsaerts, Brugseweg 279, 8920 Langemark;

16° Jos Frantsen, Dorpsstraat 4, 3350 Linter;

17° Jos Laurijssen, Beeksestraat, 8a, 2321 Hoogstraten;

18° Julien Mortier, Lagestraat 20, 9850 Vosselare;

19° K.I.Centrum Fevery Jan bvba, Rattevallestraat 19, 8433 Mannekensvere;

20° Karel Verstraeten, Hoogstraat 99, 9150 Bazel.

21° KI Janssens LV, Veldstraat 275, 9140 Temse;

22° Ki-Centrum Blomme bvba, Tieltstraat, 174, 8740 Pittem;
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23° Ki-Centrum Lichtervelde bvba, Vandewallestraat 13A, 8810 Lichtervelde;

24° Ki-Vansteenlandt bvba, Bankelindeweg 33, 8972 Krombeke;

25° Kris Desmyttere, Blokstraat 19, 8972 Proven;

26° Luc Bax, Polderstraat 45, 2381 Weelde;

27° Luc Ingels, Krommeveldstraat 14, 9971 Lembeke;

28° Luk Vermeiren, Bolksedijk 27, 2310 Rijkevorsel;

29° Naert-Vander Meulen Bvba, Ieperstraat 220, 8560 Moorsele;

30° nv Codivar, Torhoutsesteenweg 10, 8432 Leffinge;

31° Paul en Bart Clincke, Bruggesteenweg 114, 8755 Ruiselede;

32° Rudi Kusters, Hulsbosstraat, 4, 3960 Bree;

33° Rudy Leemans, Neerven, 4, 2323 Wortel;

34° Stefaan Delanghe, Conterdijk 5A, 8670 Wulpen;

35° Tine Vermeulen, Mispelaarstraat 3A, 8980 Zonnebeke;

36° Véronique Vandamme, Paddegatstraat 5, 8460 Oudenburg.

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 59, § 2, eerste lid, 4°, van hetzelfde besluit, worden de volgende centra erkend
voor paardachtigen :

1° voor de winning en de opslag van sperma voor de nationale handel :

a) Aan de Watergang nv, Kemphoekstraat 47, 9170 Sint-Gillis-Waas, met erkenningsnummer NV98/02;

b) Aerdbezien Heide nv, Beerselerdijk 15, 3960 Bree, met erkenningsnummer NM07/05;

c) Andre Leemans, Padenborre 2, 1653 Dworp, met erkenningsnummer NB98/01;

d) Berkenbroek nv, Berkenbroekstraat 1, 3690 Bree, met erkenningsnummer NM92/02;

e) Biolley Horses Comm.V, Kesselsteenweg 10, 2590 Berlaar, met erkenningsnummer NA10/04;

f) BK Horse Breeding, Brabantsestraat 32, 3570 Alken, met erkenningsnummer NM09/04;

g) Danny Tops, Rauwelkoven 117, 2440 Geel, met erkenningsnummer NA94/05;

h) DAP Fleterna, Kooiaardstraat 8, 8640 West-Vleteren, met erkenningsnummer NW07/02;

i) De Dwerse Hagen bvba, Hageweg 5, 2860 Sint-Katelijne-Waver, met erkenningsnummer NA07/01;

j) De Nethe nv, Paviljoenstraat 75, 2400 Mol, met erkenningsnummer NA08/01;

k) De Paardenwinning, Heerbaan 174, 3582 Beringen, met erkenningsnummer NM04/09;

l) Dekstation Angélique Hostyn (DAH), Gaverstraat 29, 9070 Heusden, met erkenningsnummer NV08/03;

m) Dekstation Holstenhoeve bvba, Lemmenshoefstraat 33, 2450 Meerhout, met erkenningsnummer NA/05/04;

n) Dierenartsenpraktijk De Vos bv bvba, Minnestraat 9, 1840 Londerzeel, met erkenningsnummer NB97/08;

o) Eddy Van Langenhove, Dries 41, 9280 Denderbelle, met erkenningsnummer NV90/08;

p) Equinta, Dries 50, 9450 Denderhoutem, met erkenningsnummer NV06/02;

q) Faculteit Diergeneeskunde, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, met erkenningsnummer NV00/07;

r) Genes Diffusion bvba, Nekkervlietweg 2A, 8432 Leffinge, met erkenningsnummer NW93/12;

s) Gestelhof, Lemmenshoefstraat 71, 2450 Meerhout, met erkenningsnummer NA00/05;

t) Haras de la Cour, Kampstraat 5, 8940 Geluwe, met erkenningsnummer NW89/17;

u) Haras de Laubry nv, Heedstraat 57, 1730 Asse, met erkenningsnummer NB96/02;

v) Hendrik Van Brempt, Klokkestraat 8, 2570 Duffel, met erkenningsnummer NA90/10;

w) Hengstenhouderij en paardenfokkerij ″De Mispelaere″, Harinkweg 6, 9990 Maldegem, met erkennings-
nummer NV09/02;

x) Hengstenhouderij Eric & Frederik Dekens bvba, Daalstraat 19, 1755 Kester, met erkenningsnummer NB92/04;

y) Hengstenhouderij Lenaerts bvba, Lange Nieuwstraat 55, 9130 Kieldrecht, met erkenningsnummer NV89/04;

z) Hengstenhouderij Van Dijck bvba, Oelegemstraat 14, 2520 Broechem, met erkenningsnummer NA89/10;

aa) Het Brabanderhof, Maaikeneveld 66, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA10/05;

bb) Het Witte Huis bv bvba, Trekschurenstraat 18, 3500 Hasselt, met erkenningsnummer NM98/03;

cc) Hof Ten Bos Publi Horse, Kastanjelaan 17, 1501 Buizingen, met erkenningsnummer NB95/06;

dd) Isolde Tuypens, Bloemenhof 2, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA09/05;

ee) J. Van Dijck, Hagenbroek Noord 15, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA92/06;

ff) Johanus Vereecke, Koude Keuken 6, 9950 Waarschoot, met erkenningsnummer NV89/08;

77483BELGISCH STAATSBLAD — 15.12.2010 — MONITEUR BELGE



gg) Joris De Brabander, Galgstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, met erkenningsnummer NV89/03;

hh) Jos Voeten, Venneweg 16, 2321 Meer, met erkenningsnummer NA89/28;

ii) Louis Plas, Broekstraat 1, 3950 Bocholt, met erkenningsnummer NM04/10;

jj) Marc en Mieke Dries, Kempenstraat 3, 2491 Olmen-Balen, met erkenningsnummer NA95/12;

kk) Marc Kempeneers, Stationstraat 73, 3381 Kapellen, met erkenningsnummer NB89/16;

ll) Marc Van Dijck, Veldstraat 168, 1880 Nieuwenrode, met erkenningsnummer NV98/04;

mm) nv Stoeterij ″Castershoeve″, Grotstraat 70, 3668 As (Niel), met erkenningsnummer NM91/06;

nn) nv Vets, Zuut 33-44, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA92/05;

oo) Philippe Le Jeune, Steenstraat 22, 1750 Lennik, met erkenningsnummer NB/05/03;

pp) Rawhide Ranch Breeding Centre, Dikberd 29, 2200 Herentals, met erkenningsnummer NA04/07;

qq) René Buts, Zelle 4, 2270 Herenthout, met erkenningsnummer NA89/05;

rr) Roger De Winter, Liersesteenweg 250, 2860 Sint-Katelijne-Waver, met erkenningsnummer NA89/27;

ss) Roshoeve nv, Roshoevedijk 5, 2440 Geel, met erkenningsnummer NA01/10;

tt) Schoukens Wim Pferdheim bvba, Diestersteenweg 299, 3293 Kaggevinne, met erkenningsnummer NB89/23;

uu) Sporkingshove, Steengracht Oost 21, 8630 Veurne, met erkenningsnummer NW09/03;

vv) Stal Bosteels bvba, Ten Bos 26, 1790 Affligem, met erkenningsnummer NB09/06;

ww) Stal Coen, Keizerstraat 24, 8700 Kanegem - Tielt, met erkenningsnummer NW05/01;

xx) Stal De Kalvarie, Torendreef 14, 2260 Westerlo, met erkenningsnummer NA02/05;

yy) Stal Eikelbos, Eikelbosstraat 11, 3941 Eksel, met erkenningsnummer NM/06/04;

zz) Stal Noble bvba, Oosternieuwweg Noord 21, 8377 Houtave, met erkenningsnummer NW90/19;

aaa) Stal Panishof, Bruggestraat 27, 3730 Hoeselt, met erkenningsnummer NM10/3;

bbb) Stal Trojaan nv, Holeindestraat 19, 9270 Kalken, met erkenningsnummer NV92/03;

ccc) Stoeterij De Breemeersen, Breemeersen 36, 9880 Lotenhulle, met erkenningsnummer NV89/22;

ddd) Stoeterij De Hulst, Hazehoekstraat, 3460 Bekkevoort, met erkenningsnummer NB94/19;

eee) Stoeterij de Noordermeershoeve, Nieuwstraat 11, 8340 Moerkerke, met erkenningsnummer NW06/01;

fff) Stoeterij De Vier Dagmaelen, Reties Heike 5, 2460 Kasterlee, met erkenningsnummer NA93/07;

ggg) Stoeterij Dorperheide – Ludo Philippaerts bvba, Weg naar As 99, 3670 Meeuwen-Gruitrode, met
erkenningsnummer NM89/30;

hhh) Stoeterij Everaert bvba, Hoekstraat 163, 9160 Lokeren-Eksaarde, met erkenningsnummer V89/12;

iii) Stoeterij Van de Helle nv, Appoloniaweg 4, 2580 Putte-Peulis, met erkenningsnummer NA93/02;

jjj) T Koetshuis RB, Kwikstaartlaan 12, 2950 Kapellen, met erkenningsnummer NA01/11;

kkk) T Winkenshof, Krekershofweg 30, 3680 Maaseik, met erkenningsnummer NM99/06;

lll) Ter Hilst bvba, Runksterkiezel 105, 3500 Hasselt, met erkenningsnummer NM00/03;

mmm) TRS bvba, Groenhovestraat 26, 8820 Torhout, met erkenningsnummer NW10/01;

nnn) Van de Vrunte, Nieuwe Dijkstraat 101, 3290 Schaffen, met erkenningsnummer NB89/29;

ooo) Veulenhof-Pontrave, Oudeheerweg-Ruiter 145, 9250 Waasmunster, met erkenningsnummer V02/04;

ppp) Willy Voeten, Venneweg 18, 2321 Meer, met erkenningsnummer NA98/07;

qqq) Xavier Van Melckenbeke, Pijpaenshoek 60, 1500 Halle, met erkenningsnummer NB05/05;

2° voor de winning en de opslag van sperma voor de intracommunautaire handel :

a) Cras Performance Horses, Pandhoevestraat 51, 3128 Baal, met erkenningsnummer BN06/02;

b) De Boskant, Boskantstraat 57, 3581 Beringen, met erkenningsnummer BN00/05;

c) Dion Arabians International Training Center bvba, Hazeweidestraat 16, 8920 Langemark-Poelkapelle, met
erkenningsnummer BN08/02;

d) ERC De Morette, Edingsesteenweg 239, 1730 Asse, met erkenningsnummer BN06/01;

e) Ghent University - Equine Semen Lab, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, met erkenningsnummer BN08/04;

f) IPS Horse Group Belgium nv, Meir 22A, 2381 Weelde, met erkenningsnummer BN08/03;

g) Jadem Arabians bvba, Berkensingel 24, 2490 Balen, met erkenningsnummer BN07/01;

h) Jos Lansink Horses bvba, Bullenstraat 23, 3670 Meeuwen, met erkenningsnummer BN09/02;

i) Joy Horses, Weidestraat 1, 8670 Wulpen, met erkenningsnummer BN07/03

j) KI Centrum Westhove, Westhovestraat 3, 8950 Heuvelland-Nieuwkerke, met erkenningsnummer BN05/04;

k) KI-Hof Ter Leeuwe bvba, Ridderstraat 41, 3340 Zoutleeuw, met erkenningsnummer BN00/02;

l) LVS nv, Sint Pieterstraat 4, 8970 Reningelst - Poperinge, met erkenningsnummer BN08/01;

m) New Nordic Horses bvba, Boshovenstraat 29, 3670 Gruitrode, met erkenningsnummer BN05/01;

n) nv Keros, Westrozebekestraat 23a, 8980 Passendale, met erkenningsnummer BN98/09;

o) Paesen- Stoeterij Lindehof nv, Meeuwerbaan 2, 3990 Peer, met erkenningsnummer BN97/06;

p) Stal ’T Waaihof, Westkerkestraat 283, 8480 Eernegem, met erkenningsnummer BN00/01;

q) Stoeterij Zangersheide bvba, Domein Zangersheide, 3620 Lanaken, met erkenningsnummer BN96/04;

r) Van De Heffinck bvba, Goeiingen 14, 9940 Evergem, met erkenningsnummer BN97/07;
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s) Willy Van Impe, Otterkant 55, 9551 Herzele, met erkenningsnummer BN10/03;

3° voor de opslag van sperma voor de nationale handel :

a) Betulae bvba, Berkenbroekstraat 4, 3960 Bree, met erkenningsnummer NM08/04;

b) DAP Torvet bv bvba, Bruggestraat 163A, 8820 Torhout, met erkenningsnummer NW06/05;

c) De Stuyver, Moerstraat 1, 9900 Eeklo, met erkenningsnummer NV04/03;

d) Goorhof bvba, Goorstraat 57, 2470 Retie, met erkenningsnummer NA94/04;

e) Haras de la Vie cvba, Varendriesstraat 7, 9031 Drongen, met erkenningsnummer NV07/03;

f) Hippexdoc bv bvba, Staatsbaan 82, 3545 Halen, met erkenningsnummer NM94/03;

g) Hippo-Centros, Boelare 2, 9700 Melden, met erkenningsnummer NV04/02;

h) KI-Station Het Eegdeken, Pierkenstraat 95, 9620 Zottegem, met erkenningsnummer NV09/01;

i) Paarden-KI Service, Vrieskens 5, 2370 Arendonk, met erkenningsnummer NA10/02;

j) Paarden-Voortplantingscentrum, Kazernelaan 208, 3530 Helchteren, met erkenningsnummer M92/11;

k) Stoeterij Twinkeling bvba, Hoebenschot 29, 2460 Lichtaart, met erkenningsnummer NA06/03;

l) Ter Dieschoot, Hoogstraat 30-32, 8730 Oedelem, met erkenningsnummer NW99/04;

m) Thierry Torck, Opaaigem 76, 9420 Erpe-Mere, met erkenningsnummer NV02/03;

4° voor de opslag van sperma voor de intracommunautaire handel :

a) Dierenarts Hanna Remans bvba, Weg naar Opoeteren 43, 3670 Meeuwen-Gruitrode, met erkennings-
nummer BN07/04;

5° voor de winning en de opslag van embryo’s voor de nationale handel :

a) Betulae bvba, Berkenbroekstraat 4, 3960 Bree, met erkenningsnummer NM08/04;

b) De Nethe nv, Paviljoenstraat 75, 2400 Mol, met erkenningsnummer NA08/01;

c) Dekstation Angélique Hostyn (DAH), Gaverstraat 29, 9070 Heusden, met erkenningsnummer NV08/03;

d) Equinta, Dries 50, 9450 Denderhoutem, met erkenningsnummer NV06/02

e) Faculteit Diergeneeskunde, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, met erkenningsnummer NV00/07;

f) Genes Diffusion bvba, Nekkervlietweg 2A, 8432 Leffinge, met erkenningsnummer NW93/12;

g) Isolde Tuypens, Bloemenhof 2, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA09/05;

h) Joris De Brabander, Galgstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, met erkenningsnummer NV89/03;

i) Louis Plas, Broekstraat 1, 3950 Bocholt, met erkenningsnummer NM04/10;

j) Stal Noble bvba, Oosternieuwweg Noord 21, 8377 Houtave, met erkenningsnummer NW90/19;

k) Stoeterij De Breemeersen, Breemeersen 36, 9880 Lotenhulle, met erkenningsnummer NV89/22;

6° voor de winning en de opslag van embryo’s voor de intracommunautaire handel :

a) Cras Performance Horses, Pandhoevestraat 51, 3128 Baal, met erkenningsnummer BN06/02Z;

b) Dierenarts Hanna Remans bvba, Weg naar Opoeteren 43, 3670 Meeuwen-Gruitrode, met erkennings-
nummer BN07/04;

c) Dion Arabians bvba, Hazeweidestraat 16, 8920 Langemark-Poelkapelle, met erkenningsnummer BN08/02;

d) ERC De Morette, Edingsesteenweg 239, 1730 Asse, met erkenningsnummer BN06/01;

e) Jadem Arabians bvba, Berkensingel 24, 2490 Balen, met erkenningsnummer BN07/01;

f) KI Centrum Westhove, Westhovestraat 3, 8950 Heuvelland-Nieuwkerke, met erkenningsnummer BN05/04;

g) KI-Hof Ter Leeuwe bvba, Ridderstraat 41, 3340 Zoutleeuw, met erkenningsnummer BN00/02;

h) nv Keros Waignein Rosa, Hoenstraat 7A, 8980 Beselare, met erkenningsnummer BN05/03;

i) Willy Van Impe, Otterkant 55, 9551 Herzele, met erkenningsnummer BN10/03.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Brussel, 18 november 2010.

K. PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2010/35934]
18 NOVEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant agrément des centres en exécution de l’article 59, § 2,

de l’arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à
l’agriculture

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

Vu la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux domestiques utiles à l’agriculture, modifiée
par l’arrêté royal n° 426 du 5 août 1986, les lois des 24 mars 1987 et 23 mars 1998 et le décret du 12 décembre 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 juillet 2009, 4 décembre 2009, 6 juillet 2010 et
7 juillet 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques
utiles à l’agriculture;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 25 octobre 2010,

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 59, § 2, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 mars 2010 relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à l’agriculture, les centres suivants sont
agréés pour le stockage du sperme de bovins :

1° Alta België, Koeweidestraat 12, 1785 Merchtem;

2° André Merchie, Brouwerijstraat 24, 9630 Dikkele;

3° Bovigen-Boveco bvba, Broekstraat 34, 3640 Kinrooi;

4° Christiaene Moenaert, Burg. Van Ackerestraat 1, 8680 Koekelare;

5° CRV cv, Van Thorenburghlaan 14, 9860 Oosterzele;

6° Els Werbrouck, Kortrijksestraat 39A, 8860 Lendelede;

7° Katrien Vanhove, Bergenstraat 8, 8020 Ruddervoorde;

8° KI-Samen bvba, Torhoutbaan 169, 8480 Ichtegem;

9° Koen Leus, Heistraat 102, 9860 Oosterzele;

10° Patrick Maenhout, Zandvoordsestraat 39, 8902 Zillebeke;

11° Petrus De Swaef, Heerlijkheidstraat 36, 9308 Hofstade;

12° Ronny Wuyts, Goirleweg 1F, 2382 Poppel;

13° Semex Holland BV, Stationsstraat 44, 8552 Moen;

14° Stefaan Vandeputte, Expresweg 4, 8490 Stalhille;

15° Thierry Torck, Opaaigem 76, 9420 Erpe-Mere;

16° Wim Cool, Passendalestraat 176, 8980 Passendale.

Art. 2. En exécution de l’article 59, § 2, alinéa premier, 2°, du même arrêté, les centres suivants sont agréés pour
la récolte et le stockage du sperme de porcs :

1° Andy Lekens, Hamerstraat 2, 8755 Ruiselede;

2° Bart Thienpont, Bommelstraat 39, 9840 De Pinte;

3° Bavo Vandebroeck, Diestsestraat 71, 3470 Kortenaken;

4° Bropa Bvba, Meerleseweg 65A, 2321 Meer;

5° Bvba Peter Bonny, Wervikstraat 149, 8980 Beselare;

6° Chris De Wispelaere, Eeksken 11A, 9940 Evergem;

7° cv Varkenszorg, Kanonweg 8, 3950 Kaulille;

8° cv Vkiv-Bevel, Carolusberg 2, 2560 Bevel;

9° Erwin Daelman, Kluizendijkstraat 11, 9170 St.Gillis-Waas;

10° GCV KI-Centrum D. Cornette, Loviestraat 16, 8970 Poperinge;

11° Geert Lacour, Merkemstraat 32, 8650 Merkem;

12° Hilde Mertens, Neervenweg 140, 2990 Wuustwezel;

13° Hypor Belgium nv, Leie Rechteroever 1, 9870 Olsene;

14° Ivan Schurmans, Diestsestraat, 53, 3470 Kortenaken;

15° Jan Ponsaerts, Brugseweg 279, 8920 Langemark;

16° Jos Frantsen, Dorpsstraat 4, 3350 Linter;

17° Jos Laurijssen, Beeksestraat, 8a, 2321 Hoogstraten;

18° Julien Mortier, Lagestraat 20, 9850 Vosselare;

19° K.I.Centrum Fevery Jan bvba, Rattevallestraat 19, 8433 Mannekensvere;

20° Karel Verstraeten, Hoogstraat 99, 9150 Bazel;

21° KI Janssens LV, Veldstraat 275, 9140 Temse;

22° Ki-Centrum Blomme bvba, Tieltstraat, 174, 8740 Pittem;
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23° Ki-Centrum Lichtervelde bvba, Vandewallestraat 13A, 8810 Lichtervelde;

24° Ki-Vansteenlandt bvba, Bankelindeweg 33, 8972 Krombeke;

25° Kris Desmyttere, Blokstraat 19, 8972 Proven;

26° Luc Bax, Polderstraat 45, 2381 Weelde;

27° Luc Ingels, Krommeveldstraat 14, 9971 Lembeke;

28° Luk Vermeiren, Bolksedijk 27, 2310 Rijkevorsel;

29° Naert-Vander Meulen Bvba, Ieperstraat 220, 8560 Moorsele;

30° nv Codivar, Torhoutsesteenweg 10, 8432 Leffinge;

31° Paul et Bart Clincke, Bruggesteenweg 114, 8755 Ruiselede;

32° Rudi Kusters, Hulsbosstraat, 4, 3960 Bree;

33° Rudy Leemans, Neerven, 4, 2323 Wortel;

34° Stefaan Delanghe, Conterdijk 5A, 8670 Wulpen;

35° Tine Vermeulen, Mispelaarstraat 3A, 8980 Zonnebeke;

36° Véronique Vandamme, Paddegatstraat 5, 8460 Oudenburg.

Art. 3. En exécution de l’article 59, § 2, alinéa premier, 4°, du même arrêté, les centres suivants sont agréés pour
les équidés :

1° pour la récolte et le stockage de sperme pour le commerce national :

a) Aan de Watergang nv, Kemphoekstraat 47, 9170 Sint-Gillis-Waas, ayant le numéro d’agrément NV98/02;

b) Aerdbezien Heide nv, Beerselerdijk 15, 3960 Bree, ayant le numéro d’agrément NM07/05;

c) Andre Leemans, Padenborre 2, 1653 Dworp, ayant le numéro d’agrément NB98/01;

d) Berkenbroek nv, Berkenbroekstraat 1, 3690 Bree, ayant le numéro d’agrément NM92/02;

e) Biolley Horses Comm.V, Kesselsteenweg 10, 2590 Berlaar, ayant le numéro d’agrément NA10/04;

f) BK Horse Breeding, Brabantsestraat 32, 3570 Alken, ayant le numéro d’agrément NM09/04;

g) Danny Tops, Rauwelkoven 117, 2440 Geel, ayant le numéro d’agrément NA94/05;

h) DAP Fleterna, Kooiaardstraat 8, 8640 West-Vleteren, ayant le numéro d’agrément NW07/02;

i) De Dwerse Hagen bvba, Hageweg 5, 2860 Sint-Katelijne-Waver, ayant le numéro d’agrément NA07/01;

j) De Nethe nv, Paviljoenstraat 75, 2400 Mol, ayant le numéro d’agrément NA08/01;

k) De Paardenwinning, Heerbaan 174, 3582 Beringen, ayant le numéro d’agrément NM04/09;

l) Station de sélection Angélique Hostyn (DAH), Gaverstraat 29, 9070 Heusden, ayant le numéro
d’agrément NV08/03;

m) Station de sélection Holstenhoeve bvba, Lemmenshoefstraat 33, 2450 Meerhout, ayant le numéro
d’agrément NA/05/04;

n) Cabinet de vétérinaire De Vos bv bvba, Minnestraat 9, 1840 Londerzeel, ayant le numéro d’agrément NB97/08;

o) Eddy Van Langenhove, Dries 41, 9280 Denderbelle, ayant le numéro d’agrément NV90/08;

p) Equinta, Dries 50, 9450 Denderhoutem, ayant le numéro d’agrément NV06/02;

q) Faculté de Médecine vétérinaire, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, ayant le numéro d’agrément NV00/07;

r) Genes Diffusion bvba, Nekkervlietweg 2A, 8432 Leffinge, ayant le numéro d’agrément NW93/12;

s) Gestelhof, Lemmenshoefstraat 71, 2450 Meerhout, ayant le numéro d’agrément NA00/05;

t) Haras de la Cour, Kampstraat 5, 8940 Geluwe, ayant le numéro d’agrément NW89/17;

u) Haras de Laubry nv, Heedstraat 57, 1730 Asse, ayant le numéro d’agrément NB96/02;

v) Hendrik Van Brempt, Klokkestraat 8, 2570 Duffel, ayant le numéro d’agrément NA90/10;

w) Haras « De Mispelaere », Harinkweg 6, 9990 Maldegem, ayant le numéro d’agrément NV09/02;

x) Haras Eric & Frederik Dekens bvba, Daalstraat 19, 1755 Kester, ayant le numéro d’agrément NB92/04;

y) Haras Lenaerts bvba, Lange Nieuwstraat 55, 9130 Kieldrecht, ayant le numéro d’agrément NV89/04;

z) Haras Van Dijck bvba, Oelegemstraat 14, 2520 Broechem, ayant le numéro d’agrément NA89/10;

aa) Het Brabanderhof, Maaikeneveld 66, 2500 Lier, ayant le numéro d’agrément NA10/05;

bb) Het Witte Huis bv bvba, Trekschurenstraat 18, 3500 Hasselt, ayant le numéro d’agrément NM98/03;

cc) Hof Ten Bos Publi Horse, Kastanjelaan 17, 1501 Buizingen, ayant le numéro d’agrément NB95/06;

dd) Isolde Tuypens, Bloemenhof 2, 2500 Lier, ayant le numéro d’agrément NA09/05;

ee) J. Van Dijck, Hagenbroek Noord 15, 2500 Lier, ayant le numéro d’agrément NA92/06;

ff) Johanus Vereecke, Koude Keuken 6, 9950 Waarschoot, ayant le numéro d’agrément NV89/08;

gg) Joris De Brabander, Galgstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, ayant le numéro d’agrément NV89/03;

hh) Jos Voeten, Venneweg 16, 2321 Meer, ayant le numéro d’agrément NA89/28;

ii) Louis Plas, Broekstraat 1, 3950 Bocholt, ayant le numéro d’agrément NM04/10;

jj) Marc et Mieke Dries, Kempenstraat 3, 2491 Olmen-Balen, ayant le numéro d’agrément NA95/12;

kk) Marc Kempeneers, Stationstraat 73, 3381 Kapellen, ayant le numéro d’agrément NB89/16;

ll) Marc Van Dijck, Veldstraat 168, 1880 Nieuwenrode, ayant le numéro d’agrément NV98/04;

mm) nv Haras « Castershoeve », Grotstraat 70, 3668 As (Niel), ayant le numéro d’agrément NM91/06;
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nn) nv Vets, Zuut 33-44, 2500 Lier, ayant le numéro d’agrément NA92/05;

oo) Philippe Le Jeune, Steenstraat 22, 1750 Lennik, ayant le numéro d’agrément NB/05/03;

pp) Rawhide Ranch Breeding Centre, Dikberd 29, 2200 Herentals, ayant le numéro d’agrément NA04/07;

qq) René Buts, Zelle 4, 2270 Herenthout, ayant le numéro d’agrément NA89/05;

rr) Roger De Winter, Liersesteenweg 250, 2860 Sint-Katelijne-Waver, ayant le numéro d’agrément NA89/27;

ss) Roshoeve nv, Roshoevedijk 5, 2440 Geel, ayant le numéro d’agrément NA01/10;

tt) Schoukens Wim Pferdheim bvba, Diestersteenweg 299, 3293 Kaggevinne, ayant le numéro d’agrément NB89/23;

uu) Sporkingshove, Steengracht Oost 21, 8630 Veurne, ayant le numéro d’agrément NW09/03;

vv) Ecurie « Bosteels » bvba, Ten Bos 26, 1790 Affligem, ayant le numéro d’agrément NB09/06;

ww) Ecurie « Coen », Keizerstraat 24, 8700 Kanegem - Tielt, ayant le numéro d’agrément NW05/01;

xx) Ecurie « De Kalvarie », Torendreef 14, 2260 Westerlo, ayant le numéro d’agrément NA02/05;

yy) Ecurie « Eikelbos », Eikelbosstraat 11, 3941 Eksel, ayant le numéro d’agrément NM/06/04;

zz) Ecurie « Noble » bvba, Oosternieuwweg Noord 21, 8377 Houtave, ayant le numéro d’agrément NW90/19;

aaa) Ecurie « Panishof », Bruggestraat 27, 3730 Hoeselt, ayant le numéro d’agrément NM10/3;

bbb) Ecurie « Trojaan » nv, Holeindestraat 19, 9270 Kalken, ayant le numéro d’agrément NV92/03;

ccc) Haras « De Breemeersen », Breemeersen 36, 9880 Lotenhulle, ayant le numéro d’agrément NV89/22;

ddd) Haras « De Hulst », Hazehoekstraat, 3460 Bekkevoort, ayant le numéro d’agrément NB94/19;

eee) Haras « de Noordermeershoeve », Nieuwstraat 11, 8340 Moerkerke, ayant le numéro d’agrément NW06/01;

fff) Haras « De Vier Dagmaelen », Reties Heike 5, 2460 Kasterlee, ayant le numéro d’agrément NA93/07;

ggg) Haras « Dorperheide » – Ludo Philippaerts bvba, Weg naar As 99, 3670 Meeuwen-Gruitrode, ayant le numéro
d’agrément NM89/30;

hhh) Haras « Everaert » bvba, Hoekstraat 163, 9160 Lokeren-Eksaarde, ayant le numéro d’agrément V89/12;

iii) Haras « Van de Helle » nv, Appoloniaweg 4, 2580 Putte-Peulis, ayant le numéro d’agrément NA93/02;

jjj) T Koetshuis RB, Kwikstaartlaan 12, 2950 Kapellen, ayant le numéro d’agrément NA01/11;

kkk) T Winkenshof, Krekershofweg 30, 3680 Maaseik, ayant le numéro d’agrément NM99/06;

lll) Ter Hilst bvba, Runksterkiezel 105, 3500 Hasselt, ayant le numéro d’agrément NM00/03;

mmm) TRS bvba, Groenhovestraat 26, 8820 Torhout, ayant le numéro d’agrément NW10/01;

nnn) Van de Vrunte, Nieuwe Dijkstraat 101, 3290 Schaffen, ayant le numéro d’agrément NB89/29;

ooo) Veulenhof-Pontrave, Oudeheerweg-Ruiter 145, 9250 Waasmunster, ayant le numéro d’agrément V02/04;

ppp) Willy Voeten, Venneweg 18, 2321 Meer, ayant le numéro d’agrément NA98/07;

qqq) Xavier Van Melckenbeke, Pijpaenshoek 60, 1500 Halle, ayant le numéro d’agrément NB05/05;

2° pour la récolte et le stockage de sperme pour le commerce intercommunautaire :

a) Cras Performance Horses, Pandhoevestraat 51, 3128 Baal, ayant le numéro d’agrément BN06/02;

b) De Boskant, Boskantstraat 57, 3581 Beringen, ayant le numéro d’agrément BN00/05;

c) Dion Arabians International Training Center bvba, Hazeweidestraat 16, 8920 Langemark-Poelkapelle, ayant le
numéro d’agrément BN08/02;

d) ERC De Morette, Edingsesteenweg 239, 1730 Asse, ayant le numéro d’agrément BN06/01;

e) Ghent University - Equine Semen Lab, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, ayant le numéro d’agrément BN08/04;

f) IPS Horse Group Belgium nv, Meir 22A, 2381 Weelde, ayant le numéro d’agrément BN08/03;

g) Jadem Arabians bvba, Berkensingel 24, 2490 Balen, ayant le numéro d’agrément BN07/01;

h) Jos Lansink Horses bvba, Bullenstraat 23, 3670 Meeuwen, ayant le numéro d’agrément BN09/02;

i) Joy Horses, Weidestraat 1, 8670 Wulpen, ayant le numéro d’agrément BN07/03;

j) KI Centrum Westhove, Westhovestraat 3, 8950 Heuvelland-Nieuwkerke, ayant le numéro d’agrément BN05/04;

k) KI-Hof Ter Leeuwe bvba, Ridderstraat 41, 3340 Zoutleeuw, ayant le numéro d’agrément BN00/02;

l) LVS nv, Sint Pieterstraat 4, 8970 Reningelst - Poperinge, ayant le numéro d’agrément BN08/01;

m) New Nordic Horses bvba, Boshovenstraat 29, 3670 Gruitrode, ayant le numéro d’agrément BN05/01;

n) nv Keros, Westrozebekestraat 23a, 8980 Passendale, ayant le numéro d’agrément BN98/09;

o) Paesen - Haras « Lindehof » nv, Meeuwerbaan 2, 3990 Peer, ayant le numéro d’agrément BN97/06;

p) Ecurie ’T Waaihof, Westkerkestraat 283, 8480 Eernegem, ayant le numéro d’agrément BN00/01;

q) Haras « Zangersheide » bvba, Domein Zangersheide, 3620 Lanaken, ayant le numéro d’agrément BN96/04;

r) Van De Heffinck bvba, Goeiingen 14, 9940 Evergem, ayant le numéro d’agrément BN97/07;

s) Willy Van Impe, Otterkant 55, 9551 Herzele, ayant le numéro d’agrément BN10/03;

3° pour la récolte de sperme pour le commerce national :

a) Betulae bvba, Berkenbroekstraat 4, 3960 Bree, ayant le numéro d’agrément NM08/04;

b) DAP Torvet bv bvba, Bruggestraat 163A, 8820 Torhout, ayant le numéro d’agrément NW06/05;

c) De Stuyver, Moerstraat 1, 9900 Eeklo, ayant le numéro d’agrément NV04/03;

d) Goorhof bvba, Goorstraat 57, 2470 Retie, ayant le numéro d’agrément NA94/04;

e) Haras de la Vie cvba, Varendriesstraat 7, 9031 Drongen, ayant le numéro d’agrément NV07/03;
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f) Hippexdoc bv bvba, Staatsbaan 82, 3545 Halen, ayant le numéro d’agrément NM94/03;

g) Hippo-Centros, Boelare 2, 9700 Melden, ayant le numéro d’agrément NV04/02;

h) KI-Station Het Eegdeken, Pierkenstraat 95, 9620 Zottegem, ayant le numéro d’agrément NV09/01;

i) Paarden-KI Service, Vrieskens 5, 2370 Arendonk, ayant le numéro d’agrément NA10/02;

j) Centre de reproduction équine, Kazernelaan 208, 3530 Helchteren, ayant le numéro d’agrément M92/11;

k) Haras « Twinkeling » bvba, Hoebenschot 29, 2460 Lichtaart, ayant le numéro d’agrément NA06/03;

l) Ter Dieschoot, Hoogstraat 30-32, 8730 Oedelem, ayant le numéro d’agrément NW99/04;

m) Thierry Torck, Opaaigem 76, 9420 Erpe-Mere, ayant le numéro d’agrément NV02/03;

4° pour la récolte de sperme pour le commerce intracommunautaire :

a) Vétérinaire Hanna Remans bvba, Weg naar Opoeteren 43, 3670 Meeuwen-Gruitrode, ayant le numéro
d’agrément BN07/04;

5° pour la récolte et le stockage d’embryons pour le commerce national :

a) Betulae bvba, Berkenbroekstraat 4, 3960 Bree, ayant le numéro d’agrément NM08/04;

b) De Nethe nv, Paviljoenstraat 75, 2400 Mol, ayant le numéro d’agrément NA08/01;

c) Station de sélection Angélique Hostyn (DAH), Gaverstraat 29, 9070 Heusden, ayant le numéro d’agrément
NV08/03;

d) Equinta, Dries 50, 9450 Denderhoutem, ayant le numéro d’agrément NV06/02;

e) Faculté de Médecine vétérinaire, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, ayant le numéro d’agrément NV00/07;

f) Genes Diffusion bvba, Nekkervlietweg 2A, 8432 Leffinge, ayant le numéro d’agrément NW93/12;

g) Isolde Tuypens, Bloemenhof 2, 2500 Lier, ayant le numéro d’agrément NA09/05;

h) Joris De Brabander, Galgstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, ayant le numéro d’agrément NV89/03;

i) Louis Plas, Broekstraat 1, 3950 Bocholt, ayant le numéro d’agrément NM04/10;

j) Ecurie « Noble » bvba, Oosternieuwweg Noord 21, 8377 Houtave, ayant le numéro d’agrément NW90/19;

k) Haras « De Breemeersen », Breemeersen 36, 9880 Lotenhulle, ayant le numéro d’agrément NV89/22;

6° pour la récolte et le stockage d’embryons pour le commerce intracommunautaire :

a) Cras Performance Horses, Pandhoevestraat 51, 3128 Baal, ayant le numéro d’agrément BN06/02;

b) Vétérinaire Hanna Remans bvba, Weg naar Opoeteren 43, 3670 Meeuwen-Gruitrode, ayant le numéro
d’agrément BN07/04;

c) Dion Arabians bvba, Hazeweidestraat 16, 8920 Langemark-Poelkapelle, ayant le numéro d’agrément BN08/02;

d) ERC De Morette, Edingsesteenweg 239, 1730 Asse, ayant le numéro d’agrément BN06/01;

e) Jadem Arabians bvba, Berkensingel 24, 2490 Balen, ayant le numéro d’agrément BN07/01;

f) KI Centrum Westhove, Westhovestraat 3, 8950 Heuvelland-Nieuwkerke, ayant le numéro d’agrément BN05/04;

g) KI-Hof Ter Leeuwe bvba, Ridderstraat 41, 3340 Zoutleeuw, ayant le numéro d’agrément BN00/02;

h) nv Keros Waignein Rosa, Hoenstraat 7A, 8980 Beselare, ayant le numéro d’agrément BN05/03;

i) Willy Van Impe, Otterkant 55, 9551 Herzele, ayant le numéro d’agrément BN10/03.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Bruxelles, le 18 novembre 2010.

K. PEETERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206142]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Transmey », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Transmey », le 27 août 2010;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Transmey », sise Molenberg 35, à 9990 Maldegem, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-09-13-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 septembre 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206143]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Graceffa frères, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Graceffa frères, le 24 août 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Graceffa frères, sise rue de Baume 158, à 7100 La Louvière, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-09-13-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. § 1er. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 septembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206144]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL France Agri, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL France Agri, le 28 août 2010;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL France Agri,sise rue du Chauffour 10, à 6953 Nassogne, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-09-13-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

77493BELGISCH STAATSBLAD — 15.12.2010 — MONITEUR BELGE



Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 septembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206145]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Te De Route, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Te De Route, le 30 août 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Te De Route, sise rue de Florival 65, à 1390 Grez-Doiceau, est enregistrée en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-09-13-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 septembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206146]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Filiep Vandekeere, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Filiep Vandekeere, le 2 septembre 2010;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Filiep Vandekeere, Rijksweg 30, à 8520 Kuurne, est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-09-13-23.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
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Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 septembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206147]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Wiliam Willaert, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Wiliam Willaert, le 2 septembre 2010;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Wiliam Willaert, Doorzelestraat 114, à 9000 Gent, est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-09-13-24.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 septembre 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206148]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL ″Number One″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL ″Number One″, le 27 août 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL ″Number One″, sise rue de Lusambo 59, à 1190 Forest, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-09-13-25.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 septembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31563]
25 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende goedkeuring van de beslissing van de gemeente
Elsene tot gedeeltelijke opheffing van het bijzonder bestemmings-
plan « Blok 186 - Tenboswijk » goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 23 maart 1973

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, inzonder-
heid op de artikelen 58 tot 61;

Gelet op het gewestelijk bestemmingplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 mei 2001;

Gelet op het gewestelijk ontwikkelingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 september 2002;

Gelet op het bijzonder bestemmingsplan « Blok 186 - Tenboswijk »
van de gemeente Elsene, begrensd door de Maliestraat, de Amerikaan-
sestraat, de Tenbosstraat en de Provooststraat goedgekeurd bij konink-
lijk besluit van 23 maart 1973;

Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van 26 novem-
ber 2009 waarbij de gemeente Elsene haar voorlopige goedkeuring
hecht aan het ontwerp van gedeeltelijke opheffing van het bijzonder
bestemmingsplan « Blok 186 - Tenboswijk »;

Gelet op het verslag dat het ontwerp vergezelt tot rechtvaardiging
van de gedeeltelijke opheffing in plaats van de wijziging ervan;

Gelet op het advies van de Overlegcommissie van 2 juni 2010;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van 17 juni 2010,

waarbij de gemeente Elsene definitief de ontwerpbeslissing goedkeurt
tot gedeeltelijke opheffing van het bijzonder bestemmingsplan « Blok 186 -
Tenboswijk »;

Overwegende dat uit het bij deze beraadslaging gevoegde dossier
blijkt dat de formaliteiten, voorgeschreven door de artikelen 59 en 60
van het Brussels Wetboek van de Ruimtelijke Ordening, vervuld zijn;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31563]
25 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant approbation de la décision de la com-
mune d’Ixelles d’abroger partiellement le plan particulier d’affec-
tation du sol « Ilot 186 - Quartier de Tenbosch » approuvé par arrêté
royal du 23 mars 1973

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, notamment
les articles 58 à 61;

Vu le plan régional d’affectation du sol approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 mai 2001;

Vu le plan régional de développement approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 septem-
bre 2002;

Vu le plan particulier d’affectation du sol « Ilot 186 - Quartier de
Tenbosch » de la Commune d’Ixelles, délimité par la rue du Mail, la rue
Américaine, la rue de Tenbosch et la rue du Prévôt et approuvé par
arrêté royal du 23 mars 1973;

Vu la délibération du Conseil communal du 26 novembre 2009, par
laquelle la Commune d’Ixelles adopte provisoirement le projet d’abro-
gation partielle du plan particulier d’affectation du sol « Ilot 186 -
Quartier de Tenbosch »;

Vu le rapport accompagnant le projet qui justifie l’abrogation
partielle du plan en lieu et place de sa modification;

Vu l’avis de la Commission de Concertation en séance du 2 juin 2010;
Vu la délibération du Conseil communal du 17 juin 2010, par laquelle

la Commune d’Ixelles adopte définitivement le projet de décision
d’abroger partiellement le plan particulier d’affectation du sol « Ilot
186 - Quartier de Tenbosch »;

Considérant qu’il apparaît du dossier annexé à cette délibération que
les formalités prescrites par les articles 59 et 60 du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire ont été remplies;
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Overwegende dat de voorschriften van het bijzonder bestemmings-
plan voorbijgestreefd zijn inzake de ligging, de afmetingen en de
rooilijn;

Overwegende dat de gedeeltelijke opheffing van het bijzonder
bestemmingsplan enkel betrekking heeft op de zone in gesloten
bebouwing van zes verdiepingen in de Tenbosstraat dat voor het
overgrote deel gevestigd is op een verplichte « gekartelde » bouwlijn
evenals de inspringstrook aan de voorzijde ervan; dat deze zone niet
bebouwd is;

Overwegende dat de gedeeltelijke opheffing zich niet uitbreidt in het
binnenterrein van het huizenblok; dat het behoud van het gebied voor
koeren en tuinen van het plan, een vrije ruimte waarborgt van het
binnenterrein van het huizenblok dat gelijk is aan de bestaande vrije
ruimte;

Overwegende dat de gedeeltelijke opheffing van het bijzonder
bestemmingsplan de mogelijkheid biedt de afmetingen en de ligging
beter te herbepalen in functie van de omgeving;

Overwegende dat met toepassing van de regels van de goede
plaatselijke aanleg men rekening moet houden met het gemiddelde van
de afmetingen van de Tenbosstraat om de morfologie te bepalen van de
toekomstige bouwwerken, met uitsluiting van het gebouw gelegen op
de hoek van de Provooststraat, dat atypische afmetingen heeft in de
wijk; dat de afmetingen van het gebouw van zes verdiepingen gelegen
aan het Leemansplein de configuratie aanneemt van het plein en
bijgevolg geen referentie kan zijn voor de afmetingen die moeten
bepaald worden in de Tenbosstraat;

Overwegende dat er men er tevens zal moeten op letten dat de diepte
en de hoogte van de gebouwen die zullen opgetrokken worden in de
Tenbosstraat het binnenterrein van het huizenblok niet zullen insluiten
gelegen op de hoek van de Amerikaansestraat, het Leemansplein en de
Tenbosstraat;

Overwegende dat de gedeeltelijke opheffing van het bijzonder
bestemmingsplan gerechtvaardigd is in plaats van de wijziging ervan;

Overwegende dat de mogelijke bestemmingsproblemen geregeld
zullen worden door de bepalingen van de hogere plannen en dat deze
aangaande de inplanting, het bouwprofiel en de esthetische aard zullen
moeten voldoen aan de voorschriften van de gewestelijke en de
gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen, alsmede aan de
regels inzake de goede plaatselijke aanleg;

Op voorstel van de Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, bevoegd voor Ruimtelijke Ordening,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Wordt goedgekeurd de beslissing van de gemeente Elsene
tot gedeeltelijke opheffing van het bijzonder bestemmingplan « Blok 186 -
Tenboswijk ».

Art. 2. Deze gedeeltelijke opheffing heeft betrekking op de zone in
gesloten bebouwing van zes verdiepingen in de Tenbosstraat, dat voor
het overgrote deel gevestigd is op een verplichte « gekartelde »
bouwlijn, evenals de inspringstrook aan de voorzijde ervan, die
overeenstemt met de nrs. 77 tot 99 en gedeeltelijk met het nr. 101
(nu van het nr. 77 tot het nr. 83).

Art. 3. De Minister tot wiens bevoegdheden Ruimtelijke Ordening
behoort wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 november 2010.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

bevoegd voor Ruimtelijke Ordening,
C. PICQUE

Considérant que les prescriptions du plan particulier d’affectation du
sol sont dépassées en matière d’urbanisme en ce qui concerne
l’implantation, les gabarits et l’alignement;

Considérant que l’abrogation partielle du plan particulier d’affecta-
tion du sol concerne uniquement la zone de construction en ordre fermé
de six étages, rue Tenbosch, établie en majeure partie sur un front de
bâtisse obligatoire en « dent de scie » ainsi que la zone de recul à l’avant
de celle-ci; que cette zone est non bâtie;

Considérant que l’abrogation partielle ne s’étend pas en intérieur
d’îlot; que le maintien de la zone de cours et jardins du plan assure un
dégagement de l’intérieur de l’îlot au moins équivalent à celui existant;

Considérant que l’abrogation partielle du plan particulier d’affecta-
tion du sol offre la possibilité de redéfinir les gabarits et les implanta-
tions en meilleure adéquation avec le cadre urbain environnant;

Considérant qu’en application des règles du bon aménagement des
lieux il conviendra de se référer à la moyenne des gabarits de la rue
Tenbosch afin de déterminer la morphologie des futures constructions,
à l’exclusion de l’immeuble sis à l’angle de la rue du Prévôt, lequel
constitue un gabarit atypique dans le quartier; que le gabarit de
l’immeuble de six étages sis à front de la place Leemans est propre à la
configuration de la place et ne peut donc pas constituer référence pour
les gabarits à définir rue Tenbosch;

Considérant de même qu’il conviendra d’être attentif à ce que la
profondeur et la hauteur des immeubles qui seront érigés rue Tenbosch
n’enclavent pas l’intérieur d’îlot sis à l’angle de la rue Américaine, de la
place Leemans et de la rue Tenbosch;

Considérant que l’abrogation partielle du plan particulier d’affecta-
tion du sol se justifie en lieu et place de sa modification;

Considérant qu’en l’absence de plan particulier d’affectation du sol
les éventuelles questions d’affectation seront réglées par les disposi-
tions des plans supérieurs et que celles d’implantation, de gabarit et
d’esthétique devront répondre aux prescriptions des règlements d’urba-
nisme régionaux et communaux, ainsi qu’aux règles du bon aménage-
ment des lieux;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Aménagement du Territoire,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est approuvé la décision de la commune d’Ixelles,
d’abroger partiellement le plan particulier d’affectation du sol « Ilot 186
-Quartier de Tenbosch ».

Art. 2. Cette abrogation partielle vise la zone de construction fermée
de six étages, rue Tenbosch, établie du côté de l’espace public sur un
front de bâtisse obligatoire en « dents de scie » pour sa plus grande
partie, ainsi que la zone de recul à l’avant de celle-ci, correspondant aux
nos 77 à 99 et pour partie au n° 101 (actuellement du n° 77 au n° 83).

Art. 3. Le Ministre qui a l’Aménagement du Territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 novembre 2010.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de l’Aménagement du Territoire,
C. PICQUE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31544]
Brussels Instituut voor Milieubeheer

Registratie betreffende dierlijke bijproducten

Bij de beslissing van 24 november 2010 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd ″SITA Recycling Services NV″, gelegen te
Lilsedijk 19, 2340 Beerse, geregistreerd onder het nummer ENRA-068
als vervoerder van dierlijke bijproducten van categorieën 2 en 3.

Bij de beslissing van 24 november 2010 van de leidende ambtenaren
van de B.I.M., werd ″SITA Recycling Center NV″, gelegen te Vilvoordse-
steenweg 218, 1120 Neder-over-Heembeek, geregistreerd onder het
nummer ENRA-067 als ophaler van dierlijke bijproducten van catego-
rieën 2 en 3.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[2010/18423]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW Milieufront Omer Wattez heeft op 11 oktober 2010 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de Vlaamse Regering
van 23 juli 2010 waarbij het bijzonder oppervlaktedelfstoffenplan
« Vlaamse Leemstreek » definitief wordt vastgesteld.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 12 augus-
tus 2010.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 197.978/VII-
37.907.

Namens de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2010/18423]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Milieufront Omer Wattez VoG hat am 11. Oktober 2010 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen
Regierung vom 23. Juli 2010 zur endgültigen Festlegung des besonderen Oberflächenmineralienplans «Vlaamse
Leemstreek» beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 12. August 2010 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 197.978/VII-37.907 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

G. De Sloover
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[2010/18424]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV Ponsaerts, Luc en Martine Ponsaerts, die allen woonplaats
kiezen bij Mr. Yves Loix, advocaat, met kantoor te 2018 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 27, en Joseph Morren hebben op 20 en 21 okto-
ber 2010 met twee respectieve verzoekschriften, de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de deputatie van de provincieraad van
Vlaams-Brabant van 15 juli 2010 waarbij het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Sint-Jorisplein », te Tienen, wordt goedgekeurd.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31544]
Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement
Enregistrement en matière de sous-produits animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 24 novem-
bre 2010, la ″SITA Recycling Services NV″, sise Lilsedijk 19, 2340 Beerse,
a été enregistrée sous le numéro ENRDA-068 comme transporteur de
sous-produits animaux de catégories 2 et 3.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du
24 novembre 2010, la ″SITA Recycling Center NV″, sise Vilvoordse-
steenweg 218, 1120 Neder-over-Heembeek a été enregistrée sous le
numéro ENDRA-067 comme collecteur de sous-produits animaux de
catégories 2 et 3.

CONSEIL D’ETAT

[2010/18423]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’ASBL Milieufront Omer Wattez a demandé le 11 octobre 2010
l’annulation de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 2010
portant fixation définitive du plan particulier de minerais de surface
« Vlaamse Leemstreek ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 12 août 2010.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 197.978/VII-
37.907.

Au nom du Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2010/18424]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA Ponsaerts, Luc et Martine Ponserts, ayant tous élu domicile
chez Me Yves Loix, avocat, ayant son cabinet à 2018 Anvers, Mechel-
sesteenweg 27, et Joseph Morren, ont demandé les 20 et 21 octobre 2010,
par deux requêtes distinctes, l’annulation de l’arrêté de la députation
du conseil provincial du Brabant flamand du 15 juillet 2010 portant
approbation du plan communal d’exécution spatiale « Sint-Jorisplein »
à Tirlemont.
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Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 augus-
tus 2010.

Deze zaken zijn ingeschreven onder de rolnummers G/A 198.003/X-
14.628 en G/A 198.007/X-14.629.

Namens de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2010/18424]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Ponsaerts AG, Luc und Martine Ponsaerts, die alle bei Herrn Yves Loix, Rechtsanwalt in 2018 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 27, Domizil erwählt haben, und Joseph Morren haben am 20. und 21. Oktober 2010 mit zwei
getrennten Klageschriften die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses des Provinzialrates von Flämisch-Brabant
vom 15. Juli 2010 zur Billigung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans «Sint-Jorisplein» in Tienen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 24. August 2010 veröffentlicht.
Diese Sachen wurden den Nummern G/A. 198.003/X-14.628 und G/A. 198.007/X-14.629 ins Geschäftsverzeichnis

eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

G. De Sloover
Hauptsekretär

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2010/206307]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
informatica-assistenten. — Uitslag

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige informatica-
assistenten (m/v) (niveau C) voor het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) (ANG10033) werd afgesloten op
2 december 2010.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2010/206306]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

architecten. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige architecten (m/v)
(niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG10044) werd
afgesloten op 9 december 2010.

Er zijn 6 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2010/206308]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
adviseurs natuurwetenschappen-coördinator operationele eenheid

Uitslag

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs
natuurwetenschappen-coördinator operationele eenheid (m/v)
(niveau A) voor het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurweten-
schappen (ANG10060) werd afgesloten op 7 december 2010.

Er zijn 2 geslaagden.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 24 août 2010.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros G/A 198.003/X-
14.628 et G/A 198.007/X-14.629.

Au nom du Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2010/206307]

Sélection comparative d’assistants informatique,
néerlandophones. — Résultat

La sélection comparative d’assistants informatique (m/f) (niveau C),
néerlandophones, pour le Centre fédéral d’expertise des Soins de Santé
(KCE) (ANG10033) a été clôturée le 2 décembre 2010.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2010/206306]
Sélection comparative d’architectes,

néerlandophones. — Résultat

Sélection comparative d’architectes (m/f) (niveau A), néerlan-
dophones, pour le Ministère de la Défense (ANG10044) a été clôturée le
9 décembre 2010.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2010/206308]

Sélection comparative des conseillers sciences naturelles
coordinateur unité opérationnelle, néerlandophones

Résultat

La sélection comparative des conseillers sciences naturelles-
coordinateur unité opérationnelle (m/f) (niveau A), néerlandophones,
pour l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique (ANG10060)
a été clôturée le 7 décembre 2010.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03675]
Lancering toepassing BIZTAX

BIZTAX – Indiening aangifte in de vennootschapsbelasting via
Internet

De FOD Financiën gaat een nieuwe toepassing lanceren om de
aangifte in de vennootschapsbelasting elektronisch in te dienen vanaf
aanslagjaar 2011. Deze heeft de naam BIZTAX gekregen.

BIZTAX is de opvolger van Vensoc. Vensoc, gelanceerd in 2005,
maakte het elektronisch indienen van de aangiften in de vennootschaps-
belasting al mogelijk.

BIZTAX maakt gebruik van de toekomstgerichte technologie XBRL,
kort voor eXtensible Business Reporting Language. De aangifte en
bijlagen worden vertaald in een XBRL-taxonomie, een woordenboek
dat alle gevraagde gegevens bevat. De nieuwe toepassing biedt enkele
bijkomende functionaliteiten aan de gebruikers, zoals het indienen van
meerdere aangiften in één pakket en het consulteren van de ingediende
aangiften.

U kan de XBRL-taxonomie en de documentatie hierover downloaden
op de site van de FOD Financiën in het luik e-services (www.minfin-
.fgov.be > E-services > Vensoc > XBRL).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2010/54896]

Erfloze nalatenschap van Leroy, Germaine

Leroy, Germaine, ongehuwd, geboren te Cul-des-Sarts op 16 juli 1926,
wonende te La Bruyère (Rhisnes), Gemblouxsestraat 4, is overleden te
La Bruyère op 1 maart 2010, zonder bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
vonnis van 17 november 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 1 december 2010.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
M. de Pierpont.

(54896)

*

[2010/54897]

Erfloze nalatenschap van Charlier, Jeanne Louise

Mevr. Charlier, Jeanne Louise, weduwe van Budin, Guillaume
Jacques Théodore, geboren te Fléron op 14 mei 1910, wonende te Fléron,
avenue des Martyrs 197, is overleden te Luik op 21 augustus 2004,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstel-
ling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Luik, bij beschikking van 25 oktober 2010, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Luik, 30 november 2010.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
J. Van Mullen.

(54897)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03675]
Lancement de l’application BIZTAX

BIZTAX – Introduction de la déclaration à l’impôt des sociétés via
Internet

Le SPF Finances va lancer, à partir de l’exercice d’imposition 2011,
une nouvelle application pour l’introduction électronique de la décla-
ration à l’impôt des sociétés. Cette application s’appelle BIZTAX.

BIZTAX est le successeur de Vensoc. Vensoc, lancé en 2005, a déjà
permis le dépôt électronique des déclarations à l’impôt des sociétés.

BIZTAX fait usage de la technologie avancée XBRL, abréviation
d’eXtensible Business Reporting Language. La déclaration et les
annexes sont traduites en XBRL-taxonomie, un dictionnaire qui com-
prend toutes les données requises. La nouvelle application offre des
fonctionnalités complémentaires aux utilisateurs, comme le dépôt de
plusieurs déclarations en un seul paquet et la consultation des
déclarations déposées.

Vous pouvez télécharger XBRL-taxonomie et la documentation à ce
sujet sur le site du SPF Finances dans le volet e-services (www.minfin-
.fgov.be > E-services > Vensoc > XBRL).

[2010/54896]

Succession en déshérence de Leroy, Germaine

Leroy, Germaine, célibataire, née à Cul-des-Sarts le 16 juillet 1926,
domiciliée à La Bruyère (Rhisnes), rue de Gembloux 4, est décédée à
La Bruyère le 1er mars 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par jugement du 17 novembre 2010, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 1er décembre 2010.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont.

(54896)

[2010/54897]

Succession en déshérence de Charlier, Jeanne Louise

Mme Charlier, Jeanne Louise, veuve de Budin, Guillaume Jacques
Théodore, née à Fléron le 14 mai 1910, domicilié à Fléron, avenue des
Martyrs 197, est décédée à Liège le 21 août 2004, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 25 octobre 2010, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 30 novembre 2010.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
J. Van Mullen.

(54897)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/09980]
Bericht voorgeschreven door artikel 8, tweede lid, van het koninklijk

besluit van 10 augustus 1998 houdende de vaststelling van de
regels en barema’s tot bepaling van de kosten en het ereloon van de
curatoren

1) Bedragen artikel 2/Montants de l’article 2 : 750 EUR = 957,21 EUR

Tabel/Tableau

0,01 tot/à 25.525,64 EUR 20 % -

25.525,65 tot/à 50.413,13 EUR 16 % 5.105,13 EUR

50.413,14 tot/à 69.557,35 EUR 12 % 9.087,13 EUR

69.557,36 tot/à 123.161,17 EUR 10 % 11.384,44 EUR

123.161,18 tot/à 303.755,02 EUR 6 % 16.744,81 EUR

303.755,03 tot/à 917.646,45 EUR 5 % 27.580,45 EUR

917.646,46 tot/à 1.835.292,89 EUR 3 % 58.275,02 EUR

1.835.292,90 tot/à 3.037.550,12 EUR 2 % 85.804,42 EUR

109.849,56 EUR

2) Bedragen artikel 6/Montants de l’article 6 :

Tabel/Tableau

0,01 tot/à 319.070,39 EUR 5 % -

319.070,40 tot/à 1.595.351,95 EUR 3 % 15.953,52 EUR

1.595.351,96 tot/à 3.190.703,91 EUR 2 % 54.241,96 EUR

meer dan/plus de 3.190.703,92 EUR 1 % 86.149,01 EUR

3) Bedragen artikel 11/Montants de l’article 11 :

7,50 EUR = 9,57 EUR

10 EUR = 12,77 EUR

5 EUR = 6,38 EUR

42 EUR = 53,61 EUR

0,30 EUR = 0,40 EUR

Dit bericht is van toepassing vanaf 1 januari 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11470]
Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 459-1
Bouwkalk - Deel 1 : Definities, specificaties en conformiteitscriteria

(2e uitgave)
NBN EN 545
Buizen, koppelstukken, toebehoren en hun verbindingen van nodu-

lair gietijzer, voor waterleidingen - Eisen en beproevingsmethoden
(4e uitgave)

NBN EN 998-1
Specificaties voor mortels voor metselwerk - Deel 1 : Pleistermortel

voor binnen- en buitentoepassingen (2e uitgave)
NBN EN 998-2
Definities en specificaties voor mortels voor metselwerk - Deel 2 :

Metselmortel (3e uitgave)
NBN EN 1447+A1
Kunststofleidingsystemen - Buizen van met glas versterkte thermo-

hardende kunststoffen (GVK) - Bepaling van de lange-duurweerstand
tegen inwendige druk (3e uitgave)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/09980]
Avis prescrit par l’article 8, alinéa 2, de l’arrêté royal du 10 août 1998

établissant les règles et barèmes relatifs à la fixation des honoraires
et des frais de curateurs

Cet avis est d’application à partir du 1er janvier 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11470]
Bureau de Normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 459-1
Chaux de construction - Partie 1 : Définitions, spécifications et critères

de conformité (2e édition)
NBN EN 545
Tuyaux, raccords et accessoires en fonte ductile et leurs assemblages

pour canalisations d’eau - Prescriptions et méthodes d’essai (4e édition)

NBN EN 998-1
Définitions et spécifications des mortiers pour maçonnerie - Partie 1 :

Mortiers d’enduits minéraux extérieurs et intérieurs (2e édition)
NBN EN 998-2
Définitions et spécifications des mortiers pour maçonnerie - Partie 2 :

Mortiers de montage des éléments de maçonnerie (3e édition)
NBN EN 1447+A1
Systèmes de canalisations en plastiques - Tubes en plastique thermo-

durcissables renforcés de verre (PRV) - Détermination de la résistance à
long terme à la pression interne (3e édition)
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NBN EN 1536

Uitvoering van bijzonder geotechnisch werk - Boorpalen (2e uitgave)

NBN EN 1538

Uitvoering van bijzonder geotechnisch werk - Diepwanden (2e uit-
gave)

NBN EN 1948-4

Emissies van stationaire bronnen - Bepaling van de massaconcentra-
tie aan PCDD’s/PCDF’s en dioxine-achtige PCB’s - Deel 4 : Monster-
neming en analyse van dioxine-achtige PCB’s (1e uitgave)

NBN EN 2434-001

Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing
polyurethane finish - Part 001 : Basic requirements (1e uitgave)

NBN EN 2434-002

Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing
polyurethane finish - Part 002 : High chemical resistance (1e uitgave)

NBN EN 2434-003

Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing
polyurethane finish - Part 003 : Flexible and high fluid resistance for
interior (1e uitgave)

NBN EN 2434-004

Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing
polyurethane finish - Part 004 : High flexibility (1e uitgave)

NBN EN 3475-100

Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 100 : General (2e uitgave)

NBN EN 4473

Aerospace series - Aluminium pigmented coatings for fasteners -
Technical specification (1e uitgave)

NBN EN 4655

Aerospace series - Steel FE-PM1506 (X1CrNiMoAlTi12-10-2) - Vacuum
induction melted and consumable electrode remelted - Solution treated
and precipitation treated - Bars - a or D <= 200 mm - Rm >= 1 400 MPa
(1e uitgave)

NBN EN 4700-001

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 001 : Plate, sheet and strip (1e uitgave)

NBN EN 4700-002

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 002 : Bar and section (1e uitgave)

NBN EN 4700-003

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 003 : Tube (1e uitgave)

NBN EN 4700-005

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 005 : Forging stock (1e uitgave)

NBN EN 4700-006

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 006 : Pre-production and production
forgings (1e uitgave)

NBN EN 12043+A1

Machines voor de voedselbereiding - Rijskamers voor deeg -
Veiligheids- en hygiëne-eisen (2e uitgave)

NBN EN 12629-2+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 2 : Steenvormmachines (2e uitgave)

NBN EN 12629-3+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 3 : Machines met glij- en draaitafels
(2e uitgave)

NBN EN 12629-4+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 4 : Machines voor het vervaardigen
van betondakpannen (2e uitgave)

NBN EN 1536

Exécution des travaux géotechniques spéciaux - Pieux forés (2e édi-
tion)

NBN EN 1538

Exécution des travaux géotechniques spéciaux - Parois moulées
(2e édition)

NBN EN 1948-4

Emissions de sources fixes - Détermination de la concentration
massique en PCDD/PCDF et PCB de type dioxine - Partie 4 :
Prélèvement et analyse des PCB de type dioxine (1e édition)

NBN EN 2434-001

Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing
polyurethane finish - Part 001 : Basic requirements (1e édition)

NBN EN 2434-002

Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing
polyurethane finish - Part 002 : High chemical resistance (1e édition)

NBN EN 2434-003

Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing
polyurethane finish - Part 003 : Flexible and high fluid resistance for
interior (1e édition)

NBN EN 2434-004

Aerospace series - Paints and varnishes - Two component cold curing
polyurethane finish - Part 004 : High flexibility (1e édition)

NBN EN 3475-100

Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods -
Part 100 : General (2e édition)

NBN EN 4473

Aerospace series - Aluminium pigmented coatings for fasteners -
Technical specification (1e édition)

NBN EN 4655

Aerospace series - Steel FE-PM1506 (X1CrNiMoAlTi12-10-2) - Vacuum
induction melted and consumable electrode remelted - Solution treated
and precipitation treated - Bars - a or D <= 200 mm - Rm >= 1 400 MPa
(1e édition)

NBN EN 4700-001

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 001 : Plate, sheet and strip (1e édition)

NBN EN 4700-002

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 002 : Bar and section (1e édition)

NBN EN 4700-003

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 003 : Tube (1e édition)

NBN EN 4700-005

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 005 : Forging stock (1e édition)

NBN EN 4700-006

Aerospace series - Steel and heat resisting alloys - Wrought products -
Technical specification - Part 006 : Pre-production and production
forgings (1e édition)

NBN EN 12043+A1

Machines pour les produits alimentaires - Chambres de repos -
Prescriptions relatives à la sécurité et à l’hygiène (2e édition)

NBN EN 12629-2+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 2 : Machines à blocs (2e édition)

NBN EN 12629-3+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 3 : Machines à table coulissante et
tournante (2e édition)

NBN EN 12629-4+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 4 : Machines pour la fabrication de
tuiles en béton (2e édition)
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NBN EN 12629-5-1+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 5-1 : Machines voor het maken van
buizen in verticale richting (2e uitgave)

NBN EN 12629-5-2+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 5-2 : Machines voor het vervaardigen
van buizen in horizontale richting (2e uitgave)

NBN EN 12629-5-3+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 5-3 : Machines voor het voorspannen
van buizen (2e uitgave)

NBN EN 12629-6+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 6 : Stationaire en mobiele uitrusting
voor de vervaardiging van vooraf vervaardigde versterkte producten
(2e uitgave)

NBN EN 12629-7+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 7 : Stationaire en mobiele uitrusting
voor de vervaardiging van voorgespannen producten (2e uitgave)

NBN EN 12629-8+A1

Machines voor de vervaardiging van bouwproducten van beton en
kalkzandsteen - Veiligheid - Deel 8 : Machines en uitrusting voor de
vervaardiging van bouwproducten van kalkzandsteen (en beton)
(2e uitgave)

NBN EN 13148

Koper en koperlegeringen - Dompelvertind band (2e uitgave)

NBN EN 13286-2

Ongebonden en hydraulisch gebonden mengsels - Deel 2 : Beproe-
vingsmethoden voor het bepalen van de laboratoriumreferentiedicht-
heid en het watergehalte - Proctorverdichting (2e uitgave)

NBN EN 13965-2

Karakterisering van afval - Terminologie - Deel 2 : Termen en
definities in verband met management (2e uitgave)

NBN EN 14229

Structuurhout - Houten palen voor bovengrondse leidingen (1e uit-
gave)

NBN EN 14388 NL

Verkeersgeluidbeperkende constructies - Specificaties (+ AC :2008)
(1e uitgave)

NBN EN 14588

Vaste biobrandstoffen - Terminologie, definities en beschrijvingen
(2e uitgave)

NBN EN 15312+A1

Uitrusting voor verschillende sporten met vrije toegang - Eisen
inclusief veiligheid en beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 15643-1

Duurzaam bouwen - Duurzaamheidsbeoordeling van gebouwen -
Deel 1 : Algemeen raamwerk (1e uitgave)

NBN EN 15757

Conservering van cultureel erfgoed - Specificaties voor temperatuur
en relatieve vochtigheid voor het beperken van door het klimaat
veroorzaakte mechanische schade in organische hygroscopische mate-
rialen (1e uitgave)

NBN EN 15758

Conservering van cultureel erfgoed - Procedures en instrumenten
voor het meten van de temperatuur van de lucht en de oppervlakken
van voorwerpen (1e uitgave)

NBN EN 15767-3

Draagbaar materieel voor het verspuiten van blusmiddelen gevoed
door brandweerpompen - Draagbare monitors - Deel 3 : Schuimappa-
ratuur (1e uitgave)

NBN EN 15821

Met houtblokken gestookte saunakachels - Eisen en beproevingsme-
thoden (1e uitgave)

NBN EN 12629-5-1+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 5-1 : Machines pour la fabrication de
tuyaux dans l’axe vertical (2e édition)

NBN EN 12629-5-2+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 5-2 : Machines pour la fabrication de
tuyaux dans l’axe horizontal (2e édition)

NBN EN 12629-5-3+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 5-3 : Machines pour la précontrainte des
tuyaux (2e édition)

NBN EN 12629-6+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 6 : Equipements fixes et mobiles pour la
fabrication de composants en béton armé (2e édition)

NBN EN 12629-7+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 7 : Equipements fixes et mobiles pour la
fabrication sur bancs de produits en béton précontraint (2e édition)

NBN EN 12629-8+A1

Machines pour la fabrication de produits de construction en béton et
silico-calcaire - Sécurité - Partie 8 : Machines et installations pour la
fabrication de produits de construction en silico-calcaire (et en béton)
(2e édition)

NBN EN 13148

Cuivres et alliages de cuivre - Bandes étamées à chaud (2e édition)

NBN EN 13286-2

Mélanges traités et mélanges non traités - Partie 2 : Méthodes d’essai
de détermination en laboratoire de la masse volumique de référence et
de la teneur en eau - Compactage Proctor (2e édition)

NBN EN 13965-2

Caractérisation des déchets - Terminologie - Partie 2 : Termes et
définitions relatifs à la gestion (2e édition)

NBN EN 14229

Bois de structure - Poteaux en bois pour lignes aériennes (1e édition)

NBN EN 14388 NL

Dispositifs de réduction du bruit du trafic routier - Spécifications
(+ AC :2008) (1e édition)

NBN EN 14588

Biocombustibles solides - Terminologie, définitions et descriptions
(2e édition)

NBN EN 15312+A1

Equipements sportifs en accès libre - Exigences, y compris de sécurité
et méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 15643-1

Contribution des ouvrages de construction au développement dura-
ble - Evaluation de la contribution au développement durable des
bâtiments - Partie 1 : Cadre méthodologique général (1e édition)

NBN EN 15757

Conservation des biens culturels - Spécifications applicables à la
température et à l’humidité relative pour limiter les dommages
mécaniques causés par le climat aux matériaux organiques hygro-
scopiques (1e édition)

NBN EN 15758

Conservation des biens culturels - Méthodes et instruments de
mesure de la température de l’air et de la surface des objets (1e édition)

NBN EN 15767-3

Equipement portable de projection d’agents d’extinction alimenté
par des pompes à usage incendie - Lances-canon portables - Partie 3 :
Dispositifs pour la mousse (1e édition)

NBN EN 15821

Poêles de sauna à allumage multiple à bûches de bois naturelles -
Exigences et méthodes d’essai (1e édition)
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NBN EN 15828
Onderdelen voor meubels - Sterkte en duurzaamheid van scharnie-

ren en hun onderdelen - Scharnierpassers en scharnieren draaiend om
een horizontale as (1e uitgave)

NBN EN 15886
Conservering van cultureel erfgoed - Beproevingsmethoden - Kleur-

meting van oppervlakken (1e uitgave)
NBN EN 15891
Voedingsmiddelen - Bepaling van deoxynivalenol in granen, graan-

producten en op granen gebaseerde voeding voor peuters en jonge
kinderen - HPLC methode met immunoaffiniteitszuivering en UV
detectie (1e uitgave)

NBN EN 15938
Brandstoffen voor wegvoertuigen - Ethanol mengcomponent en

ethanol (E85) brandstof - Bepaling van het elektrisch geleidingsvermo-
gen (1e uitgave)

NBN EN 15947-3
Pyrotechnische artikelen - Vuurwerk, Categorieën 1, 2 en 3 - Deel 3 :

Minimumeisen in verband met etikettering (1e uitgave)
NBN EN 15947-4
Pyrotechnische artikelen - Vuurwerk, Categorieën 1, 2 en 3 - Deel 4 :

Beproevingsmethoden (1e uitgave)
NBN EN 15947-5
Pyrotechnische artiklen - Vuurwerk, Categorieën 1, 2 en 3 - Deel 5 :

Constructie- en prestatie-eisen (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-1
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 1 : Algemene

beproevingsprincipes (ISO 1833-1 : 2006, inclusief Cor 1 : 2009) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 1833-2
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 2 : Ternaire

vezelmengels (ISO 1833-2 : 2006) (1e uitgave)
NBN EN ISO 1833-3
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 3 : Mengsels van

acetaat en bepaalde anders vezels (methode met aceton)(ISO 1833-
3 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-4
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 4 : Mengsels van

bepaalde proteïnevezels en bepaalde andere vezels (methode met
hypochloriet)(ISO 1833-4 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-5
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 5 : Mengsels van

viscose, cupro of modal en katoenvezels (methode met natriumzin-
kaat)(ISO 1833-5 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-6
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 6 : Mengsels van

viscose of bepaalde soorten cupro, modal of lyocell en katoenvezels
(methode met mierenzuur en zinkchloride)(ISO 1833-6 : 2007) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 1833-7
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 7 : Mengsels van

polyamide en bepaalde andere vezels (methode met mierenzuur)(ISO
1833-7 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-8
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 8 : Mengsels van

acetaat- en triacetaatvezels (methode met aceton)(ISO 1833-8 : 2006)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-9
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 9 : Mengsels van

acetaat- en triacetaatvezels (methode met benzylalcohol)(ISO 1833-
9 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-11
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 11 : Mengsels van

cellulose- en polyestervezels (methode met zwavelzuur)(ISO 1833-
11 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-12
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 12 : Mengsels van

acrylvezels, bepaalde modacrylvezels, bepaalde chloorvezels, bepaalde
elastanen en bepaalde andere vezels (methode met dimethylforma-
mide)(ISO 1833-12 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-13
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 13 : Mengsels van

bepaalde chloorvezels en bepaalde andere vezels (methode met
koolstofdisulfide/aceton)(ISO 1833-13 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN 15828
Quincaillerie d’ameublement - Résistance mécanique et endurance

des charnières et de leurs composants - Compas et charnières pivotant
sur un axe horizontal (1e édition)

NBN EN 15886
Conservation des biens culturels - Méthodes d’essai - Mesurage

chromatique des surfaces (1e édition)
NBN EN 15891
Denrées alimentaires - Dosage du déoxynivalénol dans les céréales,

les produits céréaliers, et céréales pour déjeuner en alimentation
infantile - Méthode par CLHP avec purification sur colonne d’immu-
noaffinitéet détection UV (1e édition)

NBN EN 15938
Carburants pour automobiles - Ethanol comme base de mélange à

l’essence et carburant éthanol (E85) pour automobiles - Détermination
de la conductivité électrique (1e édition)

NBN EN 15947-3
Articles pyrotechniques - Artifices de divertissement, Catégories 1, 2,

et 3 - Partie 3 : Etiquetage minimal (1e édition)
NBN EN 15947-4
Articles pyrotechniques - Artifices de divertissement, Catégories 1, 2

et 3 - Partie 4 : Méthodes d’essai (1e édition)
NBN EN 15947-5
Articles pyrotechniques - Artifices de divertissement, Catégories 1, 2,

et 3 - Partie 5 : Exigences de construction et de performances (1e édition)

NBN EN ISO 1833-1
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 1 : Principes

généraux des essais (ISO 1833-1 :2006, Cor 1 :2009 inclus) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-2
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 2 : Mélanges

ternaires de fibres (ISO 1833-2 :2006) (1e édition)
NBN EN ISO 1833-3
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 3 : Mélanges

d’acétate et de certaines autres fibres (méthode à l’acétone) (ISO 1833-
3 : 2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-4
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 4 : Mélanges de

certaines fibres protéiniques et de certaines autres fibres (méthode à
l’hypochlorite) (ISO 1833-4 :2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-5
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 5 : Mélanges de

viscose, cupro ou modal et de fibres de coton (méthode au zincate de
sodium) (ISO 1833-5 :2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-6
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 6 : Mélanges de

viscose ou de certains types de cupro, modal ou lyocell et de fibres de
coton (méthode à l’acide formique et au chlorure de zinc) (ISO 1833-
6 :2007) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-7
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 7 : Mélanges de

polyamide et de certaines autres fibres (méthode à l’acide formique)
(ISO 1833-7 : 2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-8
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 8 : Mélanges de

fibres d’acétate et de triacétate (méthode à l’acétone) (ISO 1833-8 : 2006)
(1e édition)

NBN EN ISO 1833-9
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 9 : Mélanges de

fibres d’acétate et de triacétate (méthode à l’alcool benzylique)(ISO 1833-
9 : 2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-11
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 11 : Mélanges de

fibres de cellulose et de polyester (méthode à l’acide sulfurique)
(ISO 1833-11 : 2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-12
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 12 : Mélanges

d’acrylique, certains modacryliques, certaines chlorofibres, certains
élasthannes et de certaines autres fibres (méthode au diméthylforma-
mide) (ISO 1833-12 : 2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-13
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 13 : Mélanges de

certaines chlorofibres et de certaines autres fibres (méthode au sulfure
de carbone/acétone) (ISO 1833-13 : 2006) (1e édition)
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NBN EN ISO 1833-14
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 14 : Mengsel van

acetaat en bepaalde chloorvezels (methode met azijnzuur)(ISO 1833-
14 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-15
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 15 : Mengsels van

jute en bepaalde dierlijke vezels (methode met bepaling van het
stikstofgehalte) (ISO 1833-15 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-16
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 16 : Mengsels van

polypropyleenvezels en bepaalde andere vezels (methode met xylee-
n)(ISO 1833-16 : 2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 2128
Anodiseren van aluminium en aluminiumlegeringen - Bepaling van

de dikte van anodisch aangebrachte oxidelagen - Niet-destructieve
meting met een spleetlampmicroscoop (ISO 2128 :2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 3211
Anodiseren van aluminium en aluminiumlegeringen - Beoordeling

van de weerstand van anodisch aangebrachte oxidelagen tegen scheur-
vorming door vervorming (ISO 3211 : 2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4180
Verpakkingen - Complete, gevulde transportverpakkingen - Alge-

mene regels voor het opstellen van prestatiebeproevingsschema’s
(ISO 4180 :2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4263-3
Aardolie en gerelateerde producten - Bepaling van het verouderings-

gedrag van oliën en vloeistoffen die inhibitoren bevatten met behulp
van de TOST-proef - Deel 3 : Vochtvrije procedure voor synthetische
hydraulische vloeistoffen (ISO 4263-3 : 2010) (2e uitgave)

NBN EN ISO 7759
Anodiseren van aluminium en aluminiumlegeringen - Meting van de

reflecterende eigenschappen van oppervlakken van aluminium met
normale of beperkte goniofotometer (ISO 7759 : 2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 8536-4
Infusieapparatuur voor medisch gebruik - Deel 4 : Infusiesets voor

eenmalig gebruik met voeding onder zwaartekracht (ISO 8536-4 : 2010)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 9187-1
Injectieuitrusting voor medisch gebruik - Deel 1 : Ampullen voor

injectiepreparaten (ISO 9187-1 : 2010) (4e uitgave)
NBN EN ISO 9187-2
Injectieuitrusting voor medisch gebruik - Deel 2 : OPC-ampullen

(ISO 9187-2 : 2010) (2e uitgave)
NBN EN ISO 10140-1
Geluidsleer - Laboratoriummeting van geluidisolatie van bouwele-

menten - Deel 1 : Toe te passen regels bij specifieke producten
(ISO 10140-1 : 2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10140-2
Geluidsleer - Laboratoriummeting van geluidisolatie van bouwele-

menten - Deel 2 : Meting van luchtgeluidsisolatie (ISO 10140-2 : 2010)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 10140-3
Geluidsleer - Laboratoriummeting van de geluidisolatie van gebouw-

elementen - Deel 3 : Meting van de contactgeluidisolatie (ISO 10140-
3 : 2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10140-4
Akoestiek - Laboratorummeting van geluidisolatie van bouwelemen-

ten - Deel 4 : Procedures en eisen bij metingen (ISO 10140-4 : 2010)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 10140-5
Akoestiek - Laboratoriummeting van geluidisolatie van bouwelemen-

ten - Deel 5 : Eisen van laboratoriumruimten en meetapparatuur
(ISO 10140-5 : 2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10360-5
Geometrische productspecificaties (GPS) - Afname- en herkeurings-

proeven voor coördinatenmeetmachines (CMM) - Deel 5 : CMM’s die
systemen met enkelvoudige en meervoudige tasters gebruiken
(ISO 10360-5 : 2010) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10890
Verven en vernissen - Modelberekeningen voor de biocide uitloog

van aangroeiwerende verf op basis van een massa-balans
(ISO 10890 : 2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-14
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 14 : Mélanges

d’acétate et de certaines chlorofibres (méthode à l’acide acétique)
(ISO 1833-14 : 2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-15
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 15 : Mélanges de jute

et de certaines fibres animales (méthode par dosage de l’azote)
(ISO 1833-15 : 2006) (1e édition)

NBN EN ISO 1833-16
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 16 : Mélanges de

fibres de polypropylène et de certaines autres fibres (méthode au
xylène) (ISO 1833-16 : 2006) (1e édition)

NBN EN ISO 2128
Anodisation de l’aluminium et de ses alliages - Détermination de

l’épaisseur des couches anodiques - Méthode non destructive par
microscope à coupe optique (ISO 2128 : 2010) (1e édition)

NBN EN ISO 3211
Anodisation de l’aluminium et de ses alliages - Evaluation de la

résistance des couches anodiques à la formation de criques par
déformation (ISO 3211 : 2010) (1e édition)

NBN EN ISO 4180
Emballages - Emballages d’expédition complets et pleins - Règles

générales pour l’établissement de programmes d’essais de performance
(ISO 4180 : 2009) (1e édition)

NBN EN ISO 4263-3
Pétrole et produits connexes - Détermination du comportement au

vieillissement des fluides et huiles inhibés au moyen de l’essai TOST -
Partie 3 : Méthode anhydre pour les fluides hydrauliques synthétiques
(ISO 4263-3 : 2010) (2e édition)

NBN EN ISO 7759
Anodisation de l’aluminium et de ses alliages - Mesurage des

caractéristiques de réflectivité des surfaces d’aluminium à l’aide d’un
goniophotomètre normal ou simplifié (ISO 7759 : 2010) (1e édition)

NBN EN ISO 8536-4
Matériel de perfusion à usage médical - Partie 4 : Appareils de

perfusion non réutilisables, à alimentation par gravité (ISO 8536-
4 : 2010) (3e édition)

NBN EN ISO 9187-1
Matériel d’injection à usage médical - Partie 1 : Ampoules pour

produits injectables (ISO 9187-1 : 2010) (4e édition)
NBN EN ISO 9187-2
Matériel d’injection à usage médical - Partie 2 : Ampoules à un seul

point de cassure (OPC) (ISO 9187-2 : 2010) (2e édition)
NBN EN ISO 10140-1
Acoustique - Mesurage en laboratoire de l’isolation acoustique des

éléments de construction - Partie 1 : Règles d’application pour produits
particuliers (ISO 10140-1 : 2010) (1e édition)

NBN EN ISO 10140-2
Acoustique - Mesurage en laboratoire de l’isolation acoustique des

éléments de construction - Partie 2 : Mesurage de l’isolation au bruit
aérien (ISO 10140-2 : 2010) (1e édition)

NBN EN ISO 10140-3
Acoustique - Mesurage en laboratoire de l’isolation acoustique des

éléments de construction - Partie 3 : Mesurage de l’isolation au bruit de
choc (ISO 10140-3 : 2010) (1e édition)

NBN EN ISO 10140-4
Acoustique - Mesurage en laboratoire de l’isolation acoustique des

éléments de construction - Partie 4 : Exigences et modes opératoires de
mesure (ISO 10140-4 : 2010) (1e édition)

NBN EN ISO 10140-5
Acoustique - Mesurage en laboratoire de l’isolation acoustique des

éléments de construction - Partie 5 : Exigences relatives aux installa-
tions et appareillage d’essai (ISO 10140-5 : 2010) (1e édition)

NBN EN ISO 10360-5
Spécification géométrique des produits (GPS) - Essais de réception et

de vérification périodique des machines à mesurer tridimensionnelles
(MMT) - Partie 5 : MMT utilisant des systèmes de palpage à stylet
simple ou à stylets multiples (ISO 10360-5 : 2010) (2e édition)

NBN EN ISO 10890
Peintures et vernis - Modélisation du taux de lixiviation des biocides

contenus dans les peintures antisalissures par calcul du bilan massique
(ISO 10890 : 2010) (1e édition)
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NBN EN ISO 12474
Cilinderschroeven met binnenzeskant en met metrische schroefdraad

met fijne spoed (ISO 12474 : 2010) (1e uitgave)
NBN EN ISO 13341
Gasflessen - Aansluiting van afsluiters op gasflessen (ISO 13341 : 2010)

(2e uitgave)
NBN EN ISO 15186-2
Geluidsleer - Het meten van geluidisolatie in gebouwen en van

bouwelementen met gebruik van de geluidssterkte - Deel 2 : In-situ
metingen (ISO 15186-2 : 2003) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15186-3
Geluidsleer - Het meten van geluidisolatie in gebouwen en van

bouwelementen met gebruik van de geluidssterkte - Deel 3 : Labora-
toriummetingen bij lage frequenties (ISO 15186-3 : 2002) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15423
Informatietechnologie - Automatische identificatie en gegevensin-

voertechnieken - Prestatiebeproeving van de streepjescodescanner en
-decoder (ISO/IEC 15423 : 2009) (3e uitgave)

NBN EN ISO 21457

Aardolie-, petrochemische en aardgasindustrie - Materiaalselectie en
corrosiebescherming voor olie- en gas-productiesystemen
(ISO 21457 : 2010) (1e uitgave)

NBN EN 50159

Spoorwegen en soortgelijk geleid vervoer - Communicatie-, sein- en
verkeersleidingsystemen - Veiligheidsgerelateerde communicatie in
transmissiesystemen (2e uitgave)

NBN EN 50131-1/A2

Alarmsystemen - Inbraak- en overvalsystemen - Deel 1 : Systeemei-
sen (vervangt gedeeltelijk NBN EN 50131-1/A1) (2e uitgave)

NBN EN 50131-5-3/A2

Alarmsystemen - Inbraakalarmsystemen - Deel 5-3 : Eisen voor
interconnectiesystemen met gebruik van RF-technieken (1e uitgave)

NBN EN 50160

Spanningskarakteristieken in openbare elektriciteitsnetten (4e uit-
gave)

NBN EN 50181

Stekerdoorvoerisolatoren boven 1 kV tot 36 kV en van 250 A tot
1,25 kA voor materieel anders dan met vloeistof gevulde transforma-
toren (2e uitgave)

NBN EN 50325-5

Industrieel communicatiesubsysteem gebaseerd op ISO 11898 (CAN)
voor besturingsinterfaces - Deel 5 : Communicatie voor functionele
veiligheid gebaseerd op EN 50325-4 (1e uitgave)

NBN EN 50498

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Productgroepnorm van
elektronische uitrusting in voertuigen (1e uitgave)

NBN EN 55011/A1

HF-apparatuur voor industriële, wetenschappelijke en medische
doeleinden - Radiostoringskenmerken - Grenswaarden en meetmetho-
den (5e uitgave)

NBN EN 55020/A2

Geluids en televisie-omroepontvangers en aanverwante apparatuur -
Immuniteitskenmerken - Limietwaarden en meetmethoden (3e uit-
gave)

NBN EN 60068-2-53

Klimatologische en mechanische beproevingsmethoden voor elektro-
technisch materieel - Deel 2-53 : Gecombineerde (temperatuurs-
/vochtigheids-) proeven en gecombineerde dynamische (tril-/schok-)
proeven (2e uitgave)

NBN EN 60127-2/A2

Miniatuursmeltveiligheden - Deel 2 : (Smelt)patronen (3e uitgave)

NBN EN 60146-1-1

Halfgeleideromzetters - Algemene eisen en omzetters met netcom-
mutatie - Deel 1-1 : Specificaties van basiseisen (2e uitgave)

NBN EN ISO 12474
Vis à tête cylindrique à six pans creux à pas fin (ISO 12474 : 2010)

(1e édition)
NBN EN ISO 13341
Bouteilles à gaz - Montage des robinets sur les bouteilles à gaz

(ISO 13341 : 2010) (2e édition)
NBN EN ISO 15186-2
Acoustique - Mesurage par intensité de l’isolation acoustique des

immeubles et des éléments de construction - Partie 2 : Mesurages in situ
(ISO 15186-2 : 2003) (1e édition)

NBN EN ISO 15186-3
Acoustique - Mesurage par intensité de l’isolation acoustique des

immeubles et des éléments de construction - Partie 3 : Mesurages en
laboratoire à de basses fréquences (ISO 15186-3 : 2002) (1e édition)

NBN EN ISO 15423
Technologies de l’information - Techniques automatiques d’identifi-

cation et de capture des données - Contrôle de scanner de code à barres
et de performance du décodeur (ISO/IEC 15423 : 2009) (3e édition)

NBN EN ISO 21457

Industries du pétrole, de la pétrochimie et du gaz naturel - Choix des
matériaux et contrôle de la corrosion pour les systèmes de production
de pétrole et de gaz (ISO 21457 : 2010) (1e édition)

NBN EN 50159

Applications ferroviaires - Systèmes de signalisation, de télécommu-
nication et de traitement - Communication de sécurité sur des systèmes
de transmission (2e édition)

NBN EN 50131-1/A2

Systèmes d’alarme - Systèmes d’alarme contre l’intrusion et les
hold-up - Partie 1 : Exigences système (remplace partiellement
NBN EN 50131-1/A1) (2e édition)

NBN EN 50131-5-3/A2

Systèmes d’alarme - Systèmes d’alarme intrusion - Partie 5-3 :
Exigences pour les équipements d’alarme intrusion utilisant des
techniques radio (1e édition)

NBN EN 50160

Caractéristiques de la tension fournie par les réseaux publics de
distribution (4e édition)

NBN EN 50181

Traversées embrochables de tensions supérieures à 1 kV jusqu’à
52 kV et de 250 A à 2,50 kA pour équipements autres que transforma-
teurs immergés dans un liquide (2e édition)

NBN EN 50325-5

Sous-système de communications industriel basé sur l’ISO 11898
(CAN) pour les interfaces des dispositifs de commande - Partie 5 :
Communication de sécurité fonctionnelle basée sur EN 50325-4 (1e édi-
tion)

NBN EN 50498

Compatibilité électromagnétique (CEM) - Norme de famille de
produits pour les équipements électroniques destinés au marché des
pièces de rechange et accessoires pour véhicules (1e édition)

NBN EN 55011/A1

Appareils industriels, scientifiques et médicaux - Caractéristiques des
perturbations radioélectriques - Limites et méthodes de mesure
(5e édition)

NBN EN 55020/A2

Récepteurs de radiodiffusion et de télévision et équipements associés
- Caractéristiques d’imunité - Limites et méthodes de mesure
(3e édition)

NBN EN 60068-2-53

Essais d’environnement - Partie 2-53 : Essais et guide : Essais
combinés climatiques (température/humidité) et dynamiques
(vibrations/chocs) (2e édition)

NBN EN 60127-2/A2

Coupe-circuit miniatures - Partie 2 : Cartouches (3e édition)

NBN EN 60146-1-1

Convertisseurs à semiconducteurs - Exigences générales et conver-
tisseurs commutés par le réseau - Partie 1-1 : Spécification des
exigences de base (2e édition)
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NBN EN 60317-8
Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 8 : Rond

koperdraad, gelakt met polyesterimide, klasse 180 (2e uitgave)

NBN EN 60317-26/A2
Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 26 : Rond

koperdraad, gelakt met polyamide-imide, klasse 200 (1e uitgave)

NBN EN 60317-29/A2
Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 29 : Rond

koperdraad, gelakt met polyester(imide), bedekt met polyamide-imide,
klasse 200 (1e uitgave)

NBN EN 60335-1/A6
Huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestellen - Veiligheid -

Deel 1 : Algemene eisen (5e uitgave)
NBN EN 60335-2-90/A1
Huishoudelijke en soortgelijke toestellen -Deel 2-90 : Bijzondere eisen

voor magnetronovens voor bedrijfsgebruik (3e uitgave)

NBN EN 60401-2
Termen en benamingen voor kernen gemaakt van magnetisch zachte

ferrietmaterialen - Deel 2 : Referentieafmetingen (2e uitgave)
NBN EN 60512-7-1
Elektromechanische onderdelen voor elektronische apparatuur -

Beproevingen en metingen - Deel 7-1 : Schokproeven (vrije connec-
tors) - Proef 7a : Valhoogte (herhaald) (1e uitgave)

NBN EN 60512-9-5
Elektromechanische onderdelen voor elektronische apparatuur -

Beproevingen en metingen - Deel 9-5 : Duurzaamheidsbeproeving -
Proef 9e : Stroomlading, cyclisch (1e uitgave)

NBN EN 60512-19-1
Connectoren voor elektronische apparatuur - Beproevingen en

metingen - Deel 19-1 : Chemische weerstand beproeving - Proef 19a :
Vloeistofweerstand van voorgeïsoleerde krimpaansluitingen (1e uit-
gave)

NBN EN 60512-20-1
Connectoren voor elektronische apparatuur - Beproevingen en

metingen - Deel 20-1 : Brandgevaarbeproeving - Proef 20a : Brandbaar-
heid, naaldvlam (1e uitgave)

NBN EN 60512-20-3
Connectoren voor elektronische apparatuur - Beproevingen en

metingen - Deel 20-3 : Brandgevaarbeproeving - Proef 20c : Brandbaar-
heid, gloeidraad (1e uitgave)

NBN EN 60512-21-1
Connectoren voor elektronische apparatuur - Beproevingen en

metingen - Deel 21-1 : RF weerstandsbeproeving - Proef 21a : Weerstand
van RF voor parallelschakeling (1e uitgave)

NBN EN 60512-22-1
Connectoren voor elektronische apparatuur - Beproevingen en

metingen - Deel 22-1 : Capaciteitsproeven - Proef 22a : Capaciteit
(1e uitgave)

NBN EN 60539-2/A1
Direct verwarmde thermistors met negatieve temperatuurcoëfficiënt -

Deel 2 : Groepsspecificatie - Thermistors met negatieve temperatuur-
coëfficiënt voor oppervlaktemontage (1e uitgave)

NBN EN 60546-2
Industriële procesregelsystemen met analoge signalen - Deel 2 :

Leidraad voor proeven voor inspectie en routinebeproeving (2e uit-
gave)

NBN EN 60603-7-2
Connectoren voor elektronische apparatuur - Deel 7-2 : Raamspeci-

ficatie voor 8-polige, niet-afgeschermde kabel- en paneelconnectors,
voor gegevensoverbrenging met frequenties tot 100 MHz (2e uitgave)

NBN EN 60603-7-3
Connectoren voor elektronische apparatuur - Deel 7-3 : Raamspeci-

ficatie voor 8-polige, afgeschermde kabel- en paneelconnectoren, voor
gegevensoverdracht met frequenties tot 100 MHz (2e uitgave)

NBN EN 60603-7-4
Connectoren voor elektronische apparatuur - Deel 7-4 : Raamspeci-

ficatie voor 8-polige, niet-afgeschermde kabel- en paneelconnectoren,
voor gegevensoverdracht met frequenties tot 250 MHz (2e uitgave)

NBN EN 60317-8
Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 8 :

Fil de section circulaire en cuivre émaillé avec polyesterimide, classe
180 (2e édition)

NBN EN 60317-26/A2
Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 26 :

Fil de section circulaire en cuivre émaillé avec polyamide-imide, classe
200 (1e édition)

NBN EN 60317-29/A2
Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 29 :

Fil de section rectangulaire en cuivre émaillé avec polyester ou
polyesterimide et avec surcouche polyamide-imide, classe 200 (1e édi-
tion)

NBN EN 60335-1/A6
Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 1 :

Prescriptions générales (5e édition)
NBN EN 60335-2-90/A1
Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 2-90 :

Règles particulières pour les fours à micro-ondes à usage commercial
(3e édition)

NBN EN 60401-2
Termes et nomenclature pour noyaux en matériaux ferrites magné-

tiquement doux - Partie 2 : Références dimensionnelles (2e édition)
NBN EN 60512-7-1
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 7-1 : Essais d’impact (fiches) - Essai 7a : Chute libre (essai répété)
(1e édition)

NBN EN 60512-9-5
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 9-5 : Essais d’endurance - Essai 9e : Charge en courant, essai
cyclique (1e édition)

NBN EN 60512-19-1
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 19-1 : Essais de résistance chimique - Essai 19a : Résistance aux
fluides des cosses de sertissage préisolées (1e édition)

NBN EN 60512-20-1
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 20-1 : Essais relatifs aux risques du feu - Essai 20a : Inflamma-
bilité, brûleur-aiguille (1e édition)

NBN EN 60512-20-3
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 20-3 : Essais relatifs aux risques du feu - Essai 20c : Inflammabi-
lité, fil incandescent (1e édition)

NBN EN 60512-21-1
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 21-1 : Essais de résistance aux fréquences radioélectriques - Essai
21a : Résistance parallèle aux fréquences radioélectriques (1e édition)

NBN EN 60512-22-1
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 22-1 : Essais de capacité - Essai 22a : Capacité (1e édition)

NBN EN 60539-2/A1
Thermistors à coefficient de température négatif à chauffage direct -

Partie 2 : Spécification intermédiaire - Montage en surface de thermis-
tors à coefficient de température négatif (1e édition)

NBN EN 60546-2
Régulateurs à signaux analogiques utilisés pour les systèmes de

conduite des processus industriels - Partie 2 : Recommandations pour
les essais d’inspection et les essais individuels de série (2e édition)

NBN EN 60603-7-2
Connecteurs pour équipements électroniques - Partie 7-2 : Spécifica-

tion particulière pour les fiches et les embases non blindées à 8 voies
pour la transmission de données à des fréquences jusqu’à 100 MHz
(2e édition)

NBN EN 60603-7-3
Connecteurs pour équipements électroniques - Partie 7-3 : Spécifica-

tion particulière pour les fiches et les embases blindées à 8 voies pour
la transmission de données à des fréquences jusqu’à 100 MHz
(2e édition)

NBN EN 60603-7-4
Connecteurs pour équipements électroniques - Partie 7-4 : Spécifica-

tionparticulière pour les fiches et les embases non blindées à 8 voies
pour la transmission de données à des fréquences jusqu’à 250 MHz
(2e édition)
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NBN EN 60603-7-5
Connectoren voor elektronische apparatuur - Deel 7-5 : Raamspeci-

ficatie voor 8-polige, afgeschermde kabel- en paneelconnectoren, voor
gegevensoverdracht met frequenties tot 250 MHz (2e uitgave)

NBN EN 60666
Detectie en bepaling van bepaalde toevoegingen in minerale isolatie-

oliën (1e uitgave)
NBN EN 60669-2-1/A2
Schakelaars voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik in vaste

elektrische installaties - Deel 2-1 : Bijzondere eisen - Elektronische
schakelaars (3e uitgave)

NBN EN 60684-3-209
Soepele isolatiekous - Deel 3 : Producttype-eisen - Blad 209 :

Polyolefin, krimpkous, brandvertragend, krimpratio 2 :1 (2e uitgave)

NBN EN 60695-6-1/A1
Brandbaarheid van elektrotechnische producten - Deel 6-1 : Verduis-

tering door rook - Algemene richtlijnen (2e uitgave)
NBN EN 60695-7-1
Brandbaarheid van producten - Deel 7-1 : Toxiciteit van verbrandings-

afval - Algemene richtlijnen (3e uitgave)
NBN EN 60745-2-17
Handgereedschap met elektrische aandrijving - Veiligheid - Deel 2-

17 : Speciale eisen voor bovenhandfrezers en trimmers (3e uitgave)
NBN EN 60749-19/A1
Halfgeleiderelementen - Mechanische en klimatologische beproe-

vingsmethoden - Deel 19 : Afschuifsterkte (2e uitgave)

NBN EN 60749-32/A1
Halfgeleiderelementen - Mechanische en klimatologische beproe-

vingsmethoden - Deel 32 : Ontvlambaarheid van kunststofbehuizingen
(extern veroorzaakt) (2e uitgave)

NBN EN 60793-1-31
Optische vezels - Deel 1-31 : Meet- en beproevingsprocedures -

Treksterkte van optische vezels (2e uitgave)
NBN EN 60793-1-32
Optische vezels - Deel 1-32 : Meetmethoden en beproevingsprocedu-

res - Afstripbaarheid van de deklagen (2e uitgave)
NBN EN 61000-4-3/A3
Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 4-3 : Beproevingen

en meettechnieken - Uitgestraalde, radiofrequente, elektromagnetische
velden - Immuniteitsproef (3e uitgave)

NBN EN 61000-4-18/A1
Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 4-18 : Beproevingen

en meettechnieken - Immuniteitsproef voor de gedempte oscillerende
golf (1e uitgave)

NBN EN 61076-2-107
Connectoren voor elektronische apparatuur - Producteisen - Deel 2-

107 : Cirkelvormige connectoren - Raamspecificatie voor hybride
verbindingen M12 met elektrische en optische vezel contacten met
schroefsluiting (1e uitgave)

NBN EN 61076-3-118

Connectoren voor elektronische apparatuur - Producteisen - Deel 3-
118 : Rechthoekige connectoren - Raamspecificatie voor een 4-polige
voedingsconnector met duw-trekkoppeling (1e uitgave)

NBN EN 61097-14

Wereldwijd maritiem nood- en veiligheissysteem (GMDSS) - Deel 14 :
AIS zender voor opsporing en redding - Operationele en functionering-
seisen, beproevingsmethoden en vereiste beproevingsresultaten (1e uit-
gave)

NBN EN 61108-3

Maritieme navigatie- en radiocommunicatie-apparatuur en -syste-
men - Wereldwijde navigatiesatellietsystemen (GNSS) - Deel 3 : Galilo
ontvangstapparatuur - Functioneringseisen, beproevingsmethoden en
vereiste beproevingsresultaten (1e uitgave)

NBN EN 61162-3/A1

Maritieme navigatie- en radiocommunicatie-apparatuur en -syste-
men - Digitale interfaces - Deel 3 : Seriële gegevensinstrumentnetwerk
(1e uitgave)

NBN EN 60603-7-5
Connecteurs pour équipements électroniques - Partie 7-5 : Spécifica-

tionparticulière pour les fiches et les embases blindées à 8 voies pour la
transmission de données à des fréquences jusqu’à 250 MHz (2e édition)

NBN EN 60666
Détection et dosage d’additifs spécifiques présents dans les huiles

minérales isolantes (1e édition)
NBN EN 60669-2-1/A2
Interrupteurs pour installations électriques fixes domestiques et

analogues - Partie 2-1 : Prescriptions particulières - Interrupteurs
électroniques (3e édition)

NBN EN 60684-3-209
Gaines isolantes souples - Partie 3 : Spécifications pour types

particuliers de gaines - Feuille 209 : Gaines thermorétractables, en
polyoléfine, d’utilisation générale, ignifugées (2e édition)

NBN EN 60695-6-1/A1
Essais relatifs aux risques du feu - Partie 6-1 : Opacité des fumées -

Lignes directrices générales (2e édition)
NBN EN 60695-7-1
Essais relatifs aux risques du feu - Partie 7-1 : Toxicité des effluents du

feu - Lignes directrices générales (3e édition)
NBN EN 60745-2-17
Outils électroportatifs à moteur - Sécurité - Partie 2-17 : Règles

particulières pour les défonceuses et les affleureuses (3e édition)
NBN EN 60749-19/A1
Dispositifs à semiconducteurs - Méthodes d’essais mécaniques et

climatiques - Partie 19 : Résistance de la pastille au cisaillement
(2e édition)

NBN EN 60749-32/A1
Dispositifs à semiconducteurs - Méthodes d’essais mécaniques et

climatiques - Partie 32 : Inflammabilité des dispositifs à encapsulation
plastique (cas d’une cause externe d’inflammation) (2e édition)

NBN EN 60793-1-31
Fibres optiques - Partie 1-31 : Méthodes de mesure et procédures

d’essai - Résistance à la traction (2e édition)
NBN EN 60793-1-32
Fibres optiques - Partie 1-32 : Méthodes de mesure et procédures

d’essai - Dénudabilité du revêtement (2e édition)
NBN EN 61000-4-3/A3
Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 4-3 : Techniques

d’essai et de mesure - Essai d’immunité aux champs électromagnéti-
ques rayonnés aux fréquences radioélectriques (3e édition)

NBN EN 61000-4-18/A1
Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 4-18 : Techniques

d’essai et de mesure - Essai d’immunité à l’onde oscillatoire amortie
(1e édition)

NBN EN 61076-2-107
Connecteurs pour équipements électroniques - Exigences de produit

- Partie 2-107 : Spécification particulière relative aux connecteurs
circulaires hybrides M12 à contacts électriques et à fibres optiques, à
verrouillage par vis (1e édition)

NBN EN 61076-3-118

Connecteurs pour équipements électroniques - Exigences de pro-
duit - Partie 3-118 : Connecteurs rectangulaires - Spécification particu-
lière relative à un connecteur de puissance à 4 pôles plus PE avec
mécanisme de couplage pousser-tirer (1e édition)

NBN EN 61097-14

Système mondial de détresse et de sécurité en mer (GMDSS) -
Partie 14 : Emetteur de recherche et sauvetage AIS - Exigences
opérationnelles et de fonctionnement, méthodes d’essai et résultats
exigibles (1e édition)

NBN EN 61108-3

Maritime navigation and radiocommunication equipment and sys-
tems - Global navigation satellite systems (GNSS) - Part 3 : Galileo
receiver equipment - Performance requirements, methods of testing
and required test results (1e édition)

NBN EN 61162-3/A1

Matériels et systèmes de navigation et de radiocommunication
maritimes - Interfaces numériques - Partie 3 : Réseau par liaison de
données série d’instruments (1e édition)
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NBN EN 61190-1-3/A1
Bevestigingsmaterialen voor elektronische samenstellingen - Deel

1-3 : Eisen voor elektronische kwaliteits soldeerlegeringen en vloeibare
en niet-vloeibare solderen voor elektronische soldeertoepassingen
(2e uitgave)

NBN EN 61207-1
Prestatie-eigenschappen van gas-analysatoren - Deel 1 : Algemeen

(2e uitgave)
NBN EN 61231
Internationaal systeem voor het coderen van lampen (ILCOS)

(1e uitgave)
NBN EN 61360-1
Genormaliseerde typen van gegevenselementen met bijbehorend

classificatieschema voor elektrische componenten - Deel 1 : Definities -
Principes en methodes (3e uitgave)

NBN EN 61373
Spoorwegtoepassingen - Uitrusting voor rollend materieel - Schok-

en trilproeven (2e uitgave)
NBN EN 61400-24
Wind turbines - Deel 24 : Bliksembeveiliging (1e uitgave)
NBN EN 61512-4
Batch control - Deel 4 : Batchproduktiearchieven (1e uitgave)

NBN EN 61558-2-3
Veiligheid van energietransformatoren, smoorspoelen, voedingseen-

heden en combinaties daarvan - Deel 2-3 : Bijzondere bepaling en
beproeving voor ontstekingstransformatoren voor gas- en oliebranders
(2e uitgave)

NBN EN 61558-2-5
Veiligheid van transformatoren, smoorspoelen, voedingseenheden en

combinaties daarvan - Deel 2-5 : Bijzondere bepalingen en proeven voor
transformatoren, voedingseenheden met ingebouwde transformator en
voedingseenheden voor scheerapparaten (5e uitgave)

NBN EN 61784-3
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3 : Functionele

veiligheidsveldbussen - Algemene regels en profieldefinities (2e uit-
gave)

NBN EN 61784-3-1
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3-1 : Functio-

nele veiligheidsveldbussen - Aanvullende specificaties voor CPF 1
(2e uitgave)

NBN EN 61784-3-2
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3-2 : Functio-

nele veiligheidsveldbussen - Aanvullende specificaties voor CPF 2
(2e uitgave)

NBN EN 61784-3-3
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3-3 : Functio-

nele veiligheidsveldbussen - Aanvullende specificaties voor CPF 3
(2e uitgave)

NBN EN 61784-3-6
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3-6 : Functio-

nele veiligheidsveldbussen - Aanvullende specificaties voor CPF 6
(2e uitgave)

NBN EN 61784-3-8

Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3-8 : Functio-
nele veiligheidsveldbussen - Aanvullende specificaties voor CPF 8
(1e uitgave)

NBN EN 61784-3-12

Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3-12 : Functio-
nele veiligheidsveldbussen - Aanvullende specificaties voor CPF 12
(1e uitgave)

NBN EN 61784-3-13

Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3-12 : Functio-
nele veiligheidsveldbussen - Aanvullende specificaties voor CPF 13
(1e uitgave)

NBN EN 61784-3-14

Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 3-14 : Functio-
nele veiligheidsveldbussen - Aanvullende specificaties voor CPF 14
(1e uitgave)

NBN EN 61190-1-3/A1
Matériaux de fixation pour les assemblages électroniques - Partie 1-3 :

Exigences relatives aux alliages à braser de catégorie électronique et
brasure solides fluxées et nons-fluxées pour les applications de brasage
électronique (2e édition)

NBN EN 61207-1
Expression des qualités de fonctionnement des analyseurs de gaz -

Partie 1 : Généralités (2e édition)
NBN EN 61231
Système international de codification des lampes (ILCOS) (1e édition)

NBN EN 61360-1
Types normalisés d’éléments de données avec plan de classification

pour composants électriques - Partie 1 : Définitions - Principes et
méthodes (3e édition)

NBN EN 61373
Applications ferroviaires - Matériel roulant - Essais de chocs et

vibrations (2e édition)
NBN EN 61400-24
Eoliennes - Partie 24 : Protection contre la foudre (1e édition)
NBN EN 61512-4
Contrôle-commande des processus de fabrication par lots - Partie 4 :

Enregistrements de production par lots (1e édition)
NBN EN 61558-2-3
Sécurité des transformateurs, bobines d’inductance, blocs d’alimen-

tation et des combinaisons de ces éléments - Partie 2-3 : Règles
particulières et essais pour les transformateurs d’allumage pour
brûleurs à gaz et combustibles liquides (2e édition)

NBN EN 61558-2-5
Sécurité des transformateurs, bobines d’inductance, blocs d’alimen-

tation et des combinaisons de ces éléments - Partie 2-5 : Règles
particulières et essais pour les transformateurs pour rasoirs, blocs
d’alimentation incorporant un transformateur pour rasoirs et blocs
d’alimentation pour rasoirs (5e édition)

NBN EN 61784-3
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 3 : Bus de

terrain de sécurité fonctionnelle - Règles générales et définitions des
profils (2e édition)

NBN EN 61784-3-1
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 3-1 : Bus de

terrain de sécurité fonctionnelle - Spécification supplémentaire pour
CPF 1 (2e édition)

NBN EN 61784-3-2
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 3-2 : Bus de

terrain de sécurité fonctionnelle - Spécification supplémentaire pour
CPF 2 (2e édition)

NBN EN 61784-3-3
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 3-3 : Bus de

terrain de sécurité fonctionnelle - Spécification supplémentaire pour
CPF 3 (2e édition)

NBN EN 61784-3-6
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 3-6 : Bus de

terrain de sécurité fonctionnelle - Spécification supplémentaire pour
CPF 6 (2e édition)

NBN EN 61784-3-8

Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 3-8 : Bus de
terrain de sécurité fonctionnelle - Spécification supplémentaire pour
CPF 8 (1e édition)

NBN EN 61784-3-12

Réseaux de communication industriels - Partie 3-12 : Bus de terrain à
sécurité fonctionnelle - Spécifications complémentaires pour le CPF 12
(1e édition)

NBN EN 61784-3-13

Réseaux de communication industriels - Partie 3-12 : Bus de terrain à
sécurité fonctionnelle - Spécifications complémentaires pour le CPF 13
(1e édition)

NBN EN 61784-3-14

Réseaux de communication industriels - Partie 3-14 : Bus de terrain à
sécurité fonctionnelle - Spécifications complémentaires pour le CPF 14
(1e édition)
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NBN EN 61788-14
Supergeleiding - Deel 14 : Supergeleiderinrichtingen - Algemene

eisen betreffende proeven voor stroomverbindingen ontworpen voor
supergeleiderinrichtingen (1e uitgave)

NBN EN 61935-2
Specificatie voor de beproeving van symmetrische en coaxiale

communicatiebekabeling - Deel 2 : Snoeren en verwante normen
overeenkomstig ISO/IEC 11801 (3e uitgave)

NBN EN 61968-11
Integratie van toepassingen bij electriciteitsdistributie - Systeem

interfaces voor distributiemanagement - Deel 11 : CIM Model uitwis-
selingsformaat voor distributie (1e uitgave)

NBN EN 61975
Beproevingssysteem voor hoogspanningsgelijkstroominstallaties

(1e uitgave)
NBN EN 62058-11
Apparatuur voor elektriciteitsmeting - Aanvaardingskeuring -

Deel 11 : Algemene inspectiemethodes voor acceptatie (vervangt
gedeeltelijk NBN EN 60514 en NBN EN 61358) (1e uitgave)

NBN EN 62058-21
Apparatuur voor elektriciteitsmeting - Acceptatiekeuring - Deel 21 :

Bijzondere eisen voor elektromechanische meters voor actieve energie
(klasse 0,5, 1 en 2 en klasse index A en B) (vervangt gedeeltelijk NBN
EN 60514) (1e uitgave)

NBN EN 62058-31
Apparatuur voor elektriciteitsmeting - Acceptatiekeuring - Deel 31 :

Bijzondere eisen voor statische meters voor actieve energie (klasse 0,2 S,
0,5 S, 1 and 2 en klasse index A, B en C)(vervangt gedeeltelijk
NBN EN 61358) (1e uitgave)

NBN EN 62109-1
Veiligheid van vermogensomzetters gebruikt in foto-elektrische

vermogenssystemen - Deel 1 : Algemene eisen (1e uitgave)
NBN EN 62271-101/A1
Hoogspanningsschakelmaterieel - Deel 101 : Synthetische beproeving

(3e uitgave)
NBN EN 62317-2
Ferrietkernen - Afmetingen - Deel 2 : Potkernen gebruikt in

telecommunicatie, stroomtoevoer en filtertoepassingen (1e uitgave)

NBN EN 62329-3-100
Gegoten krimpvormen - Deel 3 : Specificatie-eisen voor afmetingen

van de vorm, materiaaleisen en compatibiliteitprestaties - Blad 100 :
Afmetingen van gegoten krimpvormen (1e uitgave)

NBN EN 62479
Conformiteitsbeoordeling van elektronische en elektrische appara-

tuur met laag vermogen voldoet aan de basisbeperkingen met betrek-
king tot de blootstelling van de mens aan elektromagnetische velden
(10 MHz-300 GHz) (2e uitgave)

NBN EN 62490-1
ESL-meetmethode - Deel 1 : Condensatoren met uitgangsklemmen

gebruikt in elektronische apparatuur (1e uitgave)
NBN EN 62490-2
ESL-meetmethode - Deel 2 : Condensatoren voor oppervlaktemon-

tage bestemd voor gebruik in elektronische apparatuur (1e uitgave)
NBN EN 62514
Multimedia netwerkverbinding in netwerken thuis - Richtlijnen

(1e uitgave)
NBN EN 62537
Interface voor luidsprekers met digitale inputsignalen gebaseerd op

IEC 60958 (1e uitgave)
NBN EN 80601-2-30
Medische elektrische toestellen - Deel 2-30 : Speciale eisen voor

basisveiligheid en essentiële prestaties van niet-invasieve bloeddruk-
meters (3e uitgave)

NBN EN ISO/IEC 15419
Informatietechniek - Automatische identificatie- en gegevensvastleg-

gingstechnieken - Prestatiebeproeving van digitale beeldvorming en
drukken voor streepjescodes (ISO/IEC 15419 :2009) (2e uitgave)

NBN EN ISO/IEC 15438
Informatietechnologie - Automatische identificatie- en dataverzame-

lingstechnieken - Symbologische specificaties van de barcode PDF417
(ISO/IEC 15438 :2006) (2e uitgave)

NBN EN 61788-14
Supraconductivité - Partie 14 : Dispositifs de puissance supraconduc-

teurs - Exigences générales concernant les essais caractéristiques des
broches de courant conçus pour l’alimentation des dispositifs supra-
conducteurs (1e édition)

NBN EN 61935-2
Spécification relative aux essais des câblages symétriques et coaxiaux

des technologies de l’information - Partie 2 : Cordons tels que spécifiés
dans l’ISO/CEI 11801 et normes associées (3e édition)

NBN EN 61968-11
Intégration d’applications pour les compagnies d’électricité - Interfa-

ces système pour la gestion de la distribution - Partie 11 : Extensions du
modèle commun d’informations (CIM) pour la distribution (1e édition)

NBN EN 61975
Installations en courant continu à haute tension (CCHT) - Essai

système (1e édition)
NBN EN 62058-11
Equipement de comptage de l’électricité (c.a.) - Contrôle de récep-

tion - Partie 11 : Méthodes générales de contrôle de réception (remplace
partiellement NBN EN 60514 et NBN EN 61358) (1e édition)

NBN EN 62058-21
Equipement de comptage de l’électricité (c.a.) - Contrôle de récep-

tion - Partie 21 : Exigences particulières pour compteurs électroméca-
niques d’énergie active (classes 0,5, 1 et 2) (remplace partiellement NBN
EN 60514) (1e édition)

NBN EN 62058-31
Equipement de comptage de l’électricité (c.a.) - Contrôle de récep-

tion - Partie 31 : Exigences particulières pour compteurs statiques
d’énergie active (de classes 0,2 S, 0,5 S, 1 et 2)(remplace partiellement
NBN EN 61358) (1e édition)

NBN EN 62109-1
Sécurité des convertisseurs de puissance utilisés dans les réseaux

d’énergie photovoltaïque - Partie 1 : Exigences générales (1e édition)
NBN EN 62271-101/A1
Appareillage à haute tension - Partie 101 : Essais synthétiques

(3e édition)
NBN EN 62317-2
Noyaux ferrites - Dimensions - Partie 2 : Circuits magnétiques en pots

utilisés dans des applications de télécommunications, d’alimentation
électrique et de filtre (1e édition)

NBN EN 62329-3-100
Profilés thermorétractables - Partie 3 : Exigences relatives aux

dimensions des profilés, exigences de matériaux et performances de
compatibilité - Feuille 100 : Dimensions des profilés thermorétractables
(1e édition)

NBN EN 62479
Evaluation de la conformité des appareils électriques et électroniques

de faible puissance aux restrictions de base concernant l’exposition des
personnes aux champs électromagnétiques (10 MHz à 300 GHz)
(2e édition)

NBN EN 62490-1
Méthode de mesure de l’ESL - Partie 1 : Condensateurs à bornes de

sortie utilisés dans les équipements électroniques (1e édition)
NBN EN 62490-2
Méthode de mesure de l’ESL - Partie 2 : Condensateurs pour montage

en surface utilisés dans les équipements électroniques (1e édition)
NBN EN 62514
Passerelle multimédia dans les réseaux domestiques - Lignes direc-

trices (1e édition)
NBN EN 62537
Interface pour haut-parleurs avec signaux d’entrée numériques basés

sur la CEI 60958 (1e édition)
NBN EN 80601-2-30
Appareils électromédicaux - Partie 2-30 : Exigences particulières pour

la sécurité de base et les performances essentielles de sphygmomano-
mètres non invasifs automatiques (3e édition)

NBN EN ISO/IEC 15419
Technologies de l’information - Techniques automatiques d’identifi-

cation et de capture des données - Test de performance de la
numérisation digitale et l’impression des codes à barres
(ISO/IEC 15419 :2009) (2e édition)

NBN EN ISO/IEC 15438
Technologies de l’information - Techniques automatiques d’identifi-

cation et de capture des données - Spécifications pour la symbologie de
code à barres PDF417 (ISO/IEC 15438 :2006) (2e édition)
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NBN EN 301 025-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

VHF radiotelephone equipment for general communications and
associated equipment for Class ″D″ Digital Selective Calling (DSC); Part
2 : Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of
the R&TTE Directive (V1.4.1e uitgave)

NBN EN 301 025-3
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

VHF radiotelephone equipment for general communications and
associated equipment for Class ″D″ Digital Selective Calling (DSC); Part
3 : Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.3(e)
of the R&TTE Directive (V1.4.1e uitgave)

NBN EN 301 033
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Technical characteristics and methods of measurement for shipborne
watchkeeping receivers for reception of Digital Selective Calling (DSC)
in the maritime MF, MF/HF and VHF bands (V1.3.1e uitgave)

NBN EN 301 925
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Radiotelephone transmitters and receivers for the maritime mobile
service operating in VHF bands; Technical characteristics and methods
of measurement (V1.3.1e uitgave)

NBN EN 302 665
Intelligent Transport Systems (ITS); Communications Architecture

(V1.1.1e uitgave)
2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe

beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Birminghamstraat 131, 1070 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 459-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 459-1, 1e uitgave
NBN EN 545, 4e uitgave vervangt NBN EN 545, 3e uitgave
NBN EN 998-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 998-1, 1e uitgave
NBN EN 998-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 998-2, 2e uitgave
NBN EN 1447+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 1447, 2e uitgave
NBN EN 1536, 2e uitgave vervangt NBN EN 1536, 1e uitgave
NBN EN 1538, 2e uitgave vervangt NBN EN 1538, 1e uitgave
NBN EN 3475-100, 2e uitgave vervangt NBN EN 3475-100, 1e uitgave
NBN EN 12043+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12043, 1e uitgave
NBN EN 12629-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-2,

1e uitgave
NBN EN 12629-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-3,

1e uitgave
NBN EN 12629-4+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-4,

1e uitgave
NBN EN 12629-5-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-5-1,

1e uitgave
NBN EN 12629-5-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-5-2,

1e uitgave
NBN EN 12629-5-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-5-3,

1e uitgave
NBN EN 12629-6+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-6,

1e uitgave
NBN EN 12629-7+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-7,

1e uitgave
NBN EN 12629-8+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12629-8,

1e uitgave
NBN EN 13148, 2e uitgave vervangt NBN EN 13148, 1e uitgave
NBN EN 13286-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 13286-2, 1e uitgave
NBN EN 13965-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 13965-2, 1e uitgave
NBN EN 14229, 1e uitgave vervangt NBN EN 12465, 1e uitgave
NBN EN 14229, 1e uitgave vervangt NBN EN 12479, 1e uitgave
NBN EN 14229, 1e uitgave vervangt NBN EN 12510, 1e uitgave
NBN EN 14229, 1e uitgave vervangt NBN EN 12511, 1e uitgave
NBN EN 14229, 1e uitgave vervangt NBN EN 12509, 1e uitgave
NBN EN 14588, 2e uitgave vervangt NBN CEN/TS 14588, 1e uitgave
NBN EN 15312+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 15312, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-35, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-13, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-12, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-36, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-4, 1e uitgave

NBN EN 301 025-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

VHF radiotelephone equipment for general communications and
associated equipment for Class ″D″ Digital Selective Calling (DSC);
Part 2 : Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.4.1e édition)

NBN EN 301 025-3
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

VHF radiotelephone equipment for general communications and
associated equipment for Class ″D″ Digital Selective Calling (DSC);
Part 3 : Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.3(e) of the R&TTE Directive (V1.4.1e édition)

NBN EN 301 033
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Technical characteristics and methods of measurement for shipborne
watchkeeping receivers for reception of Digital Selective Calling (DSC)
in the maritime MF, MF/HF and VHF bands (V1.3.1e édition)

NBN EN 301 925
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Radiotelephone transmitters and receivers for the maritime mobile
service operating in VHF bands; Technical characteristics and methods
of measurement (V1.3.1e édition)

NBN EN 302 665
Intelligent Transport Systems (ITS); Communications Architecture

(V1.1.1e édition)
2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en

principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue de Birmingham 131, 1070 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 459-1, 2e édition remplace NBN EN 459-1, 1e édition
NBN EN 545, 4e édition remplace NBN EN 545, 3e édition
NBN EN 998-1, 2e édition remplace NBN EN 998-1, 1e édition
NBN EN 998-2, 3e édition remplace NBN EN 998-2, 2e édition
NBN EN 1447+A1, 3e édition remplace NBN EN 1447, 2e édition
NBN EN 1536, 2e édition remplace NBN EN 1536, 1e édition
NBN EN 1538, 2e édition remplace NBN EN 1538, 1e édition
NBN EN 3475-100, 2e édition remplace NBN EN 3475-100, 1e édition
NBN EN 12043+A1, 2e édition remplace NBN EN 12043, 1e édition
NBN EN 12629-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-2,

1e édition
NBN EN 12629-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-3,

1e édition
NBN EN 12629-4+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-4,

1e édition
NBN EN 12629-5-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-5-1,

1e édition
NBN EN 12629-5-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-5-2,

1e édition
NBN EN 12629-5-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-5-3,

1e édition
NBN EN 12629-6+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-6,

1e édition
NBN EN 12629-7+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-7,

1e édition
NBN EN 12629-8+A1, 2e édition remplace NBN EN 12629-8,

1e édition
NBN EN 13148, 2e édition remplace NBN EN 13148, 1e édition
NBN EN 13286-2, 2e édition remplace NBN EN 13286-2, 1e édition
NBN EN 13965-2, 2e édition remplace NBN EN 13965-2, 1e édition
NBN EN 14229, 1e édition remplace NBN EN 12465, 1e édition
NBN EN 14229, 1e édition remplace NBN EN 12479, 1e édition
NBN EN 14229, 1e édition remplace NBN EN 12510, 1e édition
NBN EN 14229, 1e édition remplace NBN EN 12511, 1e édition
NBN EN 14229, 1e édition remplace NBN EN 12509, 1e édition
NBN EN 14588, 2e édition remplace NBN CEN/TS 14588, 1e édition
NBN EN 15312+A1, 2e édition remplace NBN EN 15312, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-35, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-13, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-12, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-36, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-4, 1e édition
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NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-31, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-23, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-18, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-17, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-9, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-24, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-27, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-10, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-15, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-7, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-5, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-3, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-22, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-21, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-8, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-28, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-33, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-25, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-34, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-6, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-29, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-20, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-38, 1e uitgave
NBN EN 15947-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-19, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-13, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-12, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-17, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-35, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-10, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-18, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-38, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-24, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-21, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-25, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-28, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-27, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-9, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-20, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-6, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-7, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-31, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-3, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-34, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-5, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-15, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-22, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-4, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-23, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-33, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-29, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-36, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-8, 1e uitgave
NBN EN 15947-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-19, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-7, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-31, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-35, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-28, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-36, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-6, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-24, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-9, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-23, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-15, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-12, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-34, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-29, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-27, 1e uitgave
NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-38, 1e uitgave

NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-31, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-23, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-18, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-17, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-9, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-24, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-27, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-10, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-15, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-7, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-5, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-3, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-22, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-21, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-8, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-28, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-33, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-25, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-34, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-6, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-29, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-20, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-38, 1e édition
NBN EN 15947-3, 1e édition remplace NBN EN 14035-19, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-13, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-12, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-17, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-35, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-10, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-18, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-38, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-24, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-21, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-25, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-28, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-27, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-9, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-20, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-6, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-7, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-31, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-3, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-34, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-5, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-15, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-22, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-4, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-23, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-33, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-29, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-36, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-8, 1e édition
NBN EN 15947-4, 1e édition remplace NBN EN 14035-19, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-7, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-31, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-35, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-28, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-36, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-6, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-24, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-9, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-23, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-15, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-12, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-34, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-29, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-27, 1e édition
NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-38, 1e édition
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NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-33, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-20, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-8, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-10, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-3, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-22, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-18, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-13, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-5, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-4, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-25, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-17, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-19, 1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14035-21, 1e uitgave

NBN EN ISO 1942, 1e uitgave vervangt NBN EN 21942-3, 1e uitgave

NBN EN ISO 1942, 1e uitgave vervangt NBN EN 21942-2, 1e uitgave

NBN EN ISO 1942, 1e uitgave vervangt NBN EN 21942-4, 1e uitgave

EN ISO 1942, e uitgave vervangt NBN EN 21942-2, 1e uitgave

EN ISO 1942, e uitgave vervangt NBN EN 21942-4, 1e uitgave

EN ISO 1942, e uitgave vervangt NBN EN 21942-3, 1e uitgave

NBN EN ISO 2128, 1e uitgave vervangt NBN EN 12373-3, 1e uitgave

NBN EN ISO 3211, 1e uitgave vervangt NBN EN 12373-15, 1e uitgave

NBN EN ISO 4180, 1e uitgave vervangt NBN EN 24180-2, 1e uitgave

NBN EN ISO 4180, 1e uitgave vervangt NBN EN 24180-1, 1e uitgave

NBN EN ISO 4263-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 4263-3,
1e uitgave

NBN EN ISO 7759, 1e uitgave vervangt NBN EN 12373-13, 1e uitgave

NBN EN ISO 8536-4, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 8536-4,
2e uitgave

NBN EN ISO 9187-1, 4e uitgave vervangt NBN EN ISO 9187-1, 3e
uitgave

NBN EN ISO 9187-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 9187-2,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-6,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-16,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-11,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-8,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-8,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-6,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3/A1,
1e uitgave

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-33, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-20, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-8, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-10, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-3, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-22, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-18, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-13, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-5, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-4, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-25, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-17, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-19, 1e édition

NBN EN 15947-5, 1e édition remplace NBN EN 14035-21, 1e édition

NBN EN ISO 1942, 1e édition remplace NBN EN 21942-3, 1e édition

NBN EN ISO 1942, 1e édition remplace NBN EN 21942-2, 1e édition

NBN EN ISO 1942, 1e édition remplace NBN EN 21942-4, 1e édition

EN ISO 1942, e édition remplace NBN EN 21942-2, 1e édition

EN ISO 1942, e édition remplace NBN EN 21942-4, 1e édition

EN ISO 1942, e édition remplace NBN EN 21942-3, 1e édition

NBN EN ISO 2128, 1e édition remplace NBN EN 12373-3, 1e édition

NBN EN ISO 3211, 1e édition remplace NBN EN 12373-15, 1e édition

NBN EN ISO 4180, 1e édition remplace NBN EN 24180-2, 1e édition

NBN EN ISO 4180, 1e édition remplace NBN EN 24180-1, 1e édition

NBN EN ISO 4263-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 4263-3,
1e édition

NBN EN ISO 7759, 1e édition remplace NBN EN 12373-13, 1e édition

NBN EN ISO 8536-4, 3e édition remplace NBN EN ISO 8536-4,
2e édition

NBN EN ISO 9187-1, 4e édition remplace NBN EN ISO 9187-1, 3e
édition

NBN EN ISO 9187-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 9187-2,
1e édition

NBN EN ISO 10140-1, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-6,
2e édition

NBN EN ISO 10140-1, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-1, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3,
2e édition

NBN EN ISO 10140-1, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-16,
1e édition

NBN EN ISO 10140-1, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-11,
1e édition

NBN EN ISO 10140-1, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-1, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-1, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-8,
1e édition

NBN EN ISO 10140-2, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-8,
1e édition

NBN EN ISO 10140-2, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-6,
2e édition

NBN EN ISO 10140-2, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3/A1,
1e édition
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NBN EN ISO 10140-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-11,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-16,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-16,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-11,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-8,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-6,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-4, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-4, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-4, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-11,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-4, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-16,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-4, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-4, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-4, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-6,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-4, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-8,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-5, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-5, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-1/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-5, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-8,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-5, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-6,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-5, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-11,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-5, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-16,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-5, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3,
2e uitgave

NBN EN ISO 10140-5, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 140-3/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10360-5, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10360-5,
1e uitgave

NBN EN ISO 13341, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 13341,
1e uitgave

NBN EN ISO 10140-2, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-2, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-2, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-11,
1e édition

NBN EN ISO 10140-2, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3,
2e édition

NBN EN ISO 10140-2, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-16,
1e édition

NBN EN ISO 10140-3, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3,
2e édition

NBN EN ISO 10140-3, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-16,
1e édition

NBN EN ISO 10140-3, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-11,
1e édition

NBN EN ISO 10140-3, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-3, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-3, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-3, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-8,
1e édition

NBN EN ISO 10140-3, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-6,
2e édition

NBN EN ISO 10140-4, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-4, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-4, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-11,
1e édition

NBN EN ISO 10140-4, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-16,
1e édition

NBN EN ISO 10140-4, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3,
2e édition

NBN EN ISO 10140-4, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-4, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-6,
2e édition

NBN EN ISO 10140-4, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-8,
1e édition

NBN EN ISO 10140-5, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-5, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-1/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10140-5, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-8,
1e édition

NBN EN ISO 10140-5, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-6,
2e édition

NBN EN ISO 10140-5, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-11,
1e édition

NBN EN ISO 10140-5, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-16,
1e édition

NBN EN ISO 10140-5, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3,
2e édition

NBN EN ISO 10140-5, 1e édition remplace NBN EN ISO 140-3/A1,
1e édition

NBN EN ISO 10360-5, 2e édition remplace NBN EN ISO 10360-5,
1e édition

NBN EN ISO 13341, 2e édition remplace NBN EN ISO 13341,
1e édition
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NBN EN ISO 15423, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO/IEC 15423,
2e uitgave

NBN EN 50159, 2e uitgave vervangt NBN EN 50159-1, 1e uitgave

NBN EN 50159, 2e uitgave vervangt NBN EN 50159-2, 1e uitgave

NBN EN 50160, 4e uitgave vervangt NBN EN 50160, 3e uitgave

NBN EN 50181, 2e uitgave vervangt NBN EN 50181, 1e uitgave

NBN EN 50328, 1e uitgave vervangt NBN EN 60146-1-1, 1e uitgave

NBN EN 60068-2-53, 2e uitgave vervangt NBN EN 60068-2-50,
1e uitgave

NBN EN 60068-2-53, 2e uitgave vervangt NBN EN 60068-2-51,
1e uitgave

NBN EN 60146-1-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 60146-1-1, 1e uit-
gave

NBN EN 60146-1-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 60146-1-1/A1,
1e uitgave

NBN EN 60317-8, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-8/A2,
1e uitgave

NBN EN 60317-8, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-8/A1,
1e uitgave

NBN EN 60317-8, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-8, 1e uitgave

NBN EN 60401-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 60401-2, 1e uitgave

NBN EN 60546-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 60546-2, 1e uitgave

NBN EN 60603-7-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 60603-7-2, 1e uit-
gave

NBN EN 60603-7-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 60603-7-3, 1e uit-
gave

NBN EN 60603-7-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 60603-7-4, 1e uit-
gave

NBN EN 60603-7-5, 2e uitgave vervangt NBN EN 60603-7-5, 1e uit-
gave

NBN EN 60684-3-209, 2e uitgave vervangt NBN EN 60684-3-209,
1e uitgave

NBN EN 60695-7-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 60695-7-1,
2e uitgave

NBN EN 60745-2-17, 3e uitgave vervangt NBN EN 60745-2-17,
2e uitgave

NBN EN 60745-2-17, 3e uitgave vervangt NBN EN 60745-2-17/A1,
2e uitgave

NBN EN 60793-1-31, 2e uitgave vervangt NBN EN 60793-1-31,
1e uitgave

NBN EN 60793-1-32, 2e uitgave vervangt NBN EN 60793-1-32,
1e uitgave

NBN EN 61207-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 61207-1, 1e uitgave

NBN EN 61360-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 61360-1/A1,
2e uitgave

NBN EN 61360-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 61360-1, 2e uitgave

NBN EN 61373, 2e uitgave vervangt NBN EN 61373, 1e uitgave

NBN EN 61558-2-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 61558-2-3, 1e uit-
gave

NBN EN 61558-2-5, 5e uitgave vervangt NBN EN 61558-2-5, 4e
uitgave

NBN EN 61558-2-5, 5e uitgave vervangt NBN EN 61558-2-5/A1, 4e
uitgave

NBN EN 61784-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 61784-3, 1e uitgave

NBN EN 61784-3-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 61784-3-1, 1e uit-
gave

NBN EN 61784-3-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 61784-3-2, 1e uit-
gave

NBN EN ISO 15423, 3e édition remplace NBN EN ISO/IEC 15423,
2e édition

NBN EN 50159, 2e édition remplace NBN EN 50159-1, 1e édition

NBN EN 50159, 2e édition remplace NBN EN 50159-2, 1e édition

NBN EN 50160, 4e édition remplace NBN EN 50160, 3e édition

NBN EN 50181, 2e édition remplace NBN EN 50181, 1e édition

NBN EN 50328, 1e édition remplace NBN EN 60146-1-1, 1e édition

NBN EN 60068-2-53, 2e édition remplace NBN EN 60068-2-50,
1e édition

NBN EN 60068-2-53, 2e édition remplace NBN EN 60068-2-51,
1e édition

NBN EN 60146-1-1, 2e édition remplace NBN EN 60146-1-1, 1e édition

NBN EN 60146-1-1, 2e édition remplace NBN EN 60146-1-1/A1,
1e édition

NBN EN 60317-8, 2e édition remplace NBN EN 60317-8/A2,
1e édition

NBN EN 60317-8, 2e édition remplace NBN EN 60317-8/A1,
1e édition

NBN EN 60317-8, 2e édition remplace NBN EN 60317-8, 1e édition

NBN EN 60401-2, 2e édition remplace NBN EN 60401-2, 1e édition

NBN EN 60546-2, 2e édition remplace NBN EN 60546-2, 1e édition

NBN EN 60603-7-2, 2e édition remplace NBN EN 60603-7-2, 1e édition

NBN EN 60603-7-3, 2e édition remplace NBN EN 60603-7-3, 1e édition

NBN EN 60603-7-4, 2e édition remplace NBN EN 60603-7-4, 1e édition

NBN EN 60603-7-5, 2e édition remplace NBN EN 60603-7-5, 1e édition

NBN EN 60684-3-209, 2e édition remplace NBN EN 60684-3-209,
1e édition

NBN EN 60695-7-1, 3e édition remplace NBN EN 60695-7-1, 2e édi-
tion

NBN EN 60745-2-17, 3e édition remplace NBN EN 60745-2-17,
2e édition

NBN EN 60745-2-17, 3e édition remplace NBN EN 60745-2-17/A1,
2e édition

NBN EN 60793-1-31, 2e édition remplace NBN EN 60793-1-31,
1e édition

NBN EN 60793-1-32, 2e édition remplace NBN EN 60793-1-32,
1e édition

NBN EN 61207-1, 2e édition remplace NBN EN 61207-1, 1e édition

NBN EN 61360-1, 3e édition remplace NBN EN 61360-1/A1,
2e édition

NBN EN 61360-1, 3e édition remplace NBN EN 61360-1, 2e édition

NBN EN 61373, 2e édition remplace NBN EN 61373, 1e édition

NBN EN 61558-2-3, 2e édition remplace NBN EN 61558-2-3, 1e édition

NBN EN 61558-2-5, 5e édition remplace NBN EN 61558-2-5, 4e
édition

NBN EN 61558-2-5, 5e édition remplace NBN EN 61558-2-5/A1, 4e
édition

NBN EN 61784-3, 2e édition remplace NBN EN 61784-3, 1e édition

NBN EN 61784-3-1, 2e édition remplace NBN EN 61784-3-1, 1e édition

NBN EN 61784-3-2, 2e édition remplace NBN EN 61784-3-2, 1e édition
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NBN EN 61784-3-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 61784-3-3, 1e uit-
gave

NBN EN 61784-3-6, 2e uitgave vervangt NBN EN 61784-3-6, 1e uit-
gave

NBN EN 61935-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 61935-2, 2e uitgave
NBN EN 62479, 2e uitgave vervangt NBN EN 50371, 1e uitgave
NBN EN 80601-2-30, 3e uitgave vervangt NBN EN 60601-2-30,

2e uitgave
NBN EN ISO/IEC 15419, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO/IEC

15419, 1e uitgave
NBN EN ISO/IEC 15438, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO/IEC

15438, 1e uitgave
5. De registratie van de volgende Belgische normen wordt ingetrok-

ken :
NBN EN 1114-2+A1, 2e uitgave
NBN EN 12012-2+A2, 2e uitgave
NBN ENV 12977-2, 1e uitgave
NBN EN ISO 8729, 1e uitgave

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11471]
Specifieke beperkende maatregelen tegen Iran. — Bericht van

verbod. — Verordening (EU) nr. 961/2010 van de Raad van
25 oktober 2010

Het is voor een Belg of een houder van om het even welke
nationaliteit, handelend vanuit het nationale grondgebied verboden
om, direct of indirect, aan Iraanse personen, entiteiten of lichamen, of
bestemd voor gebruik in Iran :

* technische bijstand te verlenen, in verband met goederen en
technologie genoemd in de gemeenschappelijke EU-lijst van militaire
goederen en in verband met levering, vervaardiging, onderhoud en
gebruik van goederen genoemd in die lijst,

* technische bijstand of tussenhandeldiensten te verstreken, gerela-
teerd aan de in bijlage III van Verordening (EU) nr. 961/2010 bedoelde
uitrusting die voor binnenlandse repressie zou kunnen worden gebruikt,

* technische bijstand of tussenhandeldiensten te verlenen in verband
met de essentiële uitrusting en technologie genoemd in bijlage VI van
Verordening (EU) nr. 961/2010, en in verband met levering, vervaardi-
ging, onderhoud en gebruik van deze goederen.

Artikel 5, lid 1, alinea e en artikel 9, alinea c van de Verordening (EU)
nr. 961/2010, verbieden een Belg of een houder van om het even welke
nationaliteit, handelend vanuit het nationale grondgebied, eveneens,
bewust en opzettelijk deel te nemen aan activiteiten die er toe strekken
of tot gevolg hebben dat de verbodsbepalingen worden omzeild.

De verbodsbepalingen die betrekking hebben op het verlenen van
technische bijstand of tussenhandeldiensten in verband met de essen-
tiële uitrusting en technologie genoemd in bijlage VI van Verordening
(EU) nr. 961/2010, en in verband met het leveren, vervaardigen,
onderhouden en gebruiken ervan, zijn niet van toepassing op transac-
ties op grond van handelscontracten die vóór 27 oktober 2010 zijn
gesloten of bij contracten of overeenkomsten die vóór 26 juli 2010 zijn
gesloten en betrekking hebben op een investering in Iran die vóór
26 juli 2010 is gedaan, noch verhinderen deze bepalingen het nakomen
van een verplichting die krachtens een dergelijke transactie is ontstaan,
mits de natuurlijke persoon of rechtspersoon, entiteit of lichaam die of
dat deze transactie wil doen of bijstand wil gaan verlenen, deze
transactie of deze bijstand ten minste 20 werkdagen vooraf heeft
aangemeld bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Mid-
denstand en Energie, Algemene Directie Economisch Potentieel, Dienst
Vergunningen, Vooruitgangstraat 50, 1210 Brussel.

De inbreuken op deze bepalingen worden bestraft met de sancties
voorzien in het artikel 6 van de wet van 13 mei 2003 inzake de
tenuitvoerlegging van de beperkende maatregelen die genomen wor-
den door de Raad van de Europese Unie ten aanzien van Staten,
sommige personen en entiteiten.

NBN EN 61784-3-3, 2e édition remplace NBN EN 61784-3-3, 1e édition

NBN EN 61784-3-6, 2e édition remplace NBN EN 61784-3-6, 1e édition

NBN EN 61935-2, 3e édition remplace NBN EN 61935-2, 2e édition
NBN EN 62479, 2e édition remplace NBN EN 50371, 1e édition
NBN EN 80601-2-30, 3e édition remplace NBN EN 60601-2-30,

2e édition
NBN EN ISO/IEC 15419, 2e édition remplace NBN EN ISO/IEC 15419,

1e édition
NBN EN ISO/IEC 15438, 2e édition remplace NBN EN ISO/IEC 15438,

1e édition
5. L’enregistrement des normes belges suivantes est annulé :

NBN EN 1114-2+A1, 2e édition
NBN EN 12012-2+A2, 2e édition
NBN ENV 12977-2, 1e édition
NBN EN ISO 8729, 1e édition

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11471]
Mesures restrictives spécifiques à l’encontre de l’Iran. — Avis

d’interdiction. — Règlement (UE) n° 961/2010 du Conseil du
25 octobre 2010

Il est interdit à un Belge ou au titulaire de quelque nationalité que ce
soit, agissant à partir du territoire national, de fournir, directement ou
indirectement, à toute personne, toute entité ou tout organisme iraniens
ou aux fins d’une utilisation en Iran :

* une assistance technique en rapport avec les biens et technologies
énumérés dans la liste commune des équipements militaires de l’Union
européenne ou liée à la fourniture, à la fabrication, à l’entretien ou à
l’utilisation de biens figurant dans cette liste,

* une assistance technique ou des services de courtage en rapport
avec les équipements susceptibles d’être utilisés à des fins de répression
interne, énumérés à l’annexe III du Règlement (UE) n° 961/2010,

* une assistance technique ou des services de courtage en rapport
avec les biens et technologies clés énumérés à l’annexe VI du Règlement
(UE) n° 961/2010, ou liés à la fourniture, à la fabrication, à l’entretien ou
à l’utilisation de ces biens.

De même, l’article 5, paragraphe 1er, alinéa e et l’article 9, alinéa c du
Règlement (UE) n° 961/2010, interdissent à un Belge ou au titulaire de
quelque nationalité que ce soit, agissant à partir du territoire national,
de participer volontairement et délibérément à des activités ayant pour
objet ou pour effet de contourner les interdictions.

Les interdictions relatives à la fourniture d’une assistance technique
ou des services de courtage en rapport avec les biens et technologies
clés énumérés à l’annexe VI du Règlement (UE) n° 961/2010, ou liés à
la fourniture, à la fabrication, à l’entretien ou à l’utilisation de ces biens,
ne s’appliquent pas aux opérations requises par un contrat commercial
conclu avant le 27 octobre 2010, ou par un contrat ou accord conclu
avant le 26 juillet 2010 et relatif à un investissement en Iran réalisé avant
le 26 juillet 2010 et n’empêchent pas l’exécution d’une obligation qui en
découle, pour autant que la personne physique ou morale, l’entité ou
l’organisme souhaitant se livrer à l’opération ou fournir une assistance
ait notifié, au moins 20 jours ouvrables auparavant, l’opération ou
l’assistance, auprès du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, Direction générale du Potentiel économique,
Service Licences, rue du Progrès 50, 1210 Bruxelles.

Les infractions à ces dispositions sont punies des sanctions prévues à
l’article 6 de la loi du 13 mai 2003 relative à la mise en œuvre des
mesures restrictives adoptées par le Conseil de l’Union européenne à
l’encontre d’Etats, de certaines personnes et entités.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

/
.VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2010/206259]

Aankondiging openbaar onderzoek

Op 3 december 2010 heeft de Vlaamse Regering een besluit genomen waarin ze het gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Historisch gegroeid bedrijf ″De Coninck NV″ te Kortenberg (Meerbeek) voorlopig heeft vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 10 januari 2011 tot en met
10 maart 2011 ligt het plan ter inzage op het gemeentehuis van Kortenberg. U kunt het plan in die periode ook inkijken
bij de Vlaamse overheid, Departement RWO, Ruimtelijke Planning, in het Phoenixgebouw, Koning Albert II-laan 19,
1210 Brussel. Tevens kan U het plan volledig bekijken op onze website www.vlaanderen.be/ruimtelijkeordening.

Als u bij het plan adviezen, opmerkingen of bezwaren wilt formuleren, moet u dat schriftelijk doen, uiterlijk op
10 maart 2011. U geeft uw brief met adviezen, opmerkingen of bezwaren tegen ontvangstbewijs af op het gemeentehuis
van Kortenberg, of bij de Vlaamse Commissie voor Ruimtelijke Ordening. U kunt uw adviezen, opmerkingen of
bezwaren ook aangetekend versturen naar de Vlaamse Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Koning Albert
II-laan 19 bus 13, 1210 Brussel. Houd er wel rekening mee dat uw adviezen, opmerkingen of bezwaren alleen
betrekking kunnen hebben op de gebieden die in het ruimtelijk uitvoeringsplan werden opgenomen.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31576]

Landbouw en Visserij. — Bekendmaking gedaan ter uitvoering van
artikel 2, § 4, van de wet van 4 november 1969 tot beperking van de
pachtprijzen en van artikel 13 van het koninklijk besluit van
11 september 1989 betreffende de pachtprijzencommissies

Gelet op het ministeriele besluit van 24 september 2010 tot bepaling
van de samenstelling van de pachtprijzencommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het akkoord dat bereikt werd op de vergadering van de
pachtprijzencommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
10 december 2010;

De pachtprijzencoëfficiënten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
als bedoeld in de artikelen 2, § 3, en 3 van de wet van 4 november 1969
tot beperking van de pachtprijzen, zijn met ingang van 15 decem-
ber 2010 vastgesteld als volgt :

Gronden : 5,25

Gebouwen : 6,61

De voorzitter : De heer M. ARTIGES

De plaatsvervangende voorzitter : De heer P. DEMAN

De secretaris : Mevr. V. BROUCKAERT

De plaatsvervangende secretaris : Mevr. B. COVENS

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31576]

Agriculture et Pêche. — Publication faite en exécution de l’article 2,
§ 4, de la loi du 4 novembre 1969 limitant les fermages et de
l’article 13 de l’arrêté royal du 11 septembre 1989 relatif aux
commissions des fermages

Vu l’arrêté ministériel du 24 septembre 2010 fixant la composition
de la commission des fermages de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’accord intervenu au sein de la commission des fermages de la
Région de Bruxelles-Capitale réunie le 10 décembre 2010;

Les coefficients de fermages en Région de Bruxelles-Capitale, visés
par les articles 2, § 3, et 3 de la loi du 4 novembre 1969 limitant les
fermages, sont fixés à partir du 15 décembre 2010 comme suit :

Terres : 5,25

Bâtiments : 6,61

Le président : M. M. ARTIGES

Le président suppléant : M. P. DEMAN

La secrétaire : Mme V. BROUCKAERT

La secrétaire suppléante : Mme B. COVENS
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacature academisch personeel

Vacature nummer : RC/2010/026.

Faculteit : recht en criminologie.

Intern of extern : assisterend academisch personeel.

Mandaat : extern.

Ingangsdatum : praktijkassistent 20 %.

Duur : voor twee jaar.

Vakgebied en vakgroep : rechten - privaatrecht

Omschrijving : onderwijs in de opleiding notariaat : praktische oefe-
ningen bij het opleidingsonderdeel « Vereffening-verdeling »; begelei-
ding van notariële stages; lezing en mede-bedoordeling van master-
proeven in notariaat.

Vereisten : licentiaat of master in de rechten en in het notariaat met
goede studieresultaten.

Contactpersoon : prof. Dr. Hélène Casman.

Contact telefoon : 02-629 10 71.

Contact e-mail : Helene.Casman@vub.ac.be.

Naam decaan : guido.van.Limberghen@vub.ac.be.

Inwachtingstermijn : twee weken.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http ://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80704)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Schoten

Bekendmaking goedkeuringsbeslissing
gemeentelijke stedenbouwkundige verordening

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Schoten brengt overeenkomstig artikel 2.3.2., § 2, van de Vlaamse
Codex ruimtelijke ordening, ter kennis van de bevolking dat de
gemeentelijke stedenbouwkundige verordening inzake parkeren op
privaat domein, definitief vastgesteld werd door de gemeenteraad van
24 juni 2010 en goedgekeurd werd door de bestendige deputatie van
de provincie Antwerpen in zitting van 21 oktober 2010.

De beslissing treed in werking tien dagen na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De gemeentelijke stedenbouwkundige verordening ligt tijdens de
kantooruren ter inzage in het gemeentehuis van Schoten, technische
dienst, Verbertstraat 3, 2900 Schoten.

(44839)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

EBO, naamloze vennootschap,

Kloosterstraat 58, 2275 LILLE

Ondernemingsnummer 0425.304.715

Bijeenroeping buitengewone algemene vergadering ter zetel op
04.01.2011, om 18 uur. Agenda : ontslag, (her)benoeming, vergoeding
bestuurders. Diversen.

(AXPC11005912/15.12) (45223)

France ANNE société anonyme,

rue Archimède 48, à 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0444.558.126

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée générale extraor-
dinaire qui se tiendra le 30 décembre 2010, à 15 heures, en l’étude de
Maître Olivier Brouwers, notaire associé, à Ixelles, avenue de la
Couronne 145F.

Ordre du jour

1/ Proposition de convertir le capital social, à sa valeur en euros

2/ Modification de l’article 5 des statuts pour le mettre en conformité
avec la décision qui précède

3/ Proposition de convertir les titres au porteur en actions nomina-
tives

4/ modification des articles 13, 16, 36, 37 pour les mettre en
conformité avec la décision qui précède

5/ Proposition de mise en conformité des statuts au Code des
Sociétés et adoption d’un nouveau texte de statuts

6/ Nomination d’administrateurs

7/ Réunion du conseil d’administration aux fins de nommer
un administrateur-délégué
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8/ Pouvoirs, à conférer pour l’exécution des résolutions, à prendre
sur les objets qui précèdent.

Le conseil d’administration.
(AXPC-1-10-06043/15.12) (45224)

Immoludef, société civile sous forme de société anonyme,
chaussée de Bruxelles 127, 6020 DAMPREMY

Numéro d’entreprise 0427.582.433

Convocation à l’assemblée générale ordinaire du 29/12/10, au siège
social, à 18 heures. Ordre du jour : 1) Discussion et approbation des
comptes annuels au 30 juin 2010. 2) Décharge aux administrateurs.
3) Divers.
(AOPC-1-10-06070/15.12) (45225)

PEETERS GOVERS, naamloze vennootschap,
Kloosterstraat 58, 2275 GIERLE

Ondernemingsnummer 0420.449.171

Bijeenroeping buitengewone algemene vergadering ter zetel op
4 januari 2011, om 16 uur. Agenda : ontslag, (her)benoeming, vergoe-
ding bestuurders. Diversen.
(AXPC-1-10-05907/15.12) (45226)

TOP POMPING, naamloze vennootschap,
Schoonwinkelstraat 5, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0471.203.432

Algemene vergadering ter zetel op 30/12/2010, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-10-06042/15.12) (45227)

VLEBA, naamloze vennootschap,
Kloosterstraat 58, 2275 GIERLE

Ondernemingsnummer 0434.620.475

Bijeenroeping buitengewone algemene vergadering ter zetel op
4 januari 2011, om 17 uur. Agenda : Ontslag, (her)benoeming, vergoe-
ding bestuurders. Diversen.
(AXPC-1-10-05911/15.12) (45228)

YOREL, naamloze vennootschap,
Haachtstraat 21, 3020 VELTEM-BEISEM

Ondernemingsnummer 0427.811.768

Algemene vergadering ter zetel op 04/1//2011, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Varia. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-10-05573/15.12) (45229)

G.o.E. Olympia
Kaperberg 2-4, 4700 Eupen

Bericht der Generalversammling des heutigen Tages

Tagesordnung:

1. Kassenbericht: der aktuelle Stand der Kasse beläuft sich auf
S 30,16.

2. Auflösung der G.o.E. Olympia: die vier anwesenden Mitglieder
(Roderburg, L.; Schröder, H.; Ortmann, K.-J., und Pluymen, K.-H.),
beschließen die Auflösung der G.o.E. Olympia mit Datum des
9. November 2010.

Der Restbestand der Kasse wird, nach Abzug aller Restkosten, an die
«V.o.E. Ehemalige der PDS Kaperberg» überwiesen, so wie es in
Artikel 15 der Statuten vorgesehen ist.

3. Das Belgisches Staatsblatt wird über die Auflösung der G.o.E.
Olympia schriftlich informiert.

4. Unterschriften der anwesenden Mitglieder bei der Auflösung.

Eupen, den 9 November 2010
(45468)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Zele

Wil je van een splinternieuw Centrum voor Thuis- en Ouderenzorg
een performant geheel helpen maken ?

Ben je gebeten door een resultaatgericht people management, het
behalen van de organisatiedoelstellingen en het organiseren van een
kwalitatieve dienstverlening?

Schrikken uitdagingen en verantwoordelijkheid je niet af ?

Heb je een master- of licentiaatsdiploma op universitair niveau én
minimum drie jaar leidinggevende/management ervaring in een
vergelijkbare functie in een grote organisatie? Dan is deze vacature
(M/V) misschien iets voor jou :

Directeur Thuis- en Ouderenzorg

Als directeur heb je de algemene leiding over de verantwoordelijken
van de verschillende afdelingen (diensten aan huis, bejaardenwo-
ningen, dienstencentrum, dagverzorging, kortverblijf, afdelingen
woonzorgcentrum) en stuur je tevens de staf- en administratieve
medewerkers aan. Je kan daarbij rekenen op een gedegen ondersteu-
ning vanuit P&O, financiën en logistieke diensten. Uiteraard maak je
tevens deel uit van het O.C.M.W.-managementteam. Rapporteren doe
je aan de secretaris.

Je kan van ons verwachten : een interessante verloning (wedden-
schaal A5a-A5b) en pensioenregeling (statutaire functie); bijkomende
voordelen (maaltijdcheques, hopitalisatieverzekering na 1 jaar dienst,
ruime verlof- en feestdagenregeling,…).

Om in aanmerking te komen moet je slagen in een aanwervingsex-
amen. Er wordt een wervingsreserve aangelegd voor drie jaar.

Kandidaturen moeten samen met een kopie van diploma en een
curriculum vitae aangetekend gericht worden aan de Voorzitter van het
O.C.M.W., Freddy Massart, Padweg 4A, te 9240 Zele, uiterlijk op
14 januari 2011. De poststempel geldt als bewijs.

Voor meer informatie kan je terecht bij Christiene Tazoumbite :
052-45 67 33 of christiene.tazoumbiteocmwzele.be

(45066)
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Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 6 december 2010, werd De Wachter, Victorine, geboren te Liedekerke
op 28 november 1938, verblijvende Stationsstraat 165, 9450 Haaltert,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Van Overstraeten, Tim, wonende te
9470 Denderleeuw, Bergstraat 13/21.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam Haegeman, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(74807)

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Antwerpen-1,
verleend op 26 november 2010, werd Bryon, Peter Jan, geboren te
Deurne op 5 juli 1980, wonende te 2150 Borsbeek, Herentalsebaan 135,
opgenomen in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg, te 2060 Antwerpen,
Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard zijn goederen zelf te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van
Caeneghem, Wim, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Quinten Matsijslei 34.

Antwerpen, 7 december 2010.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(74808)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Antwerpen-1,
verleend op 26 november 2010, werd Coenen, Annie Adolphine,
geboren op 2 juni 1947, wonende te 1000 Brussel, Square Ambiorix 23,
bus 043, opgenomen in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg, te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard
haar goederen zelf te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Gross, Marc, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Van Eycklei 20.

Antwerpen, 7 december 2010.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(74809)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Antwerpen,
uitgesproken op 23 november 2010, werd volgende beslissing uitge-
sproken : « Verklaart de heer René Emile Gysemberg, geboren op
6 maart 1931, geboren op 6 maart 1931, wonende te 2030 Antwerpen,
Canadalaan 215, verblijvende in het ZNA Sint-Elisabeth, Leopold-
straat 26, te 2000 Antwerpen, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Antwerpen, 7 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inge Meyvis.
(74810)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest van
2 december 2010, verklaart de heer Pauwels, Paul Edmond, geboren te
Kortrijk (Dutsel), op 25 december 1947, gedomicilieerd te 3290 Diest,
Wolvenstraat 30, bus 001, en thans verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis Sint-Annendael, te 3290 Diest, Vestenstraat 1, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren en wijst aan als voorlopige bewindvoerder
over de beschermde persoon : Mr. Boogaerts, Marleen, advocaat, met
kantoor te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, P.R. Van de Wouwerstraat 11.

Diest, 6 december 2010.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(74811)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 1 december 2010, werd Vyaene, Esther, geboren te Zarren-Werken
op 21 september 1934, wonende te 8860 Lendelede, Winkelsestraat 62,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg aangewezen
tot voorlopig bewindvoerder : Lampaert, Christophe, geboren te Roese-
lare op 17 mei 1976, wonende te 8880 Ledegem, Izegemsestraat 19.

Izegem, 7 december 2010.

De griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(74812)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven-1,
d.d. 7 december 2010, werd August De Troy, geboren te Kortenberg op
29 januari 1939, wonende te 3071 Erps-Kwerps, Klapstraat 33, thans
verblijvende in het O.-L.-V.-van Lourdes, te 3071 Erps-Kwerps,
Dorpsplein 10, niet in staat verklaard zelf de goederen te beheren en
voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Marc Jan Gaston Jeanine
Vandenbempt, advocaat, geboren te Leuven op 1 oktober 1964,
wonende te 3001 Heverlee, Van Arenbergplein 3.

Leuven, 7 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Temperville, Karine.
(74813)
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Vredegerecht van het kanton Wervik

Beschikking, d.d. 23 november 2010, verklaart Breyne, An Alice
Esther, geboren te Poperinge op 11 juli 1980, wonende te 8940 Wervik,
Guido Gezellestraat 12, niet in staat zelf haar goederen te beheren en
voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Magali Verfaille, advocaat, met
kantoor te 8900 Ieper, Bloemenstraat 1.

Wervik, 25 november 2010.

De hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(74814)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 29 novembre 2010, déclarons
que Mme Jeanne Beeckman, née à Bruxelles le 1er juin 1924, domiciliée
à 5574 Beauraing, « Le Clairval », rue du Forbo 15, est hors d’état de
gérer ses biens, désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec
les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil, M. le notaire
Philippe Tilmans, domicilié rue de la Station 49, à 6920 Wellin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(74815)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 29 novembre 2010, déclarons
que Mme Renée Fissette, veuve de Baily, Fernand, née à Heer-sur-
Meuse le 24 avril 1923, domiciliée à 5543 Hastière, rue des Juifs 154,
résidant actuellement au M.R.S. « Les Charmes en Famenne », rue du
Tchaurnia à 5560 Mesnil-Saint-Blaise, est hors d’état de gérer ses biens,
désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil, M. Marcel Baily, militaire de
carrière, domicilié rue de Troka 482, à 5300 Andenne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(74816)

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Par ordonnance du 30 novembre 2010, le juge de paix du
deuxième canton de Bruxelles, a désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Marie-Lea Muller, née à Rocourt le
5 novembre 1930, domiciliée et résidant au home « Saint-Joseph », rue
Haute 266, Mme Catherine Libouton, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391/16, avec mission de gérer les biens
de Mme Marie-Léa Muller, avec les pouvoirs et devoirs repris à
l’article 488bis f du Code civil.

Pour extrait conforme : (signé) Evelyne Mommens, juge de paix;
Margareta Van Rompaey, greffier.

(74817)

Par ordonnance du 23 novembre 2010, le juge de paix du
deuxième canton de Bruxelles, a désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Léontine Fouquet, née à Annoeuillin
(France) le 12 juillet 1921, domiciliée à 1000 Bruxelles, place Rouppe 21,
résidant actuellement au C.H.U. « Saint-Pierre », rue Haute 322,
M. Thierry De Ridder, avocat, dont le cabinet est établi à 1090 Bruxelles,
rue Ferdinand Lenoir 76, avec mission de gérer les biens de Mme Léon-
tine Fouquet, avec les pouvoirs et devoirs repris à l’article 488bis f du
Code civil.

Pour extrait conforme : (signé) Evelyne Mommens, juge de paix;
Margareta Van Rompaey, greffier.

(74818)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
25 novembre 2010, Mme Blaimont, Marie-Antoinette, née à Molenbeek-
Saint-Jean le 8 avril 1922, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
boulevard Brand Whitlock 138, résidant à l’établissement « Institut
Pachéco », rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. l’avocat Baltus, Claude-Alain, dont le
cabinet est sis à 1040 Etterbeek, avenue Eudore Pirmez 31.

Bruxelles, le 7 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(74819)

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
25 novembre 2010, Mme Van Harck, Josephine, née à Bruxelles le
24 mai 1931, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Parc Jean
Monet 1111, résidant à l’établissement « Institut Pachéco », rue du
Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de M. l’avocat Putzeys, Bruno, dont le cabinet est sis à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 311.

Bruxelles, le 6 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(74820)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Suite à l’ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 24 novembre 2010, Mme Liliosa Dela-
nois, née le 8 septembre 1929, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue du
Coteau 5, résidant rue Potresse 1, à 7340 Colfontaine, au home
« La Moisson », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Olivier
Bridoux, domicilié à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(74821)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 19 octobre 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
16 novembre 2010, Mme Fernande Draguet, née à Boussu le
22 mai 1926, domiciliée et résidant au home « Les Colombes », à
7333 Saint-Ghislain, rue de Tournai 109, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Manuella Senecaut, avocat, domiciliée à 7050 Jurbise,
rue des Bruyères 15.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(74822)

Suite à la requête déposée le 28 octobre 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
23 novembre 2010, Mme Lucette Fernande Quenon, née à Pâturages le
29 avril 1924, domiciliée à 7940 Brugelette, chemin d’Attre 11, mais
résidant à 7050 Jurbise, home « La Sapinière », chemin de Mons 29, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Manuella Senecaut,
avocat, domiciliée à 7050 Jurbise, rue des Bruyères 15.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(74823)

77529BELGISCH STAATSBLAD — 15.12.2010 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
24 novembre 2010, Mme Sellier, Madeleine, née à Lessines le
26 mai 1922, domiciliée à 1040 Etterbeek, avenue Commandant
Lothaire 61/63, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Sellier,
Sagaya, domiciliée à 1140 Bruxelles, avenue H. Dunant 5/12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(74824)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 3 décembre 2010, le nommé Paul, André, né à
Lobbes le 23 mars 1960, domicilié et résidant à 6183 Trazegnies, rue du
Onze Novembre 1918, 101, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Valérie Scelfo,
avocat, dont le cabinet est établi à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 54B.

Requête déposée et visée le 4 octobre 2010.
Le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(74825)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 3 décembre 2010, la nommée Matheys, Francine
Louise Virginie Ghislaine, née à Namur le 7 août 1951, domiciliée et
résidant à 6181 Gouy-lez-Piéton, home « La Peupleraie », rue Francisco
Ferrer 17/0/5, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Mme Aurélie Etienne
Thibou, née le 2 février 1977, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue
Grange des Champs 190.

Requête déposée et visée le 28 septembre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(74826)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 3 décembre 2010, le nommé Sterckx, Gilbert
Georges, né à Ixelles le 4 avril 1961, domicilié et résidant à 6142 Leernes,
rue des Aubépines 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Samuel Panis,
avocat, dont le cabinet est établi à 6150 Anderlues, rue Paul Janson 74.

Requête déposée et visée le 12 octobre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(74827)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 3 décembre 2010, le nommé Neybuch, Walter
Eugène Ghislain, né à Sart-en-Fagnes le 2 mai 1853, domicilié et
résidant à 6150 Anderlues, rue du Château 197, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Me Frédérique Mahieu, avocat, dont le cabinet est établi à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue du Parc 42.

Requête déposée et visée le 5 octobre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(74828)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 3 décembre 2010, la nommée Vandevandel, Renée
Betty Roberte, née à Frasnes-lez-Gosselies le 8 septembre 1961, domi-
ciliée et résidant à 6183 Trazegnies, rue du Onze Novembre 1918, 101,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Me Valérie Scelfo, avocat, dont le
cabinet est établi à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 54B.

Requête déposée et visée le 4 octobre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(74829)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 3 novembre 2010, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
7 décembre 2010, Mme Marie-Louise Salingros, née à Falisolle le
24 septembre 1926, domiciliée à 5060 Sambreville, rue du Gay 10,
résidant au C.H.R. « Val de Sambre », rue Chère-Voie 75, à 5060 Sambre-
ville, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Marino Sartori, sans
emploi, domicilié à 5060 Sambreville, rue du Caporal Lefeuvre 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(74830)

Suite à la requête déposée le 4 novembre 2010, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
7 décembre 2010, Mme Georgette Emilie Céline Remacle, née à
Fosses-la-Ville le 22 octobre 1932, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, rue
Saint-Roch 69, résidant rue Romedenne 32, à 5060 Sambreville, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Marlène Laurent, avocat,
c/o Me Boxus, à 5060 Sambreville, rue Radache 104.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(74831)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

A la suite de la requête déposée le 18 octobre 2010, par ordonnance
du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le
2 novembre 2010, M. Jean Massart, né à Seraing le 24 janvier 1935,
domicilié à 4400 Flémalle, rue de la Tolérance 7, résidant à la maison de
repos « Domaine du Château », à 4400 Flémalle, rue des Hospita-
liers 13/1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Patricia
Massart, née à Ougrée le 27 décembre 1956, domiciliée à 4480 Engis,
rue Nouvelle Route 133/B.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(74832)

Suite à la requête déposée le 13 octobre 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 5 novembre 2010,
Mme Jeanne Delhalle, née à Ouffet le 9 mars 1930, domiciliée à
4100 Seraing, rue de la Verrerie 185/15, résidant à la maison de repos
« Les Fougères », à 4400 Flémalle, chaussée de Ramet 204, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Jean-Claude Halleux, née à Ougrée le
11 avril 1959, domiciliée à 4400 Flémalle, rue des Saules 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(74833)

Suite à la requête déposée le 2 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 23 novembre 2010,
M. Yvan Joseph Pol Blaes, né à Montignies-sur-Sambre le 27 mai 1938,
domicilié à 4042 Herstal, rue L. Thonon 36, résidant à la maison de
repos « Le Château d’Awans », à 4340 Awans, rue du Château 1, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Stéphane Pierre Eugène Georges Blaes,
employé, né le 2 août 1969 à Rocourt, domicilié à 4042 Herstal, rue
Provinciale 120.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(74834)
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Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 12 novembre 2010, par décision du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 26 novembre 2010,
Mme Dentant, Anne Marie Hélène, née à Quiévrain le 8 décembre 1929,
domiciliée à 4020 Liège, quai Churchill 42/0041, résidant à 4020 Liège,
rue Grétry 172, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Drion,
Xavier, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Hullos 103-
105.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(74835)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 16 novembre 2010, Mme Josée Jeanne
Marie Henriette Pirnay, née à La Reid le 1er juin 1923, domiciliée avenue
du Père Antoine 8/0000, à 4900 Spa, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Vincent Colson, avocat, ayant son cabinet rue des
Martyrs 24, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuer, Ivan.
(74836)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2010, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 1er décembre 2010,
Mme Marianne Joséphine Louise Gaethofs, née à Baudour le
7 décembre 1951, domiciliée à 7011 Mons, rue des Anémones 12,
résidant au C.H.P. « Le Chêne aux Haies », chemin du Chêne aux
Haies 24, à 7000 Mons, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Xavier Beauvois, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, place
du Parc 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(74837)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 2 décembre 2010, le nommé Rombauts, Sébastien, né le
7 septembre 1986, domicilié à 4020 Liège, quai de la Boverie 51A,
résidant à 5100 Dave, rue Saint-Hubert 84, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Laurent, Marlène, avocat, dont le cabinet est situé à 5340 Faulx-les-
Tombes, La Taillette 1.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(74838)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 9 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Nivelles, rendue le 24 novembre 2010, M. José
Lambert, né à Hargimont le 27 juin 1945, domicilié à 1400 Nivelles, rue
Lagasse 74, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Laurence Tilquin,
avocat à 1400 Nivelles, place Emile de Lalieux 40/3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(74839)

Suite à la requête déposée le 10 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Nivelles, rendue le 25 novembre 2010,
M. Arnaud Marki, né à Frameries le 23 avril 1987, domicilié à
1400 Nivelles, rue Georges-Willame 27/0012, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Gilles Oliviers, avocat à 1400 Etterbeek, avenue de la
Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(74840)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 2 décembre 2010, la nommée Hindenoch, Christine, née à
Fligny (France) le 30 avril 1959, domiciliée à 1140 Evere, avenue
H. Conscience 51, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, en la personne de Me Leclerc,
Patrick, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaerbeek, avenue
Ernest Cambier 39.

Le greffier délégué, (signé) Damien Lardot.
(74841)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 23 novembre 2010, suite à la requête déposée au greffe le
22 novembre, la nommée Mme Kauth, Valérie, née à Esch-sur-Alzette
(grand-duché du Luxembourg) le 28 juin 1927, domiciliée à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue Van Meerschen 68, résidant rue du
Saphir 27-29, à 1030 Schaerbeek, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Goemaere, Martine, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek,
rue des Coteaux 227.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(74842)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 16 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 1er décembre 2010 :

Constatons que Mme Lomba, Mathilde, née à Rotheux-Rimière le
3 février 1933, mariée, domiciliée à 4100 Seraing, rue Fivé 269, résidant
à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue de Hollogne 29, n’est pas apte
à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Mme Fischbach, Patricia Justine, née à Ougrée le
16 novembre 1963, domiciliée à 4400 Flémalle, rue Tavalle 122, en
qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des
comptes bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la
personne protégée dans les conditions et limites prévues aux disposi-
tions particulières de la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.

(74843)

Suite à la requête déposée le 16 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 1er décembre 2010 :

Constatons que M. Fischbach, Francis, né à Seraing le 16 juin 1934,
domicilié à 4100 Seraing, rue Fivé 269, résidant à 4101 Seraing
(Jemeppe-sur-Meuse), rue de Hollogne 29, n’est pas apte à assurer la
gestion de ses biens.

Désignons Mme Fischbach, Patricia Justine, née à Ougrée le
16 novembre 1963, domiciliée à 4400 Flémalle, rue Tavalle 122, en
qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à
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l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des
comptes bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la
personne protégée dans les conditions et limites prévues aux disposi-
tions particulières de la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(74844)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
3 décembre 2010, en suite de la requête déposée le 23 novembre 2010,
Mme Régine Léona Ghislaine Decolnet, née à Seloignes le 7 avril 1956,
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du Broeck 39, hospitalisée à la
clinique « Fond’Roy », à 1180 Uccle, avenue Jacques Pastur 43, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : Me Antoine, Jean, avocat, dont le cabinet est
sis à 1050 Ixelles, avenue Louise 479/45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(74845)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
3 décembre 2010, en suite de la requête déposée le 22 novembre 2010,
M. Marc Théophile Vanderaa, né à Rhode-Saint-Genèse le
18 décembre 1947, domicilié à 1180 Uccle, chaussée de Neer-
stalle 388/832, résidant à la résidence « Parc Palace », à 1180 Uccle,
avenue du Lycée Français 2, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Mertens,
Thomas, avocat, dont le cabinet est sis à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue de Broqueville 116/15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(74846)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
3 décembre 2010, en suite de la requête déposée le 12 novembre 2010,
M. Jean Robert Truyens, né à Uccle le 13 mai 1924, domicilié à
1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 657, résidant au home « Brugmann »,
à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 3, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Me Malgaud, Corinne, avocate, dont le cabinet est sis à 1060 Saint-
Gilles, chaussée de Charleroi 138/3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(74847)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 2 décembre 2010, rep. 6475/2010, par le
juge de paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée De Keuster, Marie
Claire, née à Rixensart le 24 juin 1928, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue Henri Lafontaine 49, bte 062, a été déclarée inapte à
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Mme Coppieters ’t Wallant, Marie-Dominique, avocat, dont les bureaux
sont sis à 1050 Bruxelles, avenue du Pesage 61/18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sonia Van Eyck.
(74848)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 15 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 30 novembre 2010,
Mme Rose-Marie Thuysbaert, née à Gand le 25 novembre 1943,
domiciliée à Rixensart, rue du Monastère 42, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Daniel Thuysbaert, domicilié à Rixensart, rue du Monas-
tère 42.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(74849)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 23 november 2010, werd vastgesteld dat aan
de opdracht van Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende, te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan Verhaegen, Walter, geboren te Wilsele op 8 juli 1941,
wonende te 2640 Mortsel, Waesdonckstraat 2, bij beschikking verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen op
2 februari 1995 (rolnummer 2458-Rep. R. 442/1995), een eind is
gekomen op datum van 4 november 2010, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 7 december 2010.
De griffier, (get.) Zys, Els.

(74850)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 3 december 2010, werd vastgesteld dat
Severins, Jan Baptist, geboren te Antwerpen op 24 oktober 1925,
wonende te 2170 Merksem, Zwaantjeslei 93/304, verblijvende in Resi-
dentie Moretus, te 2600 Berchem (Antwerpen), Grote Steenweg 185,
over wie als bewindvoerder werd aangesteld, bij vonnis verleend door
de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen op
15 september 2010 (rolnummer 10A927-Rep. R. 2279/2010), gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 oktober 2010, blz. 59725 en onder
nr. 71436 : Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, wonende te 2900 Schoten,
Alice Nahonlei 74, overleden is te Berchem op 21 november 2010 en
aan de opdracht van de voorlopige bewindvoerder een einde is
gekomen op datum van het overlijden.

Merksem (Antwerpen), 3 december 2010.
De griffier, (get.) Eric Taekels.

(74851)

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 6 december 2010, werd vastgesteld dat Van
Puyvelde, Imelda, geboren te Schoten op 28 augustus 1931, wonende te
2170 Merksem (Antwerpen), Sluitberg 6, bus 5, verblijvend
2170 Merksem, De Lunden 2, over wie als bewindvoerder werd
aangesteld, bij beschikking van 19 augustus 2003, 03B125-Rep. R. 2212/
2003, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 augustus 2003,
blz. 42704 en onder nr. 67198 : Gregoir, Frans Guillaume Theresia,
geboren te Schoten op 28 november 1925, wonende te 2170 Merksem
(Antwerpen), Sluitberg 6, bus 5, overleden is te Antwerpen (district
Merksem) op 18 november 2010 en aan de opdracht van de voorlopige
bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het overlijden.

Merksem (Antwerpen), 6 december 2010.
De griffier, (get.) Eric Taekels.

(74852)
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Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 3 december 2010, werd vastgesteld dat Van
Daele, Josephina Francisca, geboren te Antwerpen op 20 juli 1938,
wonende en verblijvende in R.V.T. Melgeshof, te 2170 Merksem
(Antwerpen), De Lunden 2, over wie als bewindvoerder werd aange-
steld door de vrederechter van het kanton Zandhoven 20 juli 2010
(rolnummer 10A723-Rep. R. 2766/2010), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 30 juli 2010, blz. 49460 en onder nr. 69325 : Mertens, Jan
Lodewijk, advocaat, wonende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74,
overleden is te Merksem op 25 november 2010 en aan de opdracht van
de voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het
overlijden.

Merksem (Antwerpen), 3 december 2010.

De griffier, (get.) Eric Taekels.
(74853)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Beschikking, d.d. 6 december 2010, verklaart Mr. Peeters, Kris,
advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen, Munsterbilzenstraat 50, bus 2,
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Bilzen op 25 november 2010 (rolnummer 10A762-Rep. nr. 2713/
2010) tot voorlopig bewindvoerder over Ritzen, Johannes Ludovicus,
geboren te Genk op 10 maart 1928, in leven wonende te 3600 Genk,
Winterslagstraat 33, bus 63, en verblijvende in het Medisch Centrum
Sint-Jozef, Abdijstraat 2, 3740 Bilzen, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 6 december 2010, onder nummer 74336, ontslagen van
de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is te Bilzen op
26 november 2010.

Bilzen, 6 december 2010.

De griffier, (get.) Ria Merken.
(74854)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 6 december 2010, gewezen op verzoekschrift van
16 september 2010, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Mouton, Céline, advocaat te 8310 Brugge, Jan
Moritoenstraat 1/7, aangewezen bij beschikking, d.d. 11 oktober 2006
(rolnummer 06A1069-Rep. nr. 3073/2006), als voorlopig bewindvoerder
over Monbaliu, Christine, geboren te Knokke op 25 september 1957,
wonende te 8000 Brugge, Diamantslijpersstraat 8/0001, met ingang van
6 december 2010, ontslagen is van haar opdracht aangezien de
beschermde persoon opnieuw in staat is zelf haar goederen te beheren.

Brugge, 7 december 2010.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(74855)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 6 december 2010, werd Joris, Sonia, wonende te 9030 Gent,
Albrecht Durerlaan 28, hiertoe aangesteld als voorlopige bewind-
voerder bij onze beschikking, d.d. 19 oktober 2009, over de goederen
van Joris, Albertus, geboren te Borgerhout op 20 april 1917, laatst
wonende te 9030 Gent (Mariakerke), Vijverstraat 25, ontlast van haar
ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van Joris
Albertus op 6 november 2010.

Gent, 7 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(74856)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, verleend op 2 december 2010, werd Mr. Marleen Peeraer,
advocaat te 9000 Gent, er kantoorhoudende Kortrijksesteenweg 977,
ontslagen van haar opdracht als voorlopige bewindvoerder over Van
Rentergem, Magdalena, geboren te Wondelgem op 22 juli 1920,
wonende te 9940 Evergem, WZC Stuivenberg, Elso 44, overleden te
Evergem op 16 oktober 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
C. Degraeve.

(74857)

Vredegerecht van het kanton Haacht

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend
op 6 december 2010, werd Marc Storms, wonende te 3150 Haacht,
Dennenweg 44, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
van het kanton Haacht op 28 juli 2010 (rolnummer 10A470-
Rep. R. 1312/2010) tot voorlopig bewindvoerder over Roger Karel
Emerencia Storms, geboren te Wespelaar op 8 oktober 1926, laatst
wonende te 3150 Haacht, Wespelaarsesteenweg 37/AAP1, laatst
verblijvend Langerheide 7, te 3150 Haacht (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 4 augustus 2010, met ingang van 6 december 2010),
ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is
te Leuven op 9 november 2010.

Haacht, 6 december 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.

(74858)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Hasselt,
van 6 december 2010, wordt Goffings, Lydia, geboren te Hasselt op
6 december 1963, wonende te 3500 Hasselt, Weggevoerdenstraat 21,
bus 19, in staat geacht haar goederen terug zelf te beheren en wordt
Clabots, Astrid, advocaat te 3500 Hasselt, Kolonel Dusartplein 34, bus 1,
aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton
Hasselt, d.d. 21 januari 2005, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 januari 2005, als voorlopige bewindvoerder, ontheven van haar taak.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.
(74859)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, werd ambtshalve een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over de goederen van Vanderhoeven, Theo,
geboren te Maaseik op 30 september 1936, wettelijk gedomicilieerd te
Rode Kruisstraat 25, 3990 Peer, ingevolge zijn overlijden op
8 oktober 2010 te Peer.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Johan Van Gasse.

(74860)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Par ordonnance de Mme le juge Françoise Debecker, juge de paix du
canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut, rendue le 26 octobre 2010,
il a été mis fin à la mission de l’administrateur provisoire Me Fabienne
Hoeck, avocat, domiciliée à 4287 Lincent, chemin de Lincent 1, à
l’encontre de Mme Marie-Jeanne Victoire Josephe Ghislaine Baudot, née
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à Namur le 4 octobre 1950, domiciliée à 4280 Hannut, rue de Tirle-
mont 155/B10. Constatons que l’ordonnance rendue le 27 mai 2010, par
Mme le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut, a
cessé de produire ses effets, en date du 26 octobre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Philippe Dizier.
(74861)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
6 décembre 2010, il a été constaté que par le décès, survenu le
5 août 2009, de Mme François, Edmonde, de son vivant domiciliée à
1180 Uccle, avenue Winston Churchill 225/3, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de M. Van Den Eynde, Pierre, notaire, dont
l’étude est sise à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Royale 207.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(74862)

Justice de paix du canton de Visé

Suite à la requête déposée le 14 octobre 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton de Visé, rendue le 2 décembre 2010, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
12 juillet 2010, et publiée au Moniteur belge du 29 juillet 2010, à l’égard
de Fortemps, Raymond, né le 18 août 1921, domicilié à 4602 Visé, rue
Sabaré 67. Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il
a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me José Cloes, avocat, dont le cabinet est établi à
4670 Blegny, rue du Vicinal 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis, Marie-Noëlle.
(74863)

Justice de paix du second canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 2 décembre 2010, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 29 avril 2009, a pris fin suite au
décès de M. Berson, Max, né le 29 mai 1912 à Argenteuil (France),
domicilié à 1390 Grez-Doiceau, chaussée de Wavre 252, résidant à
1435 Mont-Saint-Guibert, « Résidence de l’Orne », rue des Tilleuls 44,
décédé à Mont-Saint-Guibert le 22 octobre 2009. Par conséquent, il a été
mis fin à la mission de son administrateur provisoire, Mme Mireille
Berson, domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, chaussée de Wavre 252.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hermant.
(74864)

Justice de paix du canton de Siant-Pierre

Par ordonnance rendue le 6 décembre 2010, par le juge de paix de
Woluwe-Saint-Pierre, constatons que par le décès de la personne
protégée, M. Vanpraet, Andreas Petrus Cornelius, de nationalité belge,
né à Pervijze le 17 novembre 1913, résidant de son vivant « Le Val
Duchesse », avenue Jules César 11, à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, l’ordon-
nance rendue par le juge de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre le
2 septembre 2010, désignant Vincotte, Bernard, avocat, dont les bureaux
sont sis à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue de la Cambre 22C/9, en
qualité d’administrateur provisoire de la personne protégée, préquali-
fiée, cesse de produire ses effets à dater du 11 novembre 2010.

Le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(74865)

Par ordonnance rendue le 6 décembre 2010, par le juge de paix de
Woluwe-Saint-Pierre, constate que par le décès de la personne protégée,
Mme Germaine Cordeau, née le 1er juillet 1920, résidant de son vivant
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, « Les Résidences de l’Eden »,
Tomberg 77-79, l’ordonnance rendue par ce siège le 18 juin 2009,
désignant Mme Wiernik, Suzanne, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue Paul Hymans 128, bte 11, en qualité d’administrateur
provisoire, cesse de produire ses effets à dater du 8 novembre 2010.

Le greffier en chef faisant fonction, (signé) Josiane Kinon.
(74866)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Oostende, verleend op 29 november 2010, werd Hille-
waert, Nadine, wonende te 8600 Diksmuide, H. Verrieststraat 9,
ontslaan als voorlopig bewindvoerder over Mommerency, Simonne,
geboren te Moere op 16 november 1930, wonende te 8400 Oostende,
WZC « De Boarebreker », Kairostraat 82, en vervangen door :
Lammens, Jean, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, Kemmel-
bergstraat 11.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 november 2010.

Oostende, 29 november 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline De Clerck.
(74867)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 7 octobre 2010, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
26 novembre 2010, il a été mis fin au mandat de Me Jean Genicot, avocat
à Wavre, désigné par ordonnance du juge de paix du premier canton
de Wavre, rendue le 9 décembre 2008 et publiée au Moniteur belge le
19 décembre 2008, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Leibner, Konrad Marcel Robert, AP 52/10, né le 15 février 1958 à
Ghlin, domicilié à 7022 Mons, parc Saint-Gobain 14.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée à savoir : Mme Gerard, Isabelle, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, rue de Cantimpret 2.

Mons, le 6 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Claude Collet.
(74868)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 16 novembre 2010, Bertheloot, Josiane, née à Camphin en Pévèle le
28 février 1938, domiciliée à 7500 Tournai, chaussée de Renaix 166,
résidant au CRP « Les Marronniers », pac. « Les Eglantiers », rue
Despars 94, à 7500 Tournai, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’une nouvelle administratrice provisoire en la
personne de Scouflaire, Isabelle, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56.

En remplacement de M. Gérard Duhaut, décédé le 14 août 2010 à
Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(74869)
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Justice de paix du canton de Visé

Suite à la requête déposée le 18 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Visé, rendue le 2 décembre 2010, désignons
à M. Thomas Lelarge, né à Verviers le 13 novembre 1990, domicilié à
l’établissement de Défense sociale de Paifve à 4452 Juprelle, route de
Glons 2, Me Tanguy Kelecom, avocat, dont le cabinet est établi à
4100 Seraing, rue C. Trouillet 45-47, en qualité d’administrateur provi-
soire en remplacement de Me Patrick Leclerc, avocat à 1030 Bruxelles,
avenue Ernest Cambier 39.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis, Marie-Noëlle.
(74870)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 23 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 1er décembre 2010,
Me Virginie Roos, avocate à 1332 Rixensart, avenue des Combat-
tants 227, a été désignée administrateur provisoire des biens de
M. Didier Preud’homme, né à Liège le 7 février 1971, domicilié à La
Hulpe, rue de l’Argentine 130, en remplacement de Me Philippe Levy,
avocat à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 136.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(74871)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 7 december 2010, heeft Persoons, Patricia Annie F.,
geboren te Reet op 13 november 1972, wonende te 2850 Boom, Jan
Baptist Corremansstraat 107/3, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Claes, Elisabeth
Maria Eduard, geboren te Reet op 14 juli 1936, in leven laatst wonende
te 2850 Boom, Jozef Van Cleemputplein 1, en overleden te Rumst op
8 maart 2010.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Tobback,
Karel, te 2850 Boom, H. Spillemaeckersstraat 50.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 7 december 2010.
De griffier, (get.) N. Wolput.

(44840)

Op 7 december 2010 is voor ons, N. Wolput, griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank versche-
nen :

De Schryver, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32;

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe benoemd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Zandhoven, d.d. 30 januari 2003, over de goederen van Corsus, Annie
Francisca, geboren te Lier op 23 januari 1955, wonende te
2060 Antwerpen, Duinstraat 21/23.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Corsus, Josée Maria Louisa, geboren
te Lier op 24 oktober 1944, in leven laatst wonende te
2060 Antwerpen-6, Duinstraat 21/23, en overleden te Antwerpen op
27 september 2010 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van De Schryver, Yves,
kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen, d.d. 18 oktober 2010 voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons griffier.

(Get.) De Schryver Y.; (get.) Wolput, N.
Voor eensluidend afschrift afgeleverd aan verschijner : de griffier,

(get.) N. Wolput.
(44841)

Op 7 december 2010 is voor ons, N. Wolput, griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank versche-
nen :

De Schryver, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32;

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe benoemd bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen, d.d. 7 februari 2003, over de goederen van
Verhoeven, Ludo, geboren te Antwerpen op 17 mei 1946, wonende in
het RVT Vinck-Heymans, te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 18.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Verhoeven, Julius Maria Cesar,
geboren te Antwerpen op 24 mei 1920, in leven laatst wonende te
2930 Brasschaat, Papestraat 30, en overleden te Brasschaat op
13 augustus 2010 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van advocaat De
Schryver, Yves, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Peter Benoit-
straat 32.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen, d.d. 18 oktober 2010 voor waarbij Verhoeven,
Ludo, hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons griffier.

(Get.) De Schryver Y.; (get.) Wolput, N.

Voor eensluidend verklaard afschrift.

Afgeleverd aan verschijner.
De griffier, (get.) N. Wolput.

(44842)

Op 6 december 2010 is voor ons, N. Wolput, griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank versche-
nen :

Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten,
Alice Nahonlei 74;

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder,
hiertoe benoemd bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zand-
hoven, d.d. 15 juli 2004, over de goederen van Noorbergen, Freddy,
geboren te Amsterdam op 8 mei 1956, wonende te 2060 Antwerpen,
RVT De Zavel, Duinstraat 21-23.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Noorbergen, Gerrit Jan, geboren te
Amsterdam (Nederland) op 4 mei 1930, in leven laatst wonende te
2140 Borgerhout (Antwerpen), Borsbeekstraat 77, en overleden te
Antwerpen op 2 mei 2010 te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore Mertens, Jan Lodewijk,
advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.
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Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Zandhoven, d.d. 29 november 2010 voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons griffier.

(Get.) J.L. Mertens; (get.) N. Wolput.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) N. Wolput.

(44843)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 7 december 2010, hebben

1) Draeyers, Yannick Pierre Maria, geboren te Malle op
28 november 1991, wonende te 2960 Brecht, K. Madoudreef 14.

2) Draeyers, Dirk, geboren te Schoten op 6 augustus 1963, en Seymus,
Anita, geboren te Schoten op 27 april 1965, beiden wonende te
2960 Brecht, K. Madoudreef 14;

beiden handelend in hun hoedanigheid van ouders, wettige beheer-
ders over de persoon en de goederen van hun minderjarig kind :

Draeyers, Eline Irène Ingrid, geboren te Malle op 1 februari 1997.

3) Franck, Guido, geboren te Deurne op 18 november 1966, en
Cuppers, Suzy, geboren te Wilrijk op 23 oktober 1971, beiden wonende
te 2900 Schoten, Kopstraat 26;

beiden handelend in hun hoedanigheid van ouders, wettige beheer-
ders over de persoon en de goederen van hun minderjarige kinderen :

Franck, Tom, geboren te Merksem op 7 september 1995;

Franck, Sofie, geboren te Merksem op 17 juni 1997.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Moerkens, Yvonne Isabella, geboren te
Merksem op 26 februari 1931, in leven laatst wonende te 2900 Schoten,
Cederlaan 4, en overleden te Schoten op 25 maart 2010.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Tricht, Stefan,
te 2900 Schoten, Paalstraat 110.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 7 december 2010.

De afgevaardigd griffier, (get.) Ch. Debecker.
(44844)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 10-2587), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel op 7 december 2010 :

Door :

1. de heer Van Gael, Julien Gabriel, wonende te 1820 Steenokkerzeel,
Spreeuwenhoek 4;

2. Mevr. Van Gael, Anne-Marie Emma D., wonende te 1981 Hofstade,
Vinkestraat 24.

In hoedanigheid van : in eigen naam.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Aan de nalatenschap van Van Gael, Henricus Julianus, geboren te
Machelen op 14 december 1923, in leven wonende te Vilvoorde,
Aarschotsestraat 84 en overleden op 26 april 2010 te Vilvoorde.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Abbeloos, Jo, notaris te 1800 Vilvoorde, Grote Markt 21.

Brussel, 7 december 2010.
De griffier, (get.) Nathalie Minnen.

(44845)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 8 december 2010, heeft Van Poucke, Kim, geboren te Gent op
3 juni 1984, wonende te 9820 Merelbeke, Azaleastraat 25, handelend als
gevolmachtigde van De Pauw, Veronique, geboren te Sint-Amandsberg
op 28 mei 1970, en wonende te 9041 Oostakker (Gent), Molzelehof 5,
handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over de bij haar inwonende minderjarige kinderen zijn :

De Meyer, Helene, geboren te Gent op 11 juni 2001;

De Meyer, Lorelien, geboren te Gent op 30 oktober 1998,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Meyer, Yvan André, geboren te Sint-
Amandsberg op 27 september 1963, in leven laatst wonende te
9041 Gent (Oostakker), Molzelehof 5, en overleden te Gent op
30 juni 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notarissen De Wulf en Verbist, met kantoor te 9041 Gent
(Oostakker), Christiaan Van der Heydenlaan 2.

Gent, 8 december 2010.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(44846)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 8 december 2010, heeft Tetaert, Valérie, advocaat, met kantoor
te 9040 Sint-Amandsberg (Gent), Maalderijstraat 4, handelend in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
vonnis verleend door de vrederechter van het vierde kanton Gent op
12 oktober 2010, over De Muycnk, Celina Maria, geboren te Gent op
26 oktober 1919, en wonende te 9040 Sint-Amandsberg (Gent), Frans
Uyttenhovestraat 65, en verblijvende in het VZW Vincenthof, te
9041 Oostakker (Gent), Gasthuisstraat 1, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Vanden
Bussche, Georges Octaaf, geboren te Oudenaarde op 16 juli 1925, in
leven laatst wonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Frans Uytten-
hovestraat 65, en overleden te Gent op 8 juni 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Tetaert, Valérie, advocaat, met kantoor te 9040 Sint-
Amandsberg (Gent), Maalderijstraat 4.

Gent, 8 december 2010.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(44847)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 8 december 2010, heeft Devroe, Jan, advocaat, met kantoor te
9080 Lochristi, Zevenekendorp 16, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis verleend door
de vrederechter van het vierde kanton Gent op 2 februari 2010, over
Van Loo, Denise Marie Louise, geboren te Gent op 14 april 1925, en
wonende te WCZ Het Heiveld, te 9040 Sint-Amandsberg (Gent),
Antwerpsesteenweg 776, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Verwee, Karel
Maurits, geboren te Gent op 14 juli 1924, in leven laatst wonende te
9000 Gent, Antwerpsesteenweg 776, en overleden te Gent op
14 oktober 2010.

77536 BELGISCH STAATSBLAD — 15.12.2010 — MONITEUR BELGE



De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Devroe, Jan, advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi,
Zevenekendorp 16.

Gent, 8 december 2010.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(44848)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 7 december 2010, heeft Van Den Kerkhove, Tanja, geboren te
Sint-Amansberg op 8 oktober 1971, wonende te 9070 Destelbergen,
Schoofmeersstraat 10, handelend in hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over de bij haar inwonende minderjarige kinderen,
zijnde Van Damme, Jade, geboren te Gent op 2 januari 1996; Van
Damme, Leroy, geboren te Gent op 24 februari 2004, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen Van Damme, Mario Emeric Marcella, geboren te Lokeren op
17 januari 1973, in leven laatst wonende te 9070 Destelbergen, Schoof-
meersstraat 10, en overleden te Destelbergen op 21 september 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Van Der Straeten, Niek, notaris, met kantoor te
9070 Destelbergen, Dendermondesteenweg 432.

Gent, 7 december 2010.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Anne Van Wambeke.

(44849)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 7 december 2010, heeft Peeraer, Marleen, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977, handelend in hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het eerste kanton Gent, d.d. 4 mei 2006, over
de goederen en de beschermde persoon van Dauchy, Odette, geboren
te Ieper op 15 februari 1933, wonende te 8500 Kortrijk, R.V.T. Sint-
Vincentius, Groeningestraat 2, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Vergucht,
Maurice Gerard, geboren te Drongen op 30 november 1930, in leven
laatst wonende te 8500 Kortrijk, Groeningestraat 4/0016, en overleden
te Gent op 8 september 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Peeraer, Marleen, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977.

Gent, 7 december 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) Karine Van Puyenbroeck.

(44850)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 25 november 2010, heeft verklaard : Mr. Jan Opsommer,
kantoorhoudend 9700 Oudenaarde, Gentstraat 152, handelend als
gevolmachtigde van Mr. Mieke Syssauw, kantoorhoudend te
8930 Menen, Akkerwindestraat 7, optredende als voorlopig bewind-
voerder haar gegeven bij beschikking van de vrederechter kanton
Menen, d.d. 9 juni 2009, over De Glas, Katharina Gabriëlle Emiel,
geboren te Oudenaarde op 18 april 1959, wonende te 8930 Menen,
Volkslaan 113, handelend in gezegde hoedanigheid, onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Mevr. Haelvoet, Rosette Aimée Paulette, geboren te Avelgem op
5 oktober 1931, laatst wonende te 9690 Kluisbergen, Grote Herreweg 93,
en overleden te Oudenaarde op 13 september 2010.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons één onder-
handse volmacht overhandigd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Mieke Syssauw, voornoemd.

Oudenaarde, 25 november 2010.

De griffier, (get.) Paul De Baere.
(44851)

D’un acte du 11 octobre 2010 au greffe du tribunal de première
instance de Nivelles, Mme Dufey, Françoise Monique, née à Gembloux
le 6 février 1961, domiciliée à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue des
Coquerées 18, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, pour son fils
mineur, à savoir : Dourte, Jehan, né à Woluwe-Saint-Lambert le
14 juillet 1995, la succession de son père, M. Dourte, Jean-Marc, né à
Boncelles le 15 janvier 1964, de son vivant domicilié à Ottignies-
Louvain-la-Neuve, rue des Coquerées 18, et décédé le 5 juillet 2010 à
Namur.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du second canton de
Wavre, datée du 23 juillet 2010.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Benoît le Maire, notaire à 1380 Lasne, rue de la
Gendarmerie 10A.

Pour extrait conforme : (signé) Benoît le Maire, notaire.
(44852)

Par acte numéro 10-2217, reçu au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 21 octobre 2010, Me Geert Coene, avocat, dont
le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, avenue de la Chasse 132, en qualité
d’administrateur provisoire concernant M. Bal, Roland Antoine Henri,
né à Machelen le 7 juin 1947, et domicilié à 1050 Ixelles, résidence
Van Aa, chaussée de Boondael 94, désigné à cet effet par ordonnance
du juge de paix du canton d’Ixelles du 17 juin 2010.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles du
19 octobre 2010, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Mme Meganck, Maria Mathildis, née à Machelen le
18 septembre 1919, de son vivant domiciliée à Watermael-Boitsfort,
Terhulpsesteenweg 169, et décédée à Watermael-Boitsfort le 7 septem-
bre 2010.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
endéans les trois mois de la présente publication, par lettre recom-
mandée, adressée à Me Yves Willekens, notaire à 1651 Beersel (Lot),
Beerselsestraat 63, boîte 1.

(Signé) Y. Willekens, notaire.
(44853)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 10-2564, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 6 décembre 2010, par Mme Pint, Joëlle
Lucienne M., demeurant à 1070 Bruxelles, parc du Peterbos 7C, bte 11,
accepte, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Dumont, Odette
Germaine Ghislaine, née à On le 2 mars 1945, de son vivant domiciliée
à Anderlecht, avenue d’Itterbeek 159, et décédée le 2 octobre 2010 à
Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Bourguignon, François, notaire à 6900 Marche-
en-Famenne, rue Porte Haute 1.

Bruxelles, le 6 décembre 2010.

Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.
(44854)
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Suivant acte n° 10-2594, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 8 décembre 2010 :

1. Mme Teuwen, Anne-Marie Lucienne G., demeurant à 7190 Ecaus-
sinnes-d’Enghien, impasse de la Tourette 6;

2. M. Teuwen, Xavier Jean R., demeurant à 3001 Heverlee, Krieken-
boslaan 43;

3. Mme Teuwen, Gaël, demeurant à 1315 Piétrebais, rue Basse 4,
déclarent accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Teuwen,
Henri Hubert, né à Kinrooi le 27 février 1925, de son vivant domicilié à
Woluwe-Saint-Lambert, avenue du Prince Héritier 140, bte 002, et
décédé le 22 février 2009 à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Rooman, Jean-Pierre, notaire à 3000 Leuven,
Diestsestraat 77.

Bruxelles, le 8 décembre 2010.
Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.

(44855)

Suivant acte n° 10-2596, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 8 décembre 2010, par M. Van Der Borght,
Jacques, domicilié à 1150 Bruxelles, rue du Ciel Bleu 46, mandataire en
vertu de deux procurations sous seing privé ci-annexées, datées du
6 novembre et données par :

1. Mme Delbecque, Anne-Marie, demeurant à 1290 Grez-Doiceau, rue
du Couvent 7;

2. Mme Quinten, Maria-Eulalie, demeurant à 1950 Kraainem, avenue
des Capucines 35,
ayant déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Delbecque, Marc Louis Robert, né à Uccle le 15 janvier 1964, de son
vivant domicilié à Woluwe-Saint-Lambert, avenue Hippocrate 10, et
décédé le 24 juin 2010 à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Possoz, Luc, notaire à 1000 Bruxelles, rue du
Commerce 124, bte 1.

Bruxelles, le 8 décembre 2010.
Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.

(44856)

Suivant acte n° 10-2852, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 7 décembre 2010, par Mme Courtin, Carine
Eliane C., demeurant à 1070 Bruxelles, avenue d’Itterbeek 280, a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Courtin, Robert
Marie Gilbert Adelson, né à Bruxelles 1 le 12 décembre 1948, de son
vivant domicilié à Bruxelles, rue Mellery 38, et décédé le
12 novembre 2010 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Struys, Erik, notaire à 1020 Bruxelles, avenue
Richard Neybergh 41.

Bruxelles, le 7 décembre 2010.
Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.

(44857)

Suivant acte n° 10-2588, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 7 décembre 2010, par Me Bakkioui, Najat,
avocat à 1060 Bruxelles, rue Emile Feron 27, en qualité de mandataire
en vertu de trois procurations sous seing privé ci-annexées, datées du
3 décembre 2010, et données par :

1. Mme Benbhaima, Zoubida, demeurant à 1000 Bruxelles, chaussée
d’Anvers 23, bte 1, agissant en qualité de mère et détentrice de l’autorité
parentale sur son enfant mineur :

Stouli, Soufiane, né à Bruxelles le 13 septembre 1996;

2. Mlle Stouli, Ibtissam, demeurant à 1000 Bruxelles, chaussée
d’Anvers 23, bte 1;

3. M. Stouli, Samir, demeurant à 1000 Bruxelles, chaussée
d’Anvers 23, bte 1.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du sixième canton de
Bruxelles, d.d. 9 septembre 2010.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de Stouli, Mohamed, né à Casablanca (Maroc) en 1945, de son
vivant domicilié à Forest, chaussée de Forest 286/41, et décédé le
15 juillet 2006 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Bleeckx, Gaëtan, notaire à 1060 Bruxelles, place
Maurice Van Meenen 2.

Bruxelles, le 7 décembre 2010.
Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.

(44858)

Suivant acte n° 10-2557, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 3 décembre 2010, par M. Decroix, Olivier Jerry,
demeurant à 7780 Comines, Grand-Rue 48, en qualité de :

1. en son nom personnel;

2. mandataire en vertu de deux procurations sous seing privé
ci-annexées :

2.1. la première datée du 2 décembre 2010 et donnée par
Mme Decroix, Delphine Andréa R., demeurant à 7540 Kain, rue
Edmond Courrault 2;

2.2. la seconde datée du 3 décembre 2010 et donnée par Decroix,
Philippe Serge A., demeurant à 1190 Bruxelles, avenue Neptune 20/15.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de Decroix, Michel Joseph, né à Menin le 2 septembre 1939, de son
vivant domicilié à Molenbeek-Saint-Jean, avenue Jean Dubrucq 86, et
décédé le 5 novembre 2010 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Leleu, Anthony, notaire à 7780 Comines-
Warneton, rue de Wervicq 46.

Bruxelles, le 3 décembre 2010.
Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.

(44859)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi en date du 2 décembre 2010, Mme Delfosse, Sabine, née à
Cologne le 31 décembre 1972, domiciliée à 4500 Huy, rue des Vignes 12,
agissant en son nom personnel, laquelle comparante a déclaré confor-
mément aux prescriptions de l’articles 790 du Code civil, se rétracter et
a demandé que soit considéré comme non avenu l’acte dressé le
20 septembre 2010, par lequel elle renonçait purement et simplement à
la succession de Delfosse, Roger Norbert Ernest, né à Gosselies le
18 décembre 1952, de son vivant domicilié à Charleroi, rue Huart
Chapel 34, et décédé le 15 septembre 2010 à Charleroi, et déclaré à
présent accepter, mais sous bénéfice d’inventaire seulement, ladite
succession.

Dont acte dressé à la demande expresse de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Anne-Marie Misonne, notaire à
4500 Huy, rue Vankeerberghen 19.

Charleroi, le 2 décembre 2010.
Pour le greffier chef de service, (signé) Tamara Kania.

(44860)
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Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
6 décembre 2010 :

Aujourd’hui, le 6 décembre 2010, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par-
devant nous, Tamara Kania, greffier :

M. Boxus, Jean Luc, né à Uccle le 18 avril 1939, domicilié à
1400 Nivelles, avenue du Monde 49, bte 04, agissant en sa qualité de
mandataire spécial de :

Boxus, Brigitte Françoise, née à Bruxelles le 13 juillet 1973, domiciliée
à 7180 Feluy, Grand-Rue de Feluy 12, agissant elle-même en sa qualité
de détentrice de l’autorité parentale sur :

Mesplede, Bastien, né à Charleroi le 15 août 1998;

Mesplede, Lise, née à La Ciotat (France) le 24 septembre 2000,

domiciliés tous deux à 7180 Feluy, Grand-Rue de Feluy 12,

à ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Seneffe en date du 13 octobre 2010, et ce en vertu d’une procuration
établie à Philippeville, le 17 août 2010, lequel comparant, agissant
comme dit ci-dessus déclare, en langue française, accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, à la succession de Blondiau, Alberte,
née à Graty le 23 juillet 1917, de son vivant domiciliée à Nalinnes, rue
Couture 83, et décédée le 10 juin 2010 à Nalinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Etienne Lombart, notaire, de résidence
à 5600 Philippeville, rue du Moulin 29.

Charleroi, le 6 décembre 2010.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) Kania, Tamara.
(44861)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
6 décembre 2010 :

Aujourd’hui, le 6 décembre 2010, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par-
devant nous, Tamara Kania, greffier :

M. Lanthin, Michaël, né à Berchem-Sainte-Agathe le 22 août 1982,
domicilié à 6238 Luttre, rue de Liberchies 49, agissant en sa qualité de
titulaire de l’autorité parentale à l’égard de l’enfant mineur :

Lanthin, Emy, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 2 juin 2009,
domiciliée à 6238 Luttre, rue de Liberchies 49,

à ce dûment autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de
Seneffe rendue en date du 25 novembre 2010, lequel comparant déclare,
en langue française, accepter, mais sous bénéfice d’inventaire seule-
ment, la succession de Elaerts, Déborah Laurence Jacqueline, née à
Schaerbeek le 30 juillet 1985, de son vivant domiciliée à Luttre, rue de
Liberchies 49, et décédée le 19 octobre 2010 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Montfort, Françoise, notaire, de
résidence à 1330 Rixensart, rue de l’Eglise 34.

Charleroi, le 6 décembre 2010.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) Kania, Tamara.
(44862)

Tribunal de première instance de Mons

L’an deux mille dix, le deux décembre, au greffe et devant nous,
Carine Sebret, greffier délégué au tribunal de première instance séant à
Mons, province de Hainaut, a comparu : M. Caterina, Ludovic Chris-
tian J., né à Mons le 18 janvier 1974, domicilié à 7000 Mons, Grand-
Route 22/L2, agissant en qualité de père, titulaire de l’autorité paren-
tale sur sa fille mineur d’âge, à savoir :

Caterina, Andrea, née à San Jose (Costa Rica) le 5 avril 1997,
domiciliée avec son père.

Le comparant, ès dites qualités, dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance de Mme le juge de paix du second canton de
Mons en date du 26 novembre 2010, que nous annexons ce jour, au
présent acte, en copie conforme.

Le comparant, nous a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Hernandez Mora, Nicole Andrea, née à San Jose (Costa
Rica) le 19 décembre 1976, en son vivant domiciliée à Mons, Grand-
Route 22/L2, et décédée à Mons le 20 juin 2010.

Desquelles déclarations nous avons dressé le présent acte que le
comparant a signé avec nous après lecture.

Il a été fait usage uniquement de la langue française.
Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) C. Sebret.

(44863)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille dix, le six décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Jordant, René, né le 6 juillet 1974 à Ougrée, domicilié avenue de la
Paix 61/7, à Koekelberg, lequel comparant a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Jordant, Fernand Marcel, né à
Seraing le 15 avril 1938, de son vivant domicilié à Liège, rue du Méry 2,
et décédé le 1er avril 2010 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
Me Eric Dormal, notaire, rue Neuve 6, à 4032 Chênée.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(44864)

L’an deux mille dix, le sept décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Lachowski, Patricia, née à Montegnée le 31 décembre 1961, agissant
en sa qualtié de représentante légale de son enfant mineur d’âge :

Genot, Maud, née à Liège le 16 octobre 1994, toutes deux domiciliées
à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, rue de l’Arrêt 8,

laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter, mais sous béné-
fice d’inventaire, la succession de Marechal, Marie Jeanne Antoinette,
née à Grivegnée le 5 février 1910, de son vivant domiciliée à Liège, rue
Docteur Bordet 6, et décédée le 5 octobre 2010 à Sprimont.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Josette Lahaye, notaire à 4610 Beyne-Heusay, rue Albert Ier 4.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(44865)
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L’an deux mille dix, le sept décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Depuis, Marie-Cecile, née le 5 janvier 1976 à Hermalle-sous-
Argenteau, domiciliée rue Stalis 10, à Hermalle-sous-Argenteau, agis-
sant en sa qualité de représentante légale de ses enfants :

Radoux, Alexandre, né le 19 octobre 2000 à Oupeye;

Radoux, Jean-François, né le 16 février 1999 à Oupeye;

Radoux, Julien, né le 11 mars 2003 à Oupeye,
tous trois domiciliés rue Stalis 10, à Hermalle-sous-Argenteau,
et à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton d’ Herstal
rendue le 23 novembre 2010, ordonnance qui est produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Radoux, Jean-Yves Daniel Louis, né à
Hermalle-sous-Argenteau le 17 mai 1972, de son vivant domicilié à
Hermalle-sous-Argenteau, rue Stalis 10, et décédé le 31 mai 2010 à
Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean-Marie Boveroux, notaire, place de l’Union 5, à
4690 Roclange-sur-Geer.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(44866)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2010, le 7 décembre, au greffe du tribunal de première instance
de Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Vermeire, Vincent, né à Rocourt le 26 octobre 1965, divorcé de
Mme Henry, Anne, domicilié à 5362 Achet, rue du Chainisse 30,
agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale de :

Vermeire, Simon (fils de la défunte), né à Achet le 17 décembre 1999,
domicilié à 5362 Achet, rue du Chainisse 30, mineur;

et ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance rendue par
M. Daniel Bertens, juge de paix suppléant du canton de Ciney-
Rochefort, siège de Ciney, en date du 21 septembre 2010,
lequel comparant a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Henry, Anne, domiciliée en son vivant à 5140 Boignée, place
Communale 131/A, et décédée à Gembloux, en date du 27 août 2010.

Dont acte requis par le requérant, qui après lecture, signe avec nous,
Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Mes Patrick Bioul, et Ilse Banmeyer,
notaires associés à 5030 Gembloux, allée des Marronniers 16.

Namur, le 7 décembre 2010.
Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.

(44867)

L’an 2010, le 8 décembre, au greffe du tribunal de première instance
de Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Me Marlène Laurent, avocat, dont les bureaux sont établis rue de la
Taillette 1, à 5340 Faulx-les-Tombes, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens appartenant à :

Mme De Coeijer, Babette Jeanne (fille du défunt), née à Gand le
27 mai 1963, domiciliée à 5340 Haltinne, rue des Basses Arches 11B;

désignée à ces fonctions par ordonnance de M. Jean-Pierre
Van Laethem, juge de paix du canton d’Andenne, en date du
4 mai 2010, et autorisée par ordonnance du même canton, en date du
30 novembre 2010,

laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. De Coeijer, Hendrik Desideer Karel, né à Gand le 5 novembre 1927,
domicilié en son vivant à 5100 Namur (Jambes), boulevard de la
Meuse 85/22, et décédé à Dinant, en date du 1er juin 2009.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Caroline Remon, notaire à
5100 Jambes, rue Mazy 64.

Namur, le 8 décembre 2010.
Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.

(44868)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 10-619 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 7 décembre 2010 :

Me Caroline Wacquez, notaire à Tournai, avenue Henri Paris 12,
agissant en qualité de mandataire de :

Pollet, Marie-Noelle Raphael Geneviève Stéphanie Ghislaine, née à
Tournai le 4 décembre 1964, domiciliée à Tournai (Ramegnies-Chin),
rue du Mouquet 22, agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité
parentale sur ses enfants mineurs :

Provis, Charlelie Grégoire Séraphin Marie, né à Tournai le
12 juin 1993;

Provis, Pirlouit Pierre-Louis Domitien Bruno Marie, né à Tournai le
9 septembre 1994;

Provis, Noeline Francine Stanie Cécile Thomasine Marie, née à
Tournai le 12 mai 1996;

Provis, Zélie Désirée Cécile Thomasine, Jeanne Marie, Née à Tournai
le 14 mai 1998,

domiciliés avec leur mère;

autorisée par ordonnance prononcée le 22 novembre 2010, par M. le
juge de paix du second canton de Tournai;

en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,
laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Provis, Benoit
Léon Marie, né le 17 novembre 1962 à Tournai, en son vivant domicilié
à Ramegnies-Chin, rue du Mouquet 22, décédé à Tournai (Ramegnies-
Chin) le 23 mars 2010.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez le mandataire.
Tournai, le 7 décembre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.

(44869)

Par acte n° 10-618 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 7 décembre 2010 :

Marmet, Béatrice, veuve de M. Olivier Caron, domiciliée à
7730 Estaimpuis, rue du Château 6, agissant en qualité de mère titulaire
de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs :

Caron, Amandine, née à Croix le 4 septembre 1993;

Caron, Marie, née à Croix le 29 mars 1995;

Caron, Virgile, né à Croix le 21 juillet 1996;

domiciliés avec leur mère;

autorisée par ordonnance prononcée le 22 novembre 2010, par M. le
juge de paix du second canton de Tournai,
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laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Caron, Paul, né le
17 septembre 1927 à Rumegies (France), en son vivant domicilié à
Wattrelos (France), rue Jules Verne 27, décédé à Tourcoing le
22 janvier 2010.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Michel Tulippe, notaire
résidant à 7520 Templeuve, rue de Roubaix 50.

Tournai, le 7 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(44870)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’un administrateur provisoire

Par ordonnance du 9 avril 1998, M. le juge de paix du canton de
Nivelles a nommé un administrateur provisoire des biens de M. Didier
Hubain, divorcé, né à Gand le 3 septembre 1947.

Administrateur provisoire : Me Benoît Delcourt, avocat, ayant ses
bureaux à 1380 Lasne, chaussée de Louvain 523.

(Signé) Benoît Delcourt, avocat.
(44871)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, uitgesproken
in datum van maandag, 6 december 2010, ingevolge artikel 23 van de
wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de onderne-
mingen, werd voor Sarlindegoed BVBA, met vennootschapszetel te
8970 Poperinge, Provenseweg 94, hiertoe ingeschreven in de Kruispunt-
bank van ondernemingen onder het nummer 0866.355.993, respectie-
velijk met handelsuitbatingen te :

8951 Heuvelland (Dranouter), Hillestraat 4, voor de volgende activi-
teiten : « cafés en bars, catering, café-restaurant (tavernen), restaurant
van het traditionele type, gemengd bedrijf, cafés en bars », en met als
handelsbenaming : « Sarlindegoed »;

8970 Poperinge, Lokerseweg 32, voor de volgende activiteiten :
« cafés en bars, catering, café-restaurants (tavernen), restaurants gespe-
cialiseerd in de organisatie van gastronomische weekends, exotische
eethuizen, enz. restaurant van het traditionele type », en met als
handelsbenaming : « De Brander ».

De procedure van gerechtelijke reorganisatie door een minnelijk
akkoord geopend, eindigend op vrijdag, 4 februari 2011.

Gedelegeerd rechter : de heer P. Bakeroot, rechter in handelszaken bij
de rechtbank van koophandel te Ieper.

Voorlopig-bestuurder : Mr. D. Cauwelier, advocaat te 8970 Poperinge,
Westouterstraat 74.

De griffier, (get.) Caroline Melsens.
(44884)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
eerste kamer, in dato van 7 december 2010, werd voor de Celan NV,
met zetel te 9600 Ronse, Nieuwe Pontstraat 5, met ondernemings-
nummer 0452.664.653, met voornaamste handelsactiviteit tradingon-
derneming inzake diverse consumptiegoederen, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend, de opschorting werd verleend tot
5 mei 2011.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 11 april 2011.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 5 mei 2011.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer William De
Sutter, rechter in handelszaken in deze rechtbank.

De griffier, (get.) Ingrid Verheyen.
(44885)

Faillissement − Faillite

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 7 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en a
octroyé le bénéfice à la SPRL Lhoest et Cie, dont le siège social est établi
à 4040 Herstal, rue de la Croix Jurlet 101, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0880.118.216;

fixé la durée du sursis à quatre mois prenant cours le
7 décembre 2010, pour se terminer le 7 avril 2011;

fixé au mardi 22 mars 2011, à 9 heures, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Alfred Mean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44886)

Par jugement du 7 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en a
octroyé le bénéfice à la SPRL Coloc, dont le siège social est établi à
4920 Aywaille, place Joseph Thiry 15, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0897.495.963;

fixé la durée du sursis à tros mois prenant cours ce 7 décembre 2010,
pour se terminer le 7 avril 2011;

fixé au mardi 22 mars 2011, à 10 h 15 m, à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Christophe Habets.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44887)

Par jugement du 7 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en a
octroyé le bénéfice à la SPRL Verjans, Guillaume, dont le siège social
est établi à 4360 Oreye, Grand’Route 81, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0478.485.360;
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fixé la durée du sursis à trois mois prenant cours ce 7 décembre 2010,
pour se terminer le 7 mars 2011;

Juge délégué : Mme Christiane Legros.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.

(44888)

Par jugement du 7 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en a
octroyé le bénéfice à la SPRL Rectiligne Electro Design, dont le siège
social est établi à 4020 Liège, quai de l’Ourthe 42, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0442.342.071;

fixé la durée du sursis à trois mois prenant cours ce 7 décembre 2010,
pour se terminer le 7 mars 2011;

fixé au mardi 22 février 2011, à 9 h 45 m, à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Daniel Hay.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.

(44889)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé l’homologation du plan de réorganisation et la clôture, sous
réserve des contestations découlant de l’exécution du plan, de la
procédure de réorganisation judiciaire accordée à la SA Elec-Co, dont
le siège social est sis à 7100 Haine-Saint-Paul, rue des Ecoles 2, y
exerçant les activités relatives aux installations électriques et sanitaires,
que ce soit l’installation ou la réparation, ou encore le conditionnement
d’air, la fabrication de coffrets électriques, le gainage pour l’air condi-
tionné, l’électrification de rayonnages mobiles, l’étude et la conception
de tout ceci, B.C.E. n° 0435.092.510.

M. Pierre Battard, a été déchargé de sa mission de juge délégué.
Le greffier, (signé) B. Delmoitié.

(44890)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SA Geoinvent, ayant son
siège social à 5032 Les Isnes, rue Léon Morel 1, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0806.009.028, ayant pour activité l’acquisition de données numé-
riques par système informatique et au traitement de ces données.

La durée du sursis est de quatre mois prenant cours le
6 décembre 2010, pour se terminer le 6 avril 2011.

Le même jugement fixe au lundi 4 avril 2011, à 14 heures précises, à
l’audience de la première chambre du tribunal de commerce, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Freddy Pestieau, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 23 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(44891)

Tribunal de commerce de Nivelles

(Extrait prévu par l’article 43 de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises).

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la
SPRL Drouet Electricité, dont le siège social est établi à 1360 Perwez,
rue de la Gobie 29, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0865.223.073.

Le tribunal de commerce de Nivelles a par, jugement du
29 novembre 2010 :

constaté les accords intervenus entre la SPRL Drouet Electricité et
deux au moins de ses créanciers;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire dont le bénéfice a
été octroyé à la SPRL Drouet Electricité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Busquin.
(44892)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Kilimou Polixeni, Pijl-
straat 6, 2060 Antwerpen-6, gesloten bij ontoereikend actief en
verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. Kips, Marc, advocaat, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44893)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van A.L.C. Technic BVBA,
Vierhoevenstraat 90A, 2950 Kapellen (Antwerpen), gesloten bij ontoe-
reikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Annie Van Der Cruyssen, Vierhoeven-
straat 90, bus 7, 2950 Kapellen.

De curator : Mr. Van Caeneghem, Wim, advocaat, Quinten
Matsyslei 34, 2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44894)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Maes-VDB BVBA,
Dichtersstraat 5, 2610 Wilrijk (Antwerpen), gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : Frans Maes, Sint-Jan Baptiststraat 17,
2040 Antwerpen.

De curator : Mr. De Ferm, Patrick, advocaat, Ringlaan 138,
2170 Merksem (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44895)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van ASB NV, Lijsterbol-
straat 16, bus 7, 2550 Kontich, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Dirk Mondshauwer, Marnixplaats 15,
2000 Antwerpen.

De curator : Mr. Quanjard, Benjamin, advocaat, Admiraal De Boisot-
straat 20, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44896)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van BOA & Happy BVBA,
Hoornstraat 6A, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : G. Willems, Marialei 53, bus 2,
2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Loyens, Jan, advocaat, Grote Steenweg 417,
2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44897)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Emin BVBA,
Cogelsplein 17, 2100 Deurne (Antwerpen), gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : Mustafa, Akin, Montignystraat 65,
2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Vercraeye, Peter, advocaat, Britselei 76,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44898)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Berfin BVBA, Antwerp-
sesteenweg 214, 2660 Hoboken (Antwerpen), gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : Metin, Yaramis, Sommestraat 2,
2060 Antwerpen.

De curator : Mr. Joris, Wilfried, advocaat, Marktplein 22,
2110 Wijnegem.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44899)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Carlos Trading BVBA,
Diepestraat 92, 2060 Antwerpen-6, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Ivan De Vocht, Eikenlei 36, 2970 Schilde.

De curator : Mr. Hendrickx, Jean, advocaat, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44900)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Huis Lagast BVBA,
Driekoningenstraat 43, 2600 Berchem (Antwerpen), gesloten bij ontoe-
reikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : G. Van Kogelenberg zonder gekende
woon- of verblijfplaats in België noch in het buitenland.

De curator : Mr. Hendrickx, Jean, advocaat, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44901)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van M.S.K. NV, Van Kerckho-
venstraat 9, 2060 Antwerpen-6, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Zeki Bikhan, Geraniumstraat 17,
2060 Antwerpen.

De curator : Mr. Hendrickx, Jean, advocaat, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44902)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Cartex Claeys BVBA, De
Vrièrestraat 7, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Aht Asham Dost zonder gekende woon-
of verblijfplaats in België noch in het buitenland.

De curator : Mr. Hendrickx, Jean, advocaat, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44903)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Hamdaoui Trade Food
BVBA, avenue de Jemappes 140, 7000 Mons, gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : Winter James, zonder gekende woon- of
verblijfplaats in België noch in het buitenland.

De curator : Mr. Gondry, Sven, advocaat, Volhardingstraat 73,
2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44904)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Kadmi BVBA, Beleg-
straat 48, bus 9, 2018 Antwerpen-1, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Driss El M’Kadmi en Brazi, Rebab,
beiden wonende te Rotterdam, Amijdestraat 30B (Nederland).

De curator : Mr. Leysen, Louis JR., advocaat, Jan Van Rijswijcklaan 17,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44905)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Ring E19 BVBA, Kerk-
straat 164, 2060 Antwerpen-6, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Charan Dass, Greinstraat 70,
2060 Antwerpen.

De curator : Mr. Loyens, Jan, advocaat, Grote Steenweg 417,
2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44906)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Overseas Claims Recovery
and Consultancy, Services BVBA, Van De Wervestraat 32,
2060 Antwerpen-6, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Moussa Bashir, Van De Wervestraat 32,
2060 Antwerpen.

De curator : Mr. Van Steenwinkel, Johan, advocaat, J. Van Rijswijck-
laan 164, 2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44907)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Moo-Ouen BVBA,
Industrielaan 5, 2950 Kapellen (Antwerpen), gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : C. Franken, Industrielaan 5,
2950 Kapellen.

De curator : Mr. Van Steenwinkel, Johan, advocaat, J. Van Rijswijck-
laan 164, 2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44908)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Ctaste Antwerpen BVBA,
Grote Markt 29, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Bastiaan De Ruiter, Lekstraat 69, bus 3,
1079-EM Amsterdam.

De curator : Mr. Van Steenwinkel, Johan, advocaat, J. Van Rijswijck-
laan 164, 2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44909)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Denis Somers BVBA, Sint-
Rochusstraat 88, 2100 Deurne (Antwerpen), gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : Denis Somers, Collegelaan 131, bus 5,
2140 Antwerpen.

De curator : Mr. Bruneel, Jacques, advocaat, Bredestraat 4,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44910)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Development Data BVBA,
Adolf Greinerstraat 12, 2660 Hoboken (Antwerpen), gesloten bij ontoe-
reikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Robert Theunissen, Dennenlei 26,
2900 Schoten.

De curator : Mr. Loyens, Jan, advocaat, Grote Steenweg 417,
2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44911)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Naimoh BVBA, Zand 3,
2000 Antwerpen, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Aifour Mohamed, Lange Vlierstraat 22,
2000 Antwerpen.

De curator : Mr. Cools, Veerle, advocaat, Mechelsesteenweg 12,
6e verd., 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(44912)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 december 2010, is Argo Shipping BVBA, Keizerstraat 20-22,
2000 Antwerpen-1, goederenvervoer over zee- en kustwateren,
ondernemingsnummer 0428.630.132, ondernemingsnummer
0428.630.132, op bekentenis failliet verklaard.

Curatoren : Mr. Van Camp, Eddy, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1 en Mr. Mertens, Ilse, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 7 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 6 januari 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 4 februari 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (44913)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 december 2010, is Hivernage BVBA, Unitaslaan 84, 2100 Deurne
(Antwerpen), eetgelegenheden met volledige bediening, onderne-
mingsnummer 0899.065.185, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Loyens, Jan, Grote Steenweg 417, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 7 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 6 januari 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 4 februari 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (44914)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 december 2010, is Fast & Fine Construct BVBA, Miksebaan 83, bus A,
2930 Brasschaat, elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen,
ondernemingsnummer 0864.078.176, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Loyens, Jan, Grote Steenweg 417, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 7 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 6 januari 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 4 februari 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (44915)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 december 2010, is Parketvloeren Goetstouwers en Dochter BVBA,
Kapellaan 67, 2920 Kalmthout, plaatsen van vloer- en wandtegels,
ondernemingsnummer 0422.911.189, op bekentenis failliet verklaard.

Curators : Mr. Van Camp, Eddy, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1 en Mr. Mertens, Ilse, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 7 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 6 januari 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 4 februari 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (44916)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
7 december 2010, is Immas Antwerpen BVBA, Velodreef 53, 2910 Essen,
ontwikkeling van residentiële bouwprojecten, ondernemings-
nummer 0416.607.773, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Mattheessens, Pieter, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 7 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 6 januari 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 4 februari 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (44917)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Inter United Company
BVBA, Lange Beeldekensstraat 35, 2060 Antwerpen-6, gesloten bij
ontoereikend actief.
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Beschouwd als vereffenaar : Machado Frias Oscar Augusto, Korte
Ypermansstraat 36, 2060 Antwerpen-2.

De curator : Mr. Gondry, Sven, advocaat, Volhardingstraat 73,
2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44918)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Garage Walter Brees
BVBA, Turnhoutsebaan 122, bus 4, 2110 Wijnegem, gesloten bij ontoe-
reikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Pieter Stoffel zonder gekende woon- of
verblijfplaats in België noch in het buitenland.

De curator : Mr. Janseghers, Katleen, advocate, Amerikalei 191,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44919)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van De Vitrien BVBA,
Hopland 57, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Frank Ruts, Handelslei 167, 2980 Zoersel.

De curator : Mr. Quanjard, Benjamin, advocaat, Admiraal De Boisot-
straat 20, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44920)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Yima BVBA, Turnhoutse-
baan 41, 2140 Borgerhout (Antwerpen), gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Redouan Makhout, Lange Beeldekens-
straat 187, 2060 Antwerpen.

De curator : Mr. Bruneel, Gregory, advocaat, Bredestraat 4,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44921)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Frituur Specialleke BVBA,
Brechtsebaan 16, 2960 Brecht, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Luc Struyf, Brechtsebaan 16,
2960 Sint Job in ’t Goor.

De curator : Mr. Swartele, Kjell, advocaat, Anselmostraat 2,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44922)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Hilal BVBA, Oude-
steenweg 34, 2060 Antwerpen-6, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Marcel Lotte, Calvariebergstraat 73,
8000 Brugge.

De curator : Mr. De Pretre, Luc, advocaat, Paleisstraat 47,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44923)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Madona Gold BVBA,
Belgiëlei 140, bus 4, 2018 Antwerpen-1, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Shashuashvili, Itshak, Belgiëlei 140,
bus 4, 2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Gross, Marc, advocaat, Van Eycklei 20,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44924)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Catteeuw, Rudy, Olijftak-
straat 35, 2060 Antwerpen-6, gesloten bij ontoereikend actief en
verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. Dobson, Deborah, advocate, Kielsevest 2-4, bus 1,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44925)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Verheyen, Robert, Marie-
Josélaan 25, bus 4, 2600 Berchem (Antwerpen), gesloten bij ontoerei-
kend actief en verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. Dobson, Deborah, advocate, Kielsevest 2-4, bus 1,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44926)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Elite Sante NV, Mikse-
baan 236, bus 7, 2930 Brasschaat, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Emile Schoemaker, zonder gekende
woon- of verblijfplaats in België noch in het buitenland.

De curator : Mr. Van Den Cloot, Alain, advocaat, Frankrijklei 115,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44927)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 december 2010, werd het faillissement van Derco-Antwerp BVBA,
Quellinstraat 53, 2018 Antwerpen-1, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Emile Safi, Quellinstraat 53, 7A,
2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Schwagten, Werenfried, advocaat, Beukenlaan 118,
2850 Boom.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (44928)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 december 2010, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Flanders IT
Group NV, met maatschappelijke zetel te 8310 Brugge, Boogschutters-
laan 13, ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
het nummer 0878.779.913, en met als handelsactiviteit managements-
activiteiten van holdings.

Datum van staking van betalingen : 6 december 2010.

Curator : Mr. Alex Vrombaut, advocaat te 8000 Brugge, Gerard
Davidstraat 46, bus 1.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 6 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.
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Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 16 januari 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(44929)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 december 2010, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Mevr. Ilse Van de
Velde, geboren te Brussel op 1 september 1977, wonende en met
uitbating gevestigd te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde), Torhoutse-
straat 323, ondernemingsnummer 0761.296.580, en met als handels-
activiteit uitbating café, onder de handelsbenaming « De Klakmolen ».

Datum van staking van betalingen : 6 december 2010.

Curator : Mr. Hilde Claeys, advocaat te 8200 Brugge, Manitobalaan 6.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 6 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 16 januari 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(44930)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 december 2010, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Club 28 GCV, met
maatschappelijke zetel te 8380 Brugge (Lissewege), Zeebruggelaan 28,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0811.980.862, en met als handelsactiviteit uitbaten van een
horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 6 december 2010.

Curator : Mr. Johan Martens, advocaat te 8300 Knokke-Heist,
Elisabethlaan 71.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 6 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 17 januari 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(44931)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 december 2010, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Camping Sint-
Michiel BVBA, met maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Oliebaan 5,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0453.241.903, en met als handelsactiviteit uitbaten van een
kampeerterrein

Datum van staking van betalingen : 6 december 2010.

Curatoren : Mr. Dieter De Fauw, advocaat te 8200 Brugge (Sint-
Andries), Pastoriestraat 137, bus 6, en Mr. Christel De Wulf, advocaat
te 8200 Brugge, Pastoriestraat 137, bus 6.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 6 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 17 januari 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(44932)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
8 december 2010, werd Steeman, Nathalie, vennoot van de VOF Tattoo
Family, Landbouwstraat 2, 9220 Hamme (Oost-Vlaanderen), in staat
van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Datum staking van betaling : 7 november 2010, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(44933)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd Vinck, Sven, café, Heirbaan 42, 9200 Dender-
monde, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0886.450.237.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(44934)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd Bema BVBA, management, Parklaan 60/2,
9100 Sint-Niklaas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0865.547.331.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Guy Van den Branden, 9100 Sint-Niklaas, Colmar-
straat 2A.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(44935)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd Black Tiger BVBA, groothandel in kleding,
Grote Kouterstraat 70 (VRA), 9120 Beveren-Waas, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer 0896.640.185.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Guy Van den Branden, 9100 Sint-Niklaas, Colmar-
straat 2A.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(44936)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd G.T.G. BVBA, vervoerondersteunende activi-
teiten, Galgenbergstraat (B) 52/A/1, 9290 Berlare, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer 0809.471.631.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Petra Seymoens, Pollare Dorp 28, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(44937)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd Van Pottelberghe, Tom, dakwerken, Bokmolen-
straat 26, 9140 Temse, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0788.040.965.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Guy Van Den Branden, Colmarstraat 2A, 9100 Sint-
Niklaas.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(44938)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd ISO Computer GCV, detailhandel in computers,
Pastoor Lauwereysstraat 17, 9300 Aalst, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0895.722.744.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerplein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(44939)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd Yilmaz, Aykut, vennoot van de GCV ISO
Computer, August Marcelstraat 2, bus 2, 9300 Aalst, in staat van fail-
lissement verklaard.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerplein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(44940)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd Tai Chi Team BVBA, sport en recreatie-
onderwijs, Zwaarveld 11B, 9220 Hamme (Oost-Vlaanderen), in staat
van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0892.380.796.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Johan Bogaert, Schoolstraat 15, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(44941)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
6 december 2010, werd M.D.W. BVBA, schrijnwerk, Heikantstraat 58,
9290 Berlare, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0885.554.570.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Johan Bogaert, Schoolstraat 15, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 6 december 2010, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 14 januari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(44942)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
6 december 2010, op bekentenis, tweede kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Franckx, Patrick, dakwerker-isolatiewerk-
zaamheden, geboren te Gent op 10 augustus 1956, wonende te 9900
Eeklo, Stationsstraat 8-9, hebbende als ondernemingsnummer
0740.375.660.

Rechter-commissaris : de heer Van Den Bossche, Pierre.

Datum staking der betaling : 2 december 2010.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 3 januari 2011.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 17 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Bekaert, Didier, advocaat, kantoorhoudende te
9090 Melle, Geraardsbergsesteenweg 167.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(44943)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Medusa
BVBA, Koningsstraat 48, te 3970 Leopoldsburg, ondernemings-
nummer 0896.228.233, dossiernummer 6619, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Dzhelil, Ramadan.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(44944)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Studie en
Managements Korporatie NV, afgekort Semko NV, Teschlaan 2, bus 2,
te 3500 Hasselt, ondernemingsnummer 0447.885.028, dossier-
nummer 6810, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Florent Beusen.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(44945)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Pizzeria
Ilias BVBA, G. Gezellelaan 57, te 3550 Heusden (Limburg),
ondernemingsnummer 0474.991.578, dossiernummer 6662, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Senguler, Birol.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(44946)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Sales
Company BVBA, Hendrik Van Veldekesingel 150, bus 54, te
3500 Hasselt, ondernemingsnummer 0464.056.809, dossiernum-
mer 6665, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Rudolf Engelen.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(44947)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Tegelland
Houthalen BVBA, Grote Baan 602, te 3530 Houthalen, ondernemings-
nummer 0479.493.170, dossiernummer 6656, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Konings, Stanislas.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(44948)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Het
Kwartetje BVBA, Kempische steenweg 100, te 3500 Hasselt,
ondernemingsnummer 0877.507.431, dossiernummer 6550, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vandikkelen, Ivo.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(44949)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Melhorn
Feinwerktechnik BVBA, Stadsheide 27A, te 3500 Hasselt, onder-
nemingsnummer 0876.321.952, dossiernummer 6448, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Mehlhorn, Thomas.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(44950)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Adora
Fruit BVBA, Beursstraat 1, te 3800 Sint-Truiden, ondernemings-
nummer 0885.959.002, dossiernummer 6447, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Bamps, David.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(44951)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Strubbe,
Peter, Passerelstraat 2, bus 2, te 3500 Hasselt, ondernemings-
nummer 0707.353.001, dossiernummer 6449, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief-verschoonbaar (art. 73 F.).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(44952)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 3 december 2010, het faillissement op naam van : Jarzenko,
Joke, Leopoldplein 48, bus 7, te 3500 Hasselt, ondernemings-
nummer 0872.353.860, dossiernummer 6572, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening-verschoonbaar (art. 80 FW).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(44953)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 7 december 2010, werd op bekentenis
failliet verklaard : Biscuit Line BVBA, Bekaertstraat 13A, te
8550 Zwevegem.

Ondernemingsnummer 0450.842.043.

Vervaardiging van beschuit en biscuit en van ander houdbaar
banketbakkerswerk.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Montagne, Laurence, President Rooseveltplein 5, bus 2,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 7 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 5 januari 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
2 februari 2011, te 10 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
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neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(44954)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
8 december 2010, werd VOF ’t Hoekske, met zetel, te 3140 Keerbergen,
Mechelsebaan 2, en met als activiteiten : horeca; met ondernemings-
nummer 0480.081.803; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Ludwig Stevens, advocaat, te 3200 Aarschot, Kapitein
Gilsonplein 20.

Rechter-commissaris : J. Stroobant.

Staking der betalingen : 8 december 2010.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 7 januari 2011 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 18 januari 2011.

De hoofdgriffier : (get.) E. Gustin.
(44955)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
6 december 2010, werd geopend verklaard de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie van de NV Tradiplan, met maatschappelijke zetel, te
2880 Bornem, Lodderstraat 14, met ondernemingsnummer
0416.092.881, en werd aan de NV Tradiplan, voornoemd, de opschor-
ting toegekend, voorzien in art. 16 van de wet betreffende de continuï-
teit van de ondernemingen, voor een periode eindigend op
31 december 2010.

Mechelen, 6 december 2010.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.

(44956)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
6 december 2010, werd geopend verklaard de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie van de BVBA Group Depannage Plus, met maat-
schappelijke zetel, te 2830 Willebroek, Antwerpsesteenweg 45, met
ondernemingsnummer 0891.920.146, en werd aan de BVBA Group
Depannage Plus, voornoemd, de opschorting toegekend, voorzien in
art. 16 van de wet betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
voor een periode eindigend op 7 maart 2011.

Mechelen, 6 december 2010.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.

(44957)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
6 december 2010, werd geopend verklaard de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie van de BVBA Expanding Consumer Services, met
maatschappelijke zetel, te 2800 Mechelen, Wayenborgstraat 21, met
ondernemingsnummer 0463.453.825, en werd aan de BVBA Expanding
Consumer Services, voornoemd, de opschorting toegekend, voorzien
in art. 16 van de wet betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
voor een periode eindigend op 7 maart 2011.

Mechelen, 6 december 2010.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.

(44958)

Bij vonnis d.d. 29 november 2010 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de heer Swinnen, William Fabien Corneel Ma,
geboren te Mechelen op 5 juni 1962, wonende voorheen te
2800 Mechelen, Voetbalstraat 44, thans te 1981 Zemst (Hofstade),
Tervuursesteenweg 256, met ondernemingsnummer 0515.914.195, en
werd deze gefailleerde niet verschoonbaar verklaard.

Mechelen, 29 november 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.

(44959)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde, eerste
kamer, d.d. 7 december 2010, werd het faillissement op naam van
Jemastyl NV, met zetel te 9700 Oudenaarde, Ruttemburgstraat 5, met
ondernemingsnummer 0418.896.577, gesloten na vereffening.

De heer Demoor, Jean, wonende te 9700 Oudenaarde, Moriaans-
hoofd 10, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marijke Fostier.
(44960)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
8 december 2010, werd op bekentenis in staat van faillissement
verklaard : Mevr. Sabine Margareta De Maesschalck, geboren te Zele
op 15 juli 1968, wonende te 8670 Koksijde (Oostduinkerke), Leopold II-
laan 171/0202, zaakvoerder-beherend vennoot van de gewone
commanditaire vennootschap Sleeuwaert, Didier, de poetsdienst, met
maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8670 Koksijde- Oostduinkerke,
Cottagelaan 16, met ondernemingsnummer 0479.397.160.

Rechter-commissaris : Guy Seru.

Curator : Mr. Dirk Bailleul, advocaat, Astridlaan 19, 8620 Nieuw-
poort.

Staking van betalingen : 2 december 2010.

Indienen schuldvorderingen vóór 29 december 2010, ter griffie van
de rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 24 januari 2011, om 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Ger. W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) K. De
Ruyter.

(Pro deo) (44961)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
8 december 2010, werd op dagvaarding in staat van faillissement
verklaard : de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Mayovic, met vennootschapszetel te 8620 Nieuwpoort, Henri Crombez-
laan 6, met ondernemingsnummer 0861.427.405, met als gekende
handelsactiviteiten « kleinhandel in kleding », met als handelsbena-
ming : « Mayovic ».

Rechter-commissaris : Bernard Florizoone.

Curator : Mr. Lutgart Godderis, advocaat, Klaverstraat 28,
8630 Veurne.

77550 BELGISCH STAATSBLAD — 15.12.2010 — MONITEUR BELGE



Staking van betalingen : 8 december 2010.

Indienen schuldvorderingen vóór 29 december 2010, ter griffie van
de rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 24 januari 2011, om 10 u. 30 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Ger. W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) K. De
Ruyter.

(Pro deo) (44962)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
8 december 2010, werd op bekentenis in staat van faillissement
verklaard : de gewone commanditaire vennootschap Sleeuwaert,
Didier, de poetsdienst, met maatschappelijke- en uitbatingszetel te
8670 Koksijde (Oostduinkerke), Cottagelaan 16, met ondernemings-
nummer 0479.397.160, met volgens verklaring van de zaakvoerder-
beherend vennoot als gekende handelsactiviteiten « poetsbedrijf », met
als handelsbenaming : « De Poetsdienst ».

Rechter-commissaris : Guy Seru.

Curator : Mr. Dirk Bailleul, advocaat, Astridlaan 19, 8620 Nieuw-
poort.

Staking van betalingen : 8 december 2010.

Indienen schuldvorderingen vóór 29 december 2010, ter griffie van
de rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 24 januari 2011, om 10 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Ger. W.)

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) K. De
Ruyter.

(Pro deo) (44963)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 8 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de Mme Monique Marion, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0811.309.186, domi-
ciliée à 5660 Couvin (Cul-des-Sarts), rue des Différends 12, déclarée
ouverte par jugement de ce tribunal du 30 mars 2010.

Déclare Mme Monique Marion excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(44964)

Par jugement du 8 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL Laloux Cadeaux, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0456.144.280, ayant
son siège social à 5590 Ciney, rue du Commerce 5, déclarée ouverte par
jugement de ce tribunal du 23 mars 2010.

Est considéré comme liquidateur : Mme Hedwige Guijsberchts,
domiciliée à 5362 Achet, rue de Monin 17.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(44965)

Par jugement prononcé le 8 décembre 2010, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant :

Prononce, sur citation, la faillite de la SPRL Immofama, immatriculée
à la B.C.E. sous le n° 0436.900.173, dont le siège social est établi à
5590 Ciney, rue Charles Capelle 2.

Désigne en qualité de curateur, Me Bernard Castaigne, avocat à
5500 Dinant, rue Daoust 41.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 Dinant, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 19 janvier 2011, au greffe de ce tribunal, bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 Dinant, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’article 72ter de la loi du
8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(44968)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 8 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Dubon Construction, dont le
siège social est établi à 4400 Flémalle, rue des Semailles 14/4.

Activité : construction générale de bâtiments résidentiels.

B.C.E. n° 0866.137.645.

Curateur : Me Dominique Collin, avocat à 4000 Liège, quai
Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : M. Jean-Claude Weicker.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44969)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Akseller,
B.C.E. 0897.673.236, dont le siège social est établi à 4020 Liège, rue
Rouleau 22/31.

Activité : exploitation d’un café.

Curateurs : Mes Pierre Ramquet et Pierre Thiry, avocats à 4000 Liège,
place Verte 13.

Juge-commissaire : M. Alexis Palm.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44970)
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Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la succursale belge de la société
de droit luxembourgeois SARL Mathieu & Cie, B.C.E. 0807.876.178,
située à 4000 Liège, rue d’Alleur 63/2.

Activité : autres activités de poste et de courrier.

Curateur : Me Jean-Luc Lempereur, avocat à 4020 Liège, quai
G. Kurth 12.

Juge consulaire : M. Jacques Moureau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44971)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de Danielle Baumans, née le
15 septembre 1965, domiciliée à 4100 Seraing, place des Verriers 9,
B.C.E. n° 0800.017.297.

Activité : café et bars sous la dénomination : « La Radio », à
4100 Seraing, place des Verriers 8/2.

Curateur : Me Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Juge-commissaire : M. Jean-Paul Pruvot.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44972)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Soprolam Benelux,
B.C.E. n° 0434.905.240, dont le siège social est établi à 4870 Trooz, rue
Rys de Mosbeu 91.

Activité : restauration.

Curateur : Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Juge-commissaire : M. Alfred Mean.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44973)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de Roger Dethier, né le
26 septembre 1960, domicilié à 4020 Liège, rue Général de Gaulle 162,
B.C.E. n° 0822.469.334.

Activité : restauration à service restreint sous la dénomination :
« La Croquante », à 4020 Liège, rue Puits-en-Sock 23.

Curateur : Me Frédérique Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7C.

Juge-commissaire : M. Joseph Dejardin.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44974)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL L’Entente Bacchus,
B.C.E. n° 0435.387.270, dont le siège social est établi à 4460 Grâce-
Hollogne, rue du Pied de Vache 29B.

Activité : restauration à service complet.

Curateur : Me André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44975)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Atrium,
B.C.E. n° 0476.246.046, dont le siège social est établi à 4342 Awans,
rue des Moulins 3/A.

Activité : promotion immobilière résidentielle, constructions géné-
rales de bâtiment.

Curateur : Me André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féronstrée 23/
013.

Juge-commissaire : M. Eric Reuter.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44976)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Euro Car Traiding,
B.C.E. n° 0861.747.604, dont le siège social est établi à 4357 Donceel, rue
Trixhe 51.

Activité : commerce de gros de véhicules automobiles.

Curateur : Me Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33.

Juge-commissaire : M. Alain Niessen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 20 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(44977)

Par jugement du 30 novembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de la
SPRL A.G.Z. C. Onstructions, ayant eu son siège social à 4000 Liège,
rue des Pampres 15, B.C.E. n° 0472.079.402, et déclare la société
inexcusable et dissoute.

En application de l’article 185 du Code des sociétés est indiqué
comme liquidateur M. Grégory Zaffuto, organe dirigeant.

Curateurs : Mes Dominique Collin, et Jean-Paul Tasset, avocats, quai
Marcellis 4/11, à 4020 Liège, téléphone : 04-343 56 06.

(Signé) Dominique Collin, avocat.
(44978)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré la faillite, sur assignation, de la SPRL Mediaprod, dont le siège
social est sis à 7011 Ghlin, route de Wallonie 4, bte 31, exerçant les
activités d’agence de publicité, RPM Mons 148421, B.C.E.
n° 0874.537.845.

Curateur : Me Etienne Francart, résidence « La Tannerie », avenue
d’Hyon 49/R3, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 décembre 2010.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 2 février 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitié.
(44979)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré la faillite, sur aveu, de Lagneau, Patrick, né à Maubeuge
(France) le 25 septembre 1963, domicilié à 7340 Pâturages, rue du
Peuple 100, ayant exercé les activités de débit de boissons à 7340 Pâtu-
rages, place du Peuple 10, sous la dénomination : « Le Drink », B.C.E.
n° 0792.137.335.

Curateur : Me Tony Bellavia, rue des Marcottes 30, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 décembre 2010.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 2 février 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitié.
(44980)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré la faillite, sur aveu, de la SPRL Global Safety Solution, dont le
siège social est sis à 7390 Quaregnon, Zoning Industriel Bois Brûlé 26,
bte B, exerçant les activités de vente d’équipements de protection
individuelle, RPM Mons 150831, B.C.E. n° 0899.439.428.

Curateur : Me Tony Bellavia, rue des Marcottes 30, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 décembre 2010.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 2 février 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitié.
(44981)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré la faillite, sur aveu, de la SPRL Sami et Adri, dont le siège
social est sis à 7100 La Louvière, rue Louis de Brouckère 2, y ayant
exercé les activités de restaurant, sous la dénomination : « Le Taf
Wallet », RPM Mons 150835, B.C.E. n° 0899.463.380.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, à
7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 décembre 2010.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 février 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitié.
(44982)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré la faillite, sur aveu, de la SPRL Salvi-Tubes, dont le siège social
est sis à 7100 La Louvière, route Emile Urbain 56A, ayant exercé les
activités d’installation de tuyauteries industrielles, RPM Mons 151293,
B.C.E. n° 0810.340.869.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, à
7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 décembre 2010.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 février 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitié.
(44983)

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré la faillite, sur aveu, de Gomez-Carpio, Rosa, née à Labrija
(Espagne) le 3 septembre 1955, domiciliée à 7340 Warquignies, pavé de
Warquignies 112, exerçant les activités de commerce de détail en
alimentation générale, B.C.E. n° 0792.104.671.

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 décembre 2010.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 27 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitié.
(44984)
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Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré la faillite, sur aveu, de la SPRL Musin Sport, dont le siège
social est sis à 7301 Hornu, rue de la Fontaine 86, exerçant les activités
de vente d’articles de sport, RPM Mons 127421, B.C.E. n° 0449.177.801.

Curateur : Me Christine Delbart, avenue des Expositions 2, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 décembre 2010.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 janvier 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitié.
(44985)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 2 décembre 2010, par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de faillite de la SPRL Horenam, dont le siège social est sis à
Namur, rue de Gravière 8, exploitant à cette même adresse et aux
adresses suivantes : chaussée de Dinant 36, à Profondeville et place du
Marché 10, à Fosses-la-Ville, une activité de restauration rapide, inscrite
à la B.C.E. sous le numéro 0447.522.564.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 12 janvier 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Crappe, Caroline, avocate au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère M. Frederik
Pokorny, domicilié à 5170 Bois-de-Villers, rue Raymond Noël 100/C3,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) André Baye.
(44986)

Par jugement prononcé le 2 décembre 2010, par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de faillite de la SPRL Simon Bilivar, en liquidation, dont le
siège social est sis à 5030 Gembloux, chaussée de Namur 286/A, y
exploitant une activité de transport de médicaments, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0448.260.655.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 26 janvier 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Laudet, Laurence, avocate au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère M. Jean-
Pierre Guisset, domicilié à 5030 Beuzet, chaussée de Namur 286/A,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) André Baye.
(44987)

Par jugement prononcé le 2 décembre 2010, par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de faillite de la SPRL MB2, dont le siège social est sis à
5030 Gembloux, rue Notre-Dame 15, ayant comme activité les travaux
d’installation électrique, le commerce de détail d’équipement de bureau
et d’ordinateur, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0863.265.554.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 4 septembre 2008.

Ledit jugement donne décharge à Me Schumacker, Marielle, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. Olivier Marneffe, domicilié à 5310 Eghezée, rue de Frocourt 6,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) André Baye.
(44988)

Par jugement prononcé le 2 décembre 2010, par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif, les
opérations de faillite de M. Delbascour, Maurice, né à Namur le
3 novembre 1988, domicilié à 5020 Malonne, chemin des Trois
Fortins 28, exploitant à la même adresse une activité de transport de
petits colis et d’entreprise de parcs et jardins, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0897.643.344.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 29 juin 2010.

Ledit jugement donne décharge à Me Jean Sine, avocat au barreau de
Namur, de son mandat de curateur et accorde à M. Delbascour,
Maurice, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) André Baye.
(44989)

Par jugement prononcé le 2 décembre 2010, par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de faillite de la SPRL Les Draps de Morphée, dont le siège
social est sis à 5000 Namur, rue de l’Ange 9, y exploitant un commerce
de détail en linge de table, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0464.120.155.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 23 octobre 2008.

Ledit jugement donne décharge à Me Scholl, Francine, avocate au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Mme Mireille Lorenzo, domiciliée à 1300 Wavre, avenue Marie de
Hongrie 10, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) André Baye.
(44990)

Par jugement prononcé le 2 décembre 2010, par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif, les
opérations de faillite de M. Marlet, Emmanuel, né le 1er août 1970,
exerçant un débit de boissons sous la dénomination : « L’Empire des
Sens », domicilié anciennement à 5060 Auvelais, rue Bois Sainte-
Marie 32, mais radié d’office depuis février 2009, ayant été inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0892.288.944.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 20 novembre 2009.

Ledit jugement donne décharge à Me De Nève, Marie-Thérèse,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et n’accorde
pas à M. Emmanuel Marlet, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) André Baye.
(44991)

Par jugement prononcé le 2 décembre 2010, par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de faillite de la SPRL Consult Construct, dont le siège social
est sis à 5340 Sorée, rue de la Bouchaille 4, ayant comme activité un
bureau d’études, inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0461.459.682.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 20 juin 2002.

Ledit jugement donne décharge à Me Schumacker, Marielle, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. Georges Vendenbranden, domicilié à 5537 Bioul, rue de la Fraire 24,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) André Baye.
(44992)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Hellin, Benoit, rue des
Marchats 1, à 1470 Genappe, mais actuellement domicilié rue de la
Liberté 115/6, à 1180 Bruxelles-18.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 §2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Dewulf,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 24 janvier 2011, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.

(44993)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Saucez, David Léon,
avenue Bel Horizon 6, à 1301 Bierges.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 §2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Dewulf,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 24 janvier 2011, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.

(44994)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Kilesse, Emilie Monique,
dénomination : « Quicksilver et Roxy », avenue des Chardons 1, à
1470 Genappe.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 §2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Dewulf,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 10 janvier 2011, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité de la faillie.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.

(44995)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Vankerrebrouck, Xavier
Pierre Henri, place Riva Bella 12/4, à 1420 Braine-l’Alleud, actuelle-
ment domicilié rue Emile Montoisy 1/A, à 1460 Ittre.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 §2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Dewulf,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 10 janvier 2011, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.

(44996)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Dreesen, Yves, rue Saint-
Lambert 11, à 1370 Jodoigne.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 §2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Dewulf,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 24 janvier 2011, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.

(44997)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Galimont, Yvan Francis,
rue du Champ des Sept Bonniers 1, à 1315 Incourt, mais actuellement
domicilié route d’Annecy 118, à F-74270 Frangy (France).

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 §2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Dewulf,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 10 janvier 2011, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(44998)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 7 décembre 2010, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL United
Horse Racing ayant son siège social à 7911 Œeudeghien, rue Croisissart
(OE) 11A, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0895.564.475 et
ayant pour activité commerciale la gestion d’installations sportives.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (6 janvier 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 janvier 2011.

Curateur : Me Van Malleghem, Franz, route d’Hacquegnies 3, à
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Delcarte, Jean.

Tournai, le 7 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(44999)

Par jugement rendu le 7 décembre 2010, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Van
Giersbergen Logistics ayant son siège social à 7503 Froyennes, rue de
Maire 34, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0893.339.811 et ayant
pour activité commerciale les transports routiers de fret.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (6 janvier 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 janvier 2011.

Curateur : Me Claeys, Marc, rue Saint-Eleuthère 186/188, à
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Lefebvre, Guy.

Tournai, le 7 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(45000)
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Par jugement rendu le 7 décembre 2010, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Es La
Movida ayant son siège social à 7500 Tournai, place Crombez (TOU) 26,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0450.697.533 et ayant pour
activité commerciale l’exploitation de cafés-restaurants.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (6 janvier 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 janvier 2011.

Curateur : Me Paris, Frédéric, rue de Monnel 17, à 7500 Tournai.

Juge-commissaire : Wallon, Christian.

Tournai, le 7 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(45001)

Par jugement rendu le 7 décembre 2010, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la SCS Arsalan ayant
son siège social à 7712 Herseaux, cour Tape Autour (H) 9, inscrite à la
B.C.E. sous le n° d’entreprise 0872.454.523 et ayant pour activité le
commerce de détail en magasin non spécialisé à prédominance alimen-
taire.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (6 janvier 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 janvier 2011.

Curateur : Me Leclercq, Xavier, rue du Beau Site 6-8, à 7700 Mous-
cron.

Juge-commissaire : Ben Yahia, Karim.

Tournai, le 7 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(45002)

Par jugement rendu le 7 décembre 2010, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Richard
Truck ayant son siège social à 7700 Mouscron, clos des Ardennes 16,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0471.572.626 et ayant pour
activité le commerce de gros d’automobiles et d’autres véhicules légers.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (6 janvier 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 janvier 2011.

Curateur : Me Leclercq, Xavier, rue du Beau Site 6-8, à 7700 Mous-
cron.

Juge-commissaire : Ben Yahia, Karim.

Tournai, le 7 décembre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(45003)

Par jugement rendu le 7 décembre 2010, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Security
Olympic System ayant son siège social à 7800 Lanquesaint, route de
Lessines 135, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0442.701.664,
exploitant une entreprise d’installations électriques.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (7 janvier 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 27 janvier 2011.

Curateur : Me Desbonnet, Caroline, rue Léon Desmottes 12, à
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Delcarte, Jean.

Tournai, le 7 décembre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(45004)

Par jugement rendu le 7 décembre 2010, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Déco Baudin
Racing ayant son siège social à 7522 Marquain, rue de la Terre à Briques
(MAR) 29A, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0465.252.877 et
ayant pour activité commerciale la vente de textiles.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (7 janvier 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 27 janvier 2011.

Curateur : Me Claeys, Marc, rue Saint-Eleuthère 186/188, à
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Roman, Pierre.

Tournai, le 7 décembre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(45005)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, elfde kamer, heeft bij
vonnis van 26 maart 2009, het verzet tegen het vonnis tot faillietver-
klaring, gewezen op door dezelfde rechtbank op 26 december 2008,
ontvankelijk en gegrond verklaard en het vonnis tenietgedaan. Het
faillissement van BVBA Budget Enterprises, Sint-Jansvliet 12,
2000 Antwerpen, ondernemingsnummer 0463.058.105, is ingetrokken.
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De op 26 december 2008 in functie zijnde zaakvoerders verkrijgen
hierdoor opnieuw de volheid van bevoegdheid.

(Get.) Rudy Oeyen, zaakvoerder.
(45006)

Intrekking faillissement van BVBA Exclusive Fire Products Belgium,
Santvoortbeeklaan 21-23, 2100 Deurne.

Datum vonnis : 8 juli 2008.

Uitspraak : intrekking faillissement.

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, openbare terechtzitting
van de vakantiekamer.

Curator : Mr. Tom Schaerlaekens.

Ondernemingsnummer 0862.805.397.

(Get.) Kevin Braeckmans, zaakvoerder.
(45007)

Gerechtelijke ontbinding - Dissolution judiciaire

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van de
tweede buitengewone kamer, zaal C, van 8 december 2010, de ontbin-
ding uitgesproken van de BVBA Vivax Consulting, met maatschap-
pelijke zetel, te 1745 Opwijk (Mazenzele), Schaapheuzel 19A,
ondernemingsnummer 0476.966.618, en de onmiddellijke afsluiting van
de vereffening overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(45008)

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van de
tweede buitengewone kamer, zaal C, van 8 december 2010, de ontbin-
ding uitgesproken van de BVBA Montedoro, met maatschappelijke
zetel, te 1800 Vilvoorde, Schaarbeeklei 10, ondernemings-
nummer 0442.832.714, en de onmiddellijke afsluiting van de veref-
fening overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(45009)

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van de
tweede buitengewone kamer, zaal C, van 8 december 2010, de ontbin-
ding uitgesproken van de CV Vallverass, met maatschappelijke zetel,
te 1500 Halle, Kareelveld 6, ondernemingsnummer 0440.308.536, en de
onmiddellijke afsluiting van de vereffening overeenkomstig
artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(45010)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van de
tweede buitengewone kamer, zaal C, van 8 december 2010, de
ontbinding uitgesproken van de BVBA Sports Bars, met maatschap-
pelijke zetel, te 1000 Brussel, Defacqzstraat 1, ondernemingsnum-
mer 0446.290.070, en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(45011)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le tribunal de commerce de Bruxelles a, par jugement de la deuxième
chambre extraordinaire, salle C, du 8 décembre 2010, prononcé la
dissolution de la SPRL Sports Bars, avec siège social à 1000 Bruxelles,
Rue Defacqz 1, numéro d’entreprise 0446.290.070, et sa clôture immé-
diate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(45011)

Clôtures de liquidations judiciaires

Par jugement du 18 novembre 2010, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la
SPRL L.J.T., inscrite à la B.C.E. sous le n° 0411.615.243 et dont le siège
social est sis à 1440 Braine-le-Château, Parc Industriel 25.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(45012)

Par jugement du 18 novembre 2010, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la
SPRL Fiabane Management et Consultance, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0467.268.497, et dont le siège social est sis à 1390 Grez-Doiceau, rue
du Tilleul 31.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(45013)

Par jugement du 18 novembre 2010, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la
SPRL Batival, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0415.892.151, et dont le siège
sociale est sis à 1380 Lasne, rue des Vallées de Wavre 12.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(45014)

Par jugement du 23 juin 2010, la première chambre du tribunal de
première instance de Huy a prononcé la dissolution de la SPRL Comp-
tabilité Annie Distexhe, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0443.485.186, dont
le siège social est établi à Hannut, rue Saint-Martin 13.

Le même jugement désigne en qualité de liquidateur Me Muriel
Paquot, avocate à 4280 Hannut, chaussée de Tirlemont 4, avec mission
de procéder aux opérations de liquidation conformément aux arti-
cles 183 et suivants du Code des sociétés.

(Signé) Arnaud Destexhe, avocat.
(45015)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Henri Van Eeck-
houdt, op 22 november 2010, blijkt dat de heer Bylé, Jan Herman Alice,
geboren te Brugge op 6 februari 1973, en zijn echtgenote, Mevr. Vander-
goten, Jo Lucia Marie, geboren te Ninove op 2 oktober 1975, samenwo-
nende te 1750 Sint-Martens-Lennik, Palokenstraat 10.
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Oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Henri Van Eeckhoudt, te Sint-
Martens-Lennik, op 8 augustus 2000, dit stelsel hebben gewijzigd en
dat voormelde Mevr. inbreng deed in het gemeenschappelijk vermogen
van 1) een perceel grond, ter plaatse genaamd « Caerenbergveld », te
Dilbeek (zesde afdeling - Schepdaal).

Sint-Martens-Lennik, 22 november 2010.
(Get.) Henri Van Eeckhoudt, notaris.

(45016)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Henri Van Eeck-
houdt, op 22 november 2010, blijkt dat de heer Vandergoten, Franciscus
Xaverius Desiratus, geboren te Sint-Martens-Lennik op
3 december 1939, en zijn echtgenote, Mevr. Van Wilderode, Lucia
Marthe Alberte, geboren te Sint-Laureins-Berchem op 8 juni 1948,
samenwonende te 1750 Lennik, Rosweg 17, oorspronkelijk gehuwd
onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Albert Van Eeckhoudt, te Sint-
Martens-Lennik, op 3 augustus 1972, dit stelsel hebben gewijzigd en
dat voormelde heer inbreng deed in het gemeenschappelijk vermogen
van 1) een perceel grond te Dilbeek (zesde afdeling - Schepdaal), ter
plaatse gelegen Caerenbergveld.

Sint-Martens-Lennik, 22 november 2010.
(Get.) Henri Van Eeckhoudt, notaris.

(45017)

De heer Capiot, Jean Martinus, gepensioneerde, geboren te Vlijtingen
op 15 april 1935, en zijn echtgenote, Mevr. Meyers, Mariette Ghislaine,
gepensioneerde, geboren te Hasselt op 19 december 1937, samenwo-
nende te Riemst, Panisveld 43, hebben een akte houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt door Mr. Bram Vuyl-
steke, notaris ter standplaats Riemst (Zichen-Zussen-Bolder) op
2 november 2010. In deze akte houdende wijziging huwelijksvermo-
gensstelsel heeft de heer Capiot, Jean, voornoemd, besloten in het
gemeenschappelijk vermogen bestaande tussen hem, en zijn echtge-
note, Mevr. Meyers, Mariette in te brengen :

Gemeente Riemst (Vlijtingen) derde afdeling

Een gedeelte woonhuis met stallen en aanhorigheden, op en met
grond, Panisveld 45, ter plaatse « Voor Erhem », sectie B nummer 414/r,
groot 9 a 91 ca.

Riemst (Zichen-Zussen-Bolder), 7 december 2010.
Voor de verzoekers : (get.) Bram Vuylsteke, notaris.

(45018)

De heer Cilissen, Guido Ernest Antoine, operator-technieker, geboren
te Tongeren op 24 december 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Geelen,
Carine Marijke Maria, opvoedster, geboren te Veldwezelt op
24 november 1965, samenwonende te Riemst, Heukelomdorp 9, hebben
een akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, opge-
maakt door Mr. Bram Vuylsteke, notaris ter standplaats Riemst (Zichen-
Zussen-Bolder) op 15 november 2010. In deze akte houdende wijziging
huwelijksvermogensstelsel heeft de heer Cilissen, Guido, voornoemd,
besloten in het gemeenschappelijk vermogen bestaande tussen hem, en
zijn echtgenote, Mevr. Geelen, Carine in te brengen :

Gemeente Riemst (Vroenhoven) vierde afdeling

Een woonhuis met aanhorigheden op en met grond, Heukelom
Dorp 9, sectie C nummer 686/w, 686/v en 685/f met een globale
oppervlakte van 38 a 89 ca.

Riemst (Zichen-Zussen-Bolder), 7 december 2010.
Voor de verzoekers : (get.) Bram Vuylsteke, notaris.

(45019)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven-Heverlee op 19 november 2010, geregistreerd te
Leuven, tweede kantoor der registratie op 24 november 2010,
boek 1354, blad 43, vak 10, blijkt dat de echtgenoten Robyns, August
Joseph Edouard, geboren te Leuven op 1 maart 1954, houder van

identiteitskaart nummer 590-1046710-09, ingeschreven in het rijks-
register onder nummer 54.03.01-179.73 en Durinck, Diane Leona,
geboren te Leuven op 21 december 1957, houdster van identiteitskaart
nummer 590-0489200-55, ingeschreven in het rijksregister onder
nummer 57.12.21-330.30, samen gehuisvest te Leuven-Wilsele, Borne-
straat 259, gehuwd te Rotselaar op 15 maart 1980, onder het wettelijk
stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Paul Kuijpers,
te Leuven-Heverlee, op 12 maart 1980, een wijziging hebben aange-
bracht aan hun huwelijksstelsel.

Leuven (Heverlee), 7 december 2010.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo Kuijpers, notaris.

(45020)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven-Heverlee op 19 november 2010, geregistreerd te
Leuven, tweede kantoor der registratie op 23 november 2010,
boek 1358, blad 4, vak 19, blijkt dat de echtgenoten Gos, Lode, geboren
te Hasselt op 14 september 1966, houder van identiteitskaart nummer
590-6680405-41 en ingeschreven in het rijksregister onder nummer
66.09.14-183.70 en Corthouts, Brigitte Philomène Urbaine, geboren te
Sint-Truiden op 7 februari 1967, houdster van identiteitskaart nummer
590-6583848-96 en ingeschreven in het rijksregister onder nummer
67.02.07-028.19, samen gehuisvest te Boutersem, Strijdersstraat 22,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een
wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

Leuven (Heverlee), 7 december 2010.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo Kuijpers, notaris.

(45021)

Uit de akte, verleden voor mij, Hugo Kuijpers, ondergetekende
notaris te Leuven-Heverlee op 23 november 2010, geregistreerd te
Leuven, tweede kantoor der registratie op 25 november 2010,
boek 1352, blad 88, vak 11, blijkt dat de echtgenoten Vandenwijngaer-
den, Willem Herman Geneviève, geboren te Leuven op 31 maart 1972,
houder van identiteitskaart nummer 591-0104168-92 en ingeschreven in
het rijksregister onder nummer 72.03.31-357.52, en zijn echtgenote,
Mevr. Nuñez, Hernandez Isaura, geboren te Las Tunas op
10 september 1985, houdster van verblijfskaart nummer B0869293-76 en
ingeschreven in het rijksregister onder nummer 85.09.10-514.64, samen
gehuisvest te Oud-Heverlee, Waversebaan 188, gehuwd zonder huwe-
lijkscontract, een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijks-
stelsel.

Leuven (Heverlee), 7 december 2010.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Hugo Kuijpers, notaris.

(45022)

Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 7 december 2010, hebben de echtge-
noten, de heer Van den Haute, Ferdi Jules Jozef, geboren te Deftinge op
25 juni 1952, en Mevr. Vande Maele, Lidia Julienne Melanie, geboren te
Geraardsbergen op 11 september 1962, samenwonende te 9570 Lierde
(Deftinge), Elleboogstraat 51, een wijziging aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet in de inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen door de heer Van den Haute, Ferdi Jules
Jozef van onroerende goederen.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Yves Vanden Eycken, te Idegem, op 8 december 2010.

Voor de echtgenoten : (get.) Yves Vanden Eycken, notaris.
(45023)

Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 3 december 2010, hebben de echtge-
noten, de heer Peeters, René Louis, geboren te Tildonk op
7 september 1944, en Mevr. De Wilde, Christiane Marie Marguerite,
geboren te Gent op 14 juli 1942, samenwonende te 1742 Ternat (Sint-
Katharina-Lombeek), Roesemslos 25, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet in de inbreng
van de volle eigendom in het gemeenschappelijk vermogen door de
heer Peeters, René Louis van onroerende goederen, de inbreng van de
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volle eigendom in het gemeenschappelijk vermogen door Mevr. De
Wilde, Christiane Marie Marguerite van onroerende goederen, de
inbreng van de onverdeelde helft in volle eigendom in het gemeen-
schappelijk vermogen door de heer Peeters, René Louis van onroerende
goederen, de inbreng van de exclusieve en/of onverdeelde aandelen in
volle eigendom in het gemeenschappelijk vermogen door de heer
Peeters, René Louis van onroerende goederen en de toevoeging van een
verblijvingsbeding met keuzemogelijkheid.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Yves Vanden Eycken, te Idegem, op 8 december 2010.

Voor de echtgenoten : (get.) Yves Vanden Eycken, notaris.
(45024)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles Deckers, te
Antwerpen, op 24 november 2010, met vermelding van volgende
registratiegegevens : « Geregistreerd vijf bladen, geen renvooien te
Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 26 november 2010,
boek 151, blad 32, vak 19 (F 2010/441/5391/N). Ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25). De ontvanger : (getekend) W. Wuytack », hebben
de heer Norbert Van Impe en Mevr. Marie De Jonghe, samenwonende
te Lubbeek, Grotendries 40, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
waarbij zij onder andere een onroerend goed hebben ingebracht in de
vennootschap van aanwinsten.

Voor de echtgenoten, (get.) C. Deckers, geassocieerd notaris.
(45025)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles Deckers, te
Antwerpen, op 29 november 2010, met vermelding van volgende
registratiegegevens : « Geregistreerd drie bladen, geen renvooien te
Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 1 december 2010,
boek 151, blad 34, vak 17 (F 2010/441/5482/N). Ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25). De ontvanger : (getekend) W. Wuytack », hebben
de heer Frank Van Autgaerden en Mevr. Monique Wuyts, samenwo-
nende te Antwerpen (district Hoboken), Nachtegaallaan 53, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Voor de echtgenoten, (get.) C. Deckers, geassocieerd notaris.
(45026)

Uittreksel uit de minnelijke wijzigingsakte van de heer Vos, Guy,
geboren te Sint-Truiden op 16 oktober 1937, en zijn echtgenote,
Mevr. Quintens, Godelieve, geboren te Hasselt op 7 februari 1939,
samenwonende te 3500 Hasselt, Henri Dunantlaan 26, verleden voor
notaris Nathalie Cabes, te Houthalen-Helchteren, op 8 november 2010.

Uit deze akte blijkt dat de echtgenoten Vos-Quintens het wettelijk
stelsel hebben behouden en dat zij onroerende goederen hebben
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Natalie Cabes, notaris.
(45027)

Blijkens akte verleden voor notaris Ludo Lamot, te Niel, op
2 december 2010, « geregistreerd een rol zonder verzending te Boom,
6 december 2010, boek 5/207, blad 41, vak 7 », hebben de heer Van
Antwerpen, Luc en Mevr. Westdorp, Christel, samenwonend te
2930 Brasschaat, Kasteellei 13, hun huwelijksvermogensstelsel, inhou-
dende een wettelijk stelsel, gewijzigd, meer bepaald door uitsluiting
vanaf dan uit de gemeenschap van alle vruchten, inkomsten en
intresten van hun tegenwoordige en toekomstige eigen goederen.

Niel, 7 december 2010.
(Get.) Ludo Lamot, notaris.

(45028)

Bij akte verleden voor Bénédicte Strobbe, notaris met standplaats te
Waregem op 2 december 2010, hebben de heer De Waele, Dirk François
Cesar Helena, van Belgische nationaliteit, geboren te Zele (België) op
2 juni 1954 (identiteitskaartnummer 590 2813358 79, nationaal nummer
540602 059 87), en zijn echtgenote, Mevr. Van Puyenbroeck, Sabine
Romain, van Belgische nationaliteit, geboren te Zele (België) op

28 december 1962 (identiteitskaartnummer 591 1091210 62, nationaal
nummer 621228 086 72), samenwonende te 9240 Zele, Zijlhof 4, hun
huwelijksvoorwaarden gewijzigd in die zin dat :

de echtgenoot een eigen onroerend goed heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen;

dat de echtgenoten gemeenschappelijke goederen exclusief hebben
toegewezen aan de eigen vermogens.

Waregem, 7 december 2010.
Voor de echtgenoten Dirk De Waele-Van Puyenbroeck, Sabine : (get.)

Bénédicte Strobbe, notaris.
(45029)

Uit een akte verleden voor notaris Edgard Van Oudenhove, te Haal-
tert (Denderhoutem), op 8 november 2010, blijkt dat de heer Famelaer,
Antoine Désiré Raymond Achiel, en echtgenote, Mevr. Dhondt, Magda
Maria Robert, samenwonende te 9451 Haaltert (Kerksken), Terlicht 169,
een wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben gedaan over-
eenkomstig artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Aaigem, op
17 augustus 1968, onder het stelsel van scheiding van goederen met
toevoeging van vennootschap van aanwinsten blijkens huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Paul Mornie, te Gent, op 14 augustus 1968,
verder ongewijzigd.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het stelsel van scheiding van goederen met toevoeging van
vennootschap van aanwinsten in, met inbreng van drie onroerende
goederen door Mevr. Dhondt, Magda, in het gemeenschappelijk
vermogen en toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris.
(45030)

Bij akte verleden voor Mr. Georges Brandhof, notaris te Landen, op
3 december 2010, hebben de heer Van Meulder, Eugène Alfons, boek-
houder, geboren te Houthalen op 23 oktober 1950, en zijn echtgenote,
Mevr. Cops, Elianne Jeanne Elisa, bediende, geboren te Rijkhoven op
5 januari 1951, samenwonende te Landen (3401 Walsbets), Walsbetses-
straat 224, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd (inbreng onroerend
goed/inlassing keuzebeding).

Landen, 6 december 2010.
Namens de verzoekers : (get.) Georges Brandhof, notaris.

(45031)

Er blijkt uit een akte verleden voor mij, Nicolas Moyersoen, notaris
te Aalst, op 19 november 2010, geregistreerd te Aalst I, op
29 november 2010, boek 5/920, blad 26, vak 06, dat de heer Libens,
André Gilbert Armand, geboren te Elsene op 29 mei 1957 (NN :
57.05.29-005.66, IK 591-0326467-67), en zijn echtgenote, Mevr. Pletinckx-
Swinnen, Carine Sylvie Jacqueline, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
20 april 1966 (NN : 66.04.20-330.96, IK 591-0023269-91), samenwonend
te 9320 Aalst (Nieuwerkerken), Huytstraat 12A.

Die verklaren gehuwd te zijn onder het wettelijk stelsel, bij gebrek
aan huwelijkscontract, volgens hun verklaringen niet gewijzigd tot op
heden.

Hun huwelijkscontract hebben gewijzigd in de zin dat zij wensen
over te gaan van het wettelijk stelsel naar het stelsel van scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk
vermogen, verdeling van de beperkte gemeenschap en verzaking aan
de erfrechtelijke rechten op de nalatenschap van de echtgenoot met
kinderen uit een andere relatie.

Dit uittreksel werd opgemaakt door ondergetekende notaris Nicolas
Moyersoen, op 6 december 2010, in uitvoering van artikel 1396, § 1 van
het Burgerlijk Wetboek, teneinde te worden gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad .

Aalst, 6 december 2010.
(Get.) Nicolas Moyersoen, notaris.

(45032)
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Bij akte verleden voor notaris Rita Heylen, op 10 november 2010,
hebben de heer Verlinden, Robert Jan Baptist Regina Maria, geboren te
Berlaar op 14 december 1939, en zijn echtgenote, Mevr. Gysen, Simonne
Maria Eduarda, geboren te Lier op 19 januari 1939, samenwonende te
2590 Berlaar, Hemelshoek 285, gehuwd onder het beheer van het stelsel
der scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris August Caluwaert, te Heist-op-den-Berg (Itegem), op
30 juli 1964, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Bij deze akte werd er overgegaan naar een nieuw huwelijksvermo-
gensstelsel, namelijk naar een algehele gemeenschap van goederen.

Voor verzoekers : (get.) Rita Heylen, notaris.
(45033)

Uit een akte verleden voor Mr. Thierry Van Sinay, geassocieerd
notaris te Ninove (Meerbeke), op 9 november 2010, blijkt dat de heer
De Meyer, Herman, geboren te Pollare op 6 mei 1946, en zijn echtge-
note, Mevr. Cosyns, Christiane Julia Victorine, geboren te Ninove op
9 oktober 1946, samenwonende te 9400 Ninove, Okegem, Hazeleer-
straat 88, een wijziging aanbrachten aan hun huwelijksvermogens-
stelsel, met behoud van het wettelijk stelsel, doch met inbreng door
Mevr. Cosyns, van een onroerend goed te Okegem.

(Get.) Thierry Van Sinay, geassocieerd notaris.
(45034)

Uit een akte verleden voor Mr. Rudy Vandermander, geassocieerd
notaris te Evergem, Ertvelde, in datum van 7 december 2010, ter
registratie neer te leggen, blijkt dat de heer Bassleer, Jan Baptist Léonard
Oscar, geboren te Kluizen op 11 september 1934, en zijn echtgenote,
Mevr. Pieters, Marcella Martha, geboren te Sleidinge op
5 november 1932, samenwonende te Evergem, Hofbilkstraat 14,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente
Sleidinge, op 13 oktober 1959, een notariële akte hebben laten opmaken
inhoudende minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
waarbij Mevr. Marcella Pieters, een onroerend goed heeft ingebracht en
een keuzebeding werd toegevoegd.

Evergem (Ertvelde), 7 december 2010.

(Get.) R. Vandermander, geassocieerd notaris.
(45035)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Liesse, te
Antwerpen, op 17 november 2010, (registratiemelding : geregistreerd
vijf bladen, twee renvooien te Antwerpen, vijfde kantoor der registratie
op 23 november 2010, boek 188, blad 52, vak 15. Ontvangen : S 25. De
ontvanger de eerstaanwezend inspecteur, getekend V. Vertongen),
hebben de heer Beuls, Sylvain Alfons, gepensioneerde, en zijn echtge-
note, Mevr. Panis, Maria Johanna Hubertina, zonder beroep, beiden van
Belgische nationaliteit, samenwonende te 3620 Lanaken, Roelerdreef 11,
hun huwelijksstelsel gewijzigd zonder dat deze wijziging heeft geleid
tot vereffening van het vorig stelsel, onder meer door inbreng van een
onroerend goed door voornoemde Mevr. Panis, in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

(Get.) Frank Liesse, geassocieerd notaris.
(45036)

Ingevolge akte verleden voor Mr. Jan Verstraeten, notaris te
Assenede, op 30 november 2010, geregistreerd, hebben de heer
Roegiers, Stijn André Pierre, geboren te Eeklo op 11 april 1981, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Herrewege, Anja Ria, geboren te Gent op
18 juni 1987, beiden wonende te 9960 Assenede, Kloosterstraat 35, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij voormelde echtgenoten
het wettelijk stelsel hebben behouden met inbreng in de huwelijksge-
meenschap door de heer Stijn Roegiers, van een onroerend goed en
waarbij de wijziging niet leidt tot de vereffening van het vorig stelsel.

Namens de echtgenoten Roegiers-Van Herrewege : (get.) Jan
Verstraeten, notaris.

(45037)

Bij akte verleden voor notaris Stephan Mourisse, met standplaats
Roesbrugge-Haringe/Poperinge op 29 november 2010, en dragende
volgende melding van registratie, « geregistreerd te Poperinge,
3 december 2010, vijf bladen, geen verzending, boek 437, blad 13,
vak 17. Ontvangen : vijfentwintig (25) euro, de eerstaanwezend inspec-
teur, (get.) B. Vangampelaere », werd het huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd tussen de heer Debeuf, Michel Joseph, geboren te Poperinge
op 8 november 1937, en zijn echtgenote, Mevr. Verstraete, Monique
Jeanne, geboren te Poperinge op 8 maart 1940, samenwonend te
8640 Vleteren/Woesten, Meiboomstraat 1.

De echtgenoten waren getrouwd onder het wettelijk stelsel, bij
gebrek aan bestaand huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mevr. Monique
Verstraete, onroerende goederen in de gemeenschap ingebracht.

Poperinge/Roesbrugge-Haringe, 7 december 2010.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Stephan Mourisse, notaris.
(45038)

Uit een akte van wijziging verleden voor notaris Luc Moortgat, te
Geel, op 2 december 2010, welke ter registratie werd aangeboden op
het registratiekantoor te Geel, blijkt dat de heer Kerkhofs, Frans Henri,
geboren te Neerpelt op 5 januari 1957, Belg, en zijn echtgenote,
Mevr. Stockmans, Anna Marie Louise, geboren te Leopoldsburg op
28 september 1954, Belg, samenwonende te 2260 Westerlo, Bisschop
Vanuytvenlaan 10, een notariële akte houdende wijziging van het
huwelijksstelsel hebben laten opmaken op voormelde datum, waarin
volgende wijzigingen werden in aangebracht : inbreng door de heer
Kerkhofs van een onroerend goed te Westerlo, Bisschop Vanuytven-
laan 10, gehuwd te Westerlo, op 31 juli 1992.

Geel, 2 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Moortgat, notaris.
(45039)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia, te Overpelt, op
24 november 2010, hebben de heer Presutto, Antonio, geboren te Santa
Croce di Maglian (Italië) op 13 juli 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Di
Pietro, Ida, geboren te Sante Croce di Maglian (Italië) op
1 augustus 1944, wonende te 3910 Neerpelt, Peerderbaan (SHL) 98, hun
huidig huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Het wijzigend contract bevat de toevoeging van een rechtskeuze voor
het Belgisch huwelijksvermogensrecht.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris.
(45040)

Bij akte verleden voor notaris Mia Knapen, te Lanaken, op
14 november 2010, hebben de echtgenoten, de heer Peeters, Pascal,
zaakvoerder, geboren te Herk-de-Stad op 14 juni 1971, van Belgische
nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Thijs, Annick Marie Joseph,
bediende, geboren te Hasselt op 13 december 1969, van Belgische
nationaliteit, samenwonende te 3730 Hoeselt, Bergweidestraat 7,
oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een
huwelijkscontract; hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd inhoud-
ende overgang naar het stelsel scheiding van goederen met een
toegevoegd beperkt intern gemeenschappelijk vermogen, met inbreng
door beide echtgenoten, gevolgd door de vereffening van het vorige
stelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Mia Knapen, notaris.
(45041)
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Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Giselinde Van Duffel, te
Lochristi-Zaffelare, op 29 november 2010, geregistreerd te Gent 6, op
2 december 2010, boek 179, blad 99, vak 19, drie rollen, geen verzen-
ding. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend
inspecteur, (get.) K. Devos Bevernage, dat de heer De Bruyn, Gino,
geboren te Dendermonde op 2 oktober 1972, en zijn echtgenote,
Mevr. Cooreman, Sofie, geboren te Sint-Amandsberg op 19 mei 1975,
samenwonende te 9042 Gent (Sint-Kruis-Winkel), Winkelwarande 71,
wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel,
onder meer door inbreng van een eigen onroerend goed door voor-
noemde Mevr. Cooreman, Sofie.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) G. Van Duffel, notaris.
(45042)

Bij akte verleden voor ondergetekende notaris Philip Coppens, te
Boechout, op 26 november 2010, hebben de heer Hugo Jan Jozef Menus,
geboren te Wilrijk op 23 mei 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Maria
Hendrik Bernardina Swannet, geboren te Antwerpen-Berchem op
9 augustus 1948, samenwonende te 2530 Boechout, Binnen-
steenweg 139, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

De echtgenoten Menus-Swannet, hebben bij hoger vermelde akte hun
huwelijksstelsel gewijzigd door over te gaan naar het wettelijk stelsel.

(Get.) Philip Coppens, notaris.
(45043)

Blijkens akte, d.d. 16 november 2010, verleden voor notaris Chris-
tophe Verhaeghe, te Ruiselede, hebben de heer Bruyneel, Joseph Leo
Aimé Constant, geboren te Ruiselede op 11 februari 1926, en zijn
echtgenote, Mevr. Bekaert, Joanna Maria Norbertina Helena, geboren
te Meulebeke op 14 maart 1926, samenwonende te 8755 Ruiselede,
Oude Tieltstraat 36, hun huwelijksvermogensstelsel (zijnde het wette-
lijk stelsel), gewijzigd, ondermeer door inbreng door de heer Bruyneel
van eigen onroerende goederen, in het gemeenschappelijk vermogen.
Namens de echtgenoten : (get.) Chr. Verhaeghe, notaris.

(45044)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Giselinde Van Duffel, te
Lochristi-Zaffelare, op 30 november 2010, geregistreerd te Gent-6,
2 december 2010, boek 179, blad 99, vak 17, drie rollen, geen verz.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspec-
teur, (get.) K. Devos Bevernage, dat de heer Rombaut, Marc August
Maria, geboren te Laarne op 14 juni 1949, en zijn echtgenote,
Mevr. Bettens, Christiane Anna Gabriëlle, geboren te Wetteren op
7 oktober 1950, samenwonende te 9080 Lochristi-Beervelde,
Heistraat 78, wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel, onder meer door inbreng van eigen onroerend goed
door voornoemde Mevr. Christiane Bettens.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) G. Van Duffel, notaris.
(45045)

Bij akte verleden voor Catherine De Moor, geassocieerd notaris te
Sint-Niklaas, op 8 december 2010, hebben de heer Audenaert, Jacques
Frans Maria, geboren te Sint-Niklaas op 8 december 1941, en echtge-
note, Mevr. Smet, Christiana Leontina Remi, geboren te Sint-Niklaas op
3 november 1945, beiden wonende te 2050 Antwerpen, Alexander
Farneseplein 2, gehuwd onder het stelsel der scheiding van goederen
met gemeenschap van aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract,
verleden voor notaris Jan Verstraete, te Sinaai, op 20 maart 1968, hun
huwelijksstelsel gewijzigd door het bestaande stelsel te handhaven
doch met inlassing afwijkende bepalingen verdeling gemeenschap-
pelijk vermogen.

Sint-Niklaas, 8 december 2010.

(Get.) Catherine De Moor, geassocieerd notaris.
(45046)

Bij akte verleden voor notaris Ingrid Voeten, te Kasterlee (Lichtaart),
op 8 november 2010, geregistreerd te Herentals op 9 november 2010,
boek 5/150, blad 74, vak 15, werd het huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd tussen de heer Eykens, Lodewijk Maria, houthandelaar,
geboren te Turnhout op 27 december 1953, en zijn echtgenote,
Mevr. Embrechts, Maria Godelieva René, bediende, geboren te Turn-
hout op 7 november 1953, samenwonende te 2460 Kasterlee (Tielen),
Klein Broek 29, door inbreng van eigen onroerende goederen door de
heer Eykens, Lodewijk, in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Ingrid Voeten, notaris.
(45047)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
17 november 2010, voor notaris Stéphane D’Hollander, te Herenthout,
tussen de heer Verlinden, Gustaaf, en zijn echtgenote,
Mevr. Lembrechts, Louisa Maria, wonende te 2560 Nijlen, Koren-
straat 16.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
17 november 2010, blijkt dat :

de heer Verlinden, Gustaaf, volgende onroerende goederen in volle
eigendom in het gemeenschappelijk vermogen heeft gebracht :

1. Een perceel hooiland, gelegen te Nijlen, eerste afdeling, nieuwe
bossen, gekadastreerd volgens titel sectie A, nummer 464/A en deel
van nummers 463/C en 477/D met een oppervlakte van 50 aren
88 centiaren, en volgens recent kadastraal uittreksel sectie A, nummer
464/B, met éénzelfde oppervlakte.

2. Een perceel hooiland gelegen te Nijlen, eerste afdeling, nieuwe
Bosschen, gekadastreerd volgens titel sectie A deel van nummer 442/L,
met een oppervlakte van 1 ha 23 aren 5 centiaren en volgens recent
kadastraal uittreksel sectie A nummer 442/N, met éénzelfde opper-
vlakte.

De echtgenoten Verlinden-Lembrechts een keuzebeding betreffende
de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen hebben toegevoegd.

Herenthout, 8 december 2010.

(Get.) Stéphane D’Hollander, notaris.
(45048)

Bij akte verleden voor notaris Sabine Van Buggenhout, te Wolvertem
(Meise), op 2 december 2010, hebben de echtgenoten Van den Breen,
Eddy Hubert Marie, geboren te Dendermonde op 5 juni 1951, en
Vanhoegaerden, Beatrice Emilie Mathilde Leonie, geboren te Leuven op
21 november 1953, wonende te 1120 Brussel, Bravekinderenstraat 28,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende inbreng van het
aan de man persoonlijk toebehorende onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) Sabine Van Buggenhout, notaris.
(45049)

Par acte du notaire Anthony Pirard, de résidence à Quevaucamps,
commune de Belœil, place de Quevaucamps 34, reçu en date du
25 novembre 2010, acte enregistré à Ath, trois rôles, trois renvois, le
2 décembre 2010, volume 509, folio 43, case 10, reçu vingt-cinq euros
(S 25). Le receveur, ai (s) Michel Bar, M. Jean-Claude Mention, né à
Boussu le 9 mars 1947, et son épouse, Mme Arlette Germaine Wacheul,
née à Bernissart le 19 novembre 1949, domiciliés ensemble à Bernissart,
rue du Château 9, ont modifié leur contrat de mariage.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime légal de
communauté et l’apport par Mme Arlette Wacheul d’un bien immeuble
propre au patrimoine commun.

Quevaucamps, le 8 décembre 2010.

(Signé) Anthony Pirard, notaire.
(45050)
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D’un acte reçu par Me François Mathonet, notaire à Liège, en date
du 8 novembre 2010, enregistré à Liège VI, le 23 novembre 2010,
volume 34, folio 44, case 1, il résulte que M. Vignery, Pascal Roland
Raymond, né à Rocourt le 12 octobre 1970, numéro national
70.10.12 181-29, et son épouse, Mme Ludnikova, Victoria Vladimirovna,
née à Pechora (Russie) le 21 février 1980, numéro de
passeport 4002812399, domiciliés à 4140 Sprimont, rue de Warnou-
mont 3/12, époux mariés à Sprimont, le 26 juin 2010, sous le régime
légal à défaut de contrat de mariage et d’acte modificatif dont la
première résidence conjugale a été fixée en Belgique à Sprimont, rue de
Warnoumont 3/12.

Ont adopté à titre de modification de leur régime matrimonial
antérieur, les conventions matrimoniales suivantes :

1. Les époux ont désigné pour autant que de besoin la loi belge
comme étant celle qui est applicable à leur régime matrimonial.

2. Les époux ont adopté le régime de la séparation des biens pure et
simple tel que défini par le Code civil belge.

Pour extrait analytique conforme : (signé) François Mathonet.
(45051)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Paul Dauwe, à Auderghem,
le 23 novembre 2010, enregistré deux rôles, sans renvoi au troisième
bureau de l’enregistrement d’Ixelles le 29 novembre 2010, volume 55,
folio 36, case 19, M. Deblois, Serge et Mme Eekhout, Anne, domiciliés
ensemble à Jette, clos Laurence Olivier 6 boîte 0M/H, ont remplacé leur
régime actuel (régime de communauté des biens) par un régime de
séparation de biens pure et simple.

(Signé) Paul Dauwe, notaire.
(45052)

D’un acte reçu par Me Erwin Maraite, docteur en droit, notaire à la
résidence de Malmedy, notaire-gérant de la société civile ayant
emprunté la forme d’une société privée à responsabilité limitée « Erwin
Maraite, notaire », le 25 novembre 2010 « Enregistré à Stavelot, le
1er décembre 2010, volume 432, folio 5, case 2, deux rôles sans renvoi
au droit de vingt-cinq euros (25 euros), par Mme S. Bergs », contenant
modification du régime matrimonial existant entre M. Bronlet, Charles
Joseph, né à Sourbrodt le 31 décembre 1937 (numéro national 37.12.31-
291.28), et Mme Livet, Lucie Jeanne Joséphine, née à Waimes le
21 juin 1941 (numéro national 41.06.21-208.65), demeurant et domiciliés
à 4950 Sourbrodt, rue du Pré Louis 1, commune de Waimes, il résulte
ce qui suit :

ils ont contracté mariage devant l’officier de l’état civil de la
commune de Waimes, le 30 mai 1963.

Ils sont mariés sous le régime légal de communauté à défaut de
contrat de mariage et sans avoir apporté de modifications à ce régime
par la suite.

Ils ont modifié le dit régime matrimonial en faisant apport à la
communauté existante entre eux des immeubles sis à Sourbrodt,
lesquels appartiennent actuellement en propre à M. Charles Bronlet.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Erwin Maraite, notaire.
(45053)

D’un acte reçu par Me Audrey Broun, notaire associée de la société
civile à forme de société privée à responsabilité limitée « Emmanuel
Voisin & Audrey Broun, Notaires associés », de résidence à Dison, en
date du 2 décembre 2010, enregistré au deuxième bureau de l’enregis-
trement de Verviers le 3 décembre 2010, volume 12, folio 21, case 4, aux
droits perçus de 25,00 euros et signé de l’inspecteur principal A. Joris,
il résulte que M. Nyssen, Gérard Paul André Hubert, né à Welkenraedt
le 14 janvier 1933, et son épouse, Mme Nyssen, Odile Anne Marie
Hubertine, née à Moresnet le 22 décembre 1930, domiciliés ensemble à
Welkenraedt, rue des Châteaux 32, mariés à Moresnet le 12 août 1958
sous le régime de la communauté légale à défaut de contrat de mariage
antenuptial, de déclaration de maintien de l’ancien régime et de
modification ultérieure, ont déclaré modifier leur régime matrimonial
en application des articles 1394 et suivants du Code civil et ont stipulé,
à titre de convention de mariage, une clause optionnelle d’attribution
préciputaire de l’immeuble conjugal sis à Welkenraedt, rue des

Châteaux 32, ainsi que les meubles le meublant, ou tout autre immeuble
commun au choix du survivant, si l’immeuble conjugal n’appartenait
plus à la communauté, au moment de la dissolution du régime.

Pour extrait analytique certifié conforme : (signé) Andrey Broun,
notaire associée.

(45054)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Pierre Dumont, le
6 décembre 2010, que M. Scimar, Jacques Charles Jules Lambert, né à
Liège le 13 novembre 1935, divorcé en premières noces, et son épouse
en secondes noces Mme Tran, Thi Kim Lan, née à Saigon (Vietnam) le
29 juillet 1949, domiciliés à 4530 Remicourt (Pousset), rue Joseph
Dodeur 23.

Ont apporté une modification conventionnelle à leur contrat de
mariage en adoptant les dispositions suivantes :

Maitien du régime de séparation des biens;

Insertion d’une convention successorale dans le cadre de la loi
« Valkeniers » : la modification portant sur la limitation des droits
successoraux du conjoint survivant conformément à l’article 1388 du
Code civil.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre Dumont, notaire à Waremme.
(45055)

Aux termes d’un acte passé par le notaire Etienne Philippart, à
Stavelot, le 3 décembre 2010, M. Bodarwe, René Léon, né à Waimes le
3 avril 1972, et son épouse, Mme Karacostas, Vanessa, née à Bujumbura
(Burundi) le 28 juillet 1972, domiciliés ensemble à Trois-Ponts, route de
Coo 44, ont modifié leur régime matrimonial de la séparation des biens
pure et simple en y adjoignant une société limitée comprenant des
immeubles sis à Trois-Ponts, route de Coo 34, apportés par
Mme Vanessa Karacostas.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Etienne Philippart, notaire.
(45056)

Aux termes d’un acte avenu devant le notaire Catherine Laguesse, à
Verviers (Ensival), le 1er décembre 2010, M. Luc Robert Bertha Hubert
Lelotte, et son épouse, Mme Karin Martine Julienne Desonay, domici-
liés respectivement à 4831 Bilstain, Au Pairon 4, et à 4800 Verviers,
avenue Peltzer 25, ont modifié leur régime matrimonial comme suit :
adoption du régime de séparation de biens pure et simple en substitu-
tion du régime légal.

Pour les époux (signé) Catherine Laguesse, notaire.
(45057)

D’un acte reçu par le notaire Etienne Hachez, de résidence à Soignies,
en date du 19 novembre 2010, enregistré à Soignies le
26 novembre 2010, volume 572, folio 61, case 11, trois rôles, sans renvoi,
reçu vingt-cinq euros (25 S), signé Le Receveur a.i. Eric Delhaye, il
résulte que M. Covens, Fernand Léon René, né à Soignies le
10 janvier 1959 (Numéro national : 59.01.10 159-11) et son épouse
Mme Huck, Isabelle Nathalie, née à Senlis (France) le 30 novembre 1972
(Numéro de carte d’identité française : 000360402719), domiciliés
ensemble à 7060 Soignies, rue de la Station 88, mariés sous le régime de
la séparation de biens pure et simple, aux termes de leur contrat de
mariage reçu par ledit notaire Hachez, en date du 26 août 2010, ont
apporté à leur régime matrimonial une modification qui n’entraîne pas
liquidation du régime préexistant, et ce, selon la faculté leur accordée
par l’article 1394 du Code civil.
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Aux termes de cette modification, les époux Covens-Huck, ont
adjoint à leur régime de séparation de biens une société d’acquêt, et
M. Fernand Covens, prénommé, a fait apport à la société d’acquêts
nouvellement constituée entre lui et son épouse, du bien suivant lui
appartenant en propre :

Ville de Soignies (ex-Soignies) (Première division cadastrale,
article 11711) :

une maison d’habitation sise rue de la Station 88, cadastrée selon titre
et selon extrait de matrice récent, section B, numéro 1038/V/4 pour une
contenance de deux ares vingt-quatre centiares (2 a 24 ca) et un revenu
cadastral de 832,00 EUR.

(Signé) Etienne Hachez, notaire de résidence à Soignies.
(45058)

Aux termes d’un acte reçu par Me Frédéric Binot, notaire à Vivegnis
(Oupeye), le 18 octobre 2010, enregistré à Visé, le 21 octobre 2010,
registre 5, volume 204, folio 15, case 8, transcrit à Liège-I, le
28 octobre 2010, dépôt 08801 et de l’acte rectificatif reçu par le notaire
Binot, soussigné, en date du 30 novembre 2010, enregistré, M. Collette,
Jean-François Joseph Georges, employé de banque, né à Rocourt le
27 avril 1975 (numéro national : 750427 211 97), et son épouse
Mme Dupont, Caroline Berthe Marie-Jeanne, enseignante, née à
Rocourt le 8 décembre 1976 (numéro national : 761208 196 80), domici-
liés à 4680 Oupeye, rue du Pré de la Haye 134, ont modifié le régime
matrimonial existant entre eux par la constitution d’une société
d’acquêts adjointe à leur régime matrimonial de séparation de biens
limitée aux immeubles qu’ils y apporteront, et par l’apport à la dite
société d’acquêts limitée par Mme Dupont, Caroline, d’immeubles lui
appartenant.

Vivegnis, le 6 décembre 2010.

(Signé) Frédéric Binot, notaire à Vivegnis (Oupeye).
(45059)

M. Davister, Philippe, et son épouse Mme Muziw, Evelyne, avaient
adopté le régime de la séparation de biens pure et simple aux termes
d’un contrat de mariage reçu par le notaire Gérard Prévinaire, le
25 juin 2007.

Ils ont apporté à leur régime matrimonial une modification aux
termes d’un acte reçu par le notaire Gérard Prévinaire de Vottem
(Herstal), le 27 octobre 2010, portant la relation ″ Enregistré à Saint-
Nicolas, le 9 novembre 2010, vol 617, Fol 18, Case 05, rôles 2, renvois 0,
reçu : vingt-cinq euros (25,00 S). L’inspecteur principal (suit la signa-
ture)″. Cette modification consiste en l’apport d’un immeuble propre à
madame à la communauté, situé à : Commune de Beyne-Heusay,
troisième division cadastrale anciennement Bellaire.

Une maison d’habitation située rue des Cloutiers 4, cadastrée section
A, parcelle 163, C3, pour une contenance de cent dix-neuf mètres carrés
(119 m2). RC : 418 euros.

Pour extrait analytique confome : (signé) Gérard Prévinaire, notaire.
(45060)

Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 8 décembre 2010, deuxième édition, page 75149,
acte n° 44157, concernant la modification de régime matrimonial
Dehouwer-Vander Hulst, il faut lire : « ... les époux Dehouwer, Roland
Ernest Auguste, né à Ixelles le 3 mars 1946, ... ».

(45061)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 10 november 2010 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Pieter Pauwels, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Van Lombergen, Emma Valen-
tina, geboren te Sint-Niklaas op 5 januari 1909, laatst wonende te
9100 Sint-Niklaas, Hospitaalstraat 10 en overleden te Sint-Niklaas, op
18 december 2007.

Dendermonde, 7 december 2010.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.
(45062)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 10 november 2010 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Nathalie Sterck, advocaat te
9120 Beveren-Waas, Van Gervenstraat 1, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Staes, Clemence Julia,
geboren te Ekeren op 1 juni 1923, in leven laatst wonende te
9120 Beveren-Waas, Yzerhand 44 en overleden te Beveren, op
26 juni 2010.

Dendermonde, 7 december 2010.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.
(45063)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 4 november 2010 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Véronique Prims, advocaat te
9150 Kruibeke, Bazelstraat 303-305, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Hoppe, Martine Gilberte
Marcel, geboren te Brugge op 12 september 1965, laatst wonende te
9150 Bazel, Daalstraat 97 bus A000 en overleden te Antwerpen, op
31 december 2006.

Dendermonde, 7 december 2010.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.
(45064)

Me Ignace Brouckaert, avocat à 7500 Tournai, rue de la Citadelle 57,
a été désigné (par ordonnance du 1er décembre 2010 rendue par la
première chambre du tribunal de première instance de Tournai), en
qualité de curateur à succession vacante de M. Serge Ghislain Ladriere,
né à Tournai le 15 novembre 1956, décédé à Péruwelz le 3 mai 2010,
domicilié en son vivant à 7602 Bury, rue de Beaumont 23.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Me Ignace Brouckaert dans les meilleurs délais et en toute
hypothèse dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) I. Brouckaert, avocat.
(45065)
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 15 december 2010 − ANNEXE au Moniteur belge du 15 décembre 2010

KAHO SINT-LIEVEN

Andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten
voltijds onderwijzend personeel academiejaar 2010 - 2011

Het hogeschoolbestuur van de hogeschool KaHo Sint-Lieven,

gelet op de artikelen 147 tot 150 van het decreet betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap van 13 juli 1994, zoals gewijzigd;

gelet op het Besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995 tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde
activiteiten die een groot gedeelte van de tijd in beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, werkzaam in de hogescholen in de
Vlaamse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

gelet op de gemotiveerde aanvragen van de betrokkenen en de geschreven adviezen van de departementale adviescommissies ad hoc;

na onderzoek van de beschikbaarheid voor de hogeschool;

heeft, op basis van artikel 2 van het Besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995, op de zittingen van 16 september 2010 en 27 oktober 2010
beslist dat voor de duur van het academiejaar 2010 - 2011 aan de volgende leden van het onderwijzend personeel toelating wordt verleend tot het
uitoefenen van de bij hun naam vermelde andere beroepsactiviteit of bezoldigde activiteit die voorkomt op de lijst van artikel 1 van hetzelfde
Besluit :

De Coster Peter, voltijds lector elektromechanica : zelfstandig energiedeskundige en lesgever

Het uitschrijven van EPC-certificaten en het geven van opleidingen over ladingzekering nemen samen gemiddeld een halve dag per week in
beslag en worden uitgevoerd op zaterdag. De activiteit beïnvloedt de hogeschoolopdracht niet.

De Nul Marcel, voltijds hoogleraar bouwkunde : zaakvoerder van handelsvennootschappen, actief in expertise betreffende bouwschade en
onroerend goed

De nevenactiviteit, het uitvoeren van expertises in bouwschades en onroerend goed, overschrijdt de twee halve dagen per week niet. Betrok-
kene is voltijds beschikbaar voor de hogeschool.

Devoldere Patrick, voltijds lector chemie-biochemie : verkoop van compost in zelfstandig bijberoep

De nevenactiviteit, verwerking van organisch huishoudelijk afval tot compost en verkoop van compost, kan eerder als een hobby-activiteit
worden omschreven en draagt tevens bij tot de ondersteuning van de praktische kennis van betrokkene voor het laboratorium microbiële ecologie
en de cursus afvalverwerking en recyclage. Deze milieuvriendelijke activiteit vergt een geringe tijdsbesteding van ten hoogste een halve dag per
week tijdens het weekend en heeft geen weerslag op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool.

Heeren Krista, lector 80 % psychologie : zelfstandig psychotherapeut

Het personeelslid oefende de zelfstandige activiteit als psycholoog-psychotherapeut reeds uit vooraleer haar opdracht werd uitgebreid tot
80 %. De nevenactiviteit wordt uitgeoefend in een groepspraktijk en is gereduceerd tot gemiddeld 6 uur per week. De inhoud is relevant voor de
onderwijsactiviteiten in de afstudeerrichtingen psychiatrische en sociale verpleegkunde.

Hoffelinck Marina, voltijds praktijklector ict : ict-ondersteuning als zelfstandige in bijberoep De activiteit is hoofdzakelijk beperkt tot het
naleven van onderhoudscontracten van websites. De tijdsduur bedraagt gemiddeld een halve dag per maand. De occasionele activiteit heeft geen
invloed op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool. Knockaert Sven, voltijds lector ICT : zelfstandig adviseur ICT

Het personeelslid beoefende de zelfstandige activiteit reeds voor zijn aanstelling uit. Een aantal lopende opdrachten worden verder
opgevolgd en afgewerkt. De nevenactiviteit op het gebied van informatica is beperkt tot een halve dag per week en wordt hoofdzakelijk in het
weekend uitgevoerd. De activiteit heeft geen weerslag op de vereiste beschikbaarheid voor de hogeschool.

Minne Peter, voltijds assistent bouwkunde : zelfstandig landmeter

De nevenactiviteit als landmeter bedraagt gemiddeld slechts één uur per week. Betrokkene is voltijds ter beschikking van de hogeschool.

Poelaert Pieter, voltijds lector bouwkunde : zelfstandig raadgevend ingenieur-architect en landmeter-expert

De nevenactiviteit als raadgevend ingenieur en landmeter-expert wordt doorgaans enkel uitgeoefend op zaterdagmorgen en is beperkt tot
gemiddeld een uur per week. De contacten met het werkveld van bouw en vastgoed komen tevens de opleidingen in die gebieden ten goede.
Betrokkene is als hoofd van een departement en als voorzitter of lid van diverse interne raden en overlegorganen volledig ter beschikking van de
hogeschool.
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Uyttersprot Jan : voltijds lector vastgoed, verzekeringsmakelaar en expert onroerende goederen in bijberoep

Het personeelslid is aangesteld als voltijds lector, o.m. op grond van de jarenlange ervaring door zijn activiteiten in de verzekerings- en
vastgoedsector. Tijdens die periode heeft hij bepaalde verbintenissen aangegaan. De nevenactiviteit inzake het uitvoeren van expertiseopdrachten
voor de verzekeringssector bedragen niet meer dan twee halve dagen per week en beïnvloeden de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool
niet.

Van Damme Bram, voltijds praktijklector ict : zelfstandig webdeveloper

De activiteit inzake webdesign en bieden van oplossingen voor mediatechnologische vraagstukken wordt uitgevoerd voor vzw’s en kleine
bedrijven. De activiteit bedraagt gemiddeld 2 uur per week en wordt hoofdzakelijk tijdens het weekend uitgevoerd.

Van den Abeele Antoine, voltijds werkleider natuurkunde : zelfstandig stadsgids

De activiteit heeft hoofdzakelijk plaats in het weekend. De rondleidingen gebeuren in afspraak met een erkende gidsenvereniging. De
occasionele activiteit heeft geen invloed op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool.

Van de Wielle Jos, voltijds lector bouwkunde : zaakvoerder vennootschap

Het uitoefenen van het mandaat van zaakvoerder van een vennootschap is beperkt tot de uitvoering van administratieve taken gedurende
een halve dag per week en heeft geen invloed op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool. De managementactiviteit in de vennootschap
is reeds volledig afgebouwd.

Verberckmoes Lien, voltijds lector bouwkunde : zelfstandig energiedeskundige

Het uitschrijven van energieprestatiecertificaten neemt gemiddeld een halve dag per week in beslag en wordt uitgevoerd op zaterdag. De
activiteit beïnvloedt de hogeschoolopdracht niet.

(80705)

UNIVERSITEIT HASSELT

Andere Activiteiten bij gemotiveerde afwijking
Academisch Personeel 2010-2011

Het Besluit van de Vlaamse Regering van 05.05.1993, genomen in uitvoering van het Decreet van 12.06.1991 betreffende de universiteiten in
de Vlaamse Gemeenschap, beschrijft de cumulatieregeling inzake het academisch personeel van de Universiteit.

Artikel 3 van bovenvermeld Besluit stipuleert dat het universiteitsbestuur verplicht is om beslissingen, waarbij - afwijkend van de in het
Besluit gestelde onverenigbaarheden - gesteld wordt dat de andere beroepsactiviteiten of andere bezoldigde activiteiten toch verenigbaar worden
geacht met de voltijdse functie, vóór 31 december nominatief en met de bijhorende motivatie bekend te maken via een publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

Het Bestuurscollege van de Universiteit Hasselt heeft op 7 september en 30 oktober 2009 beslist dat - in afwijking van artikel 1 van het Besluit
van de Vlaamse Regering van 05.05.1993 - aan onderstaande voltijdse leden van het academisch personeel een machtiging wordt verleend om de
vermelde andere activiteiten op te nemen. Deze machtigingen zijn verleend op gemotiveerd verzoek van het betrokken lid van het academisch
personeel en na gunstig advies van het betrokken departement. De beschikbaarheid voor de universitaire opdrachten en de verenig-baarheid met
de universitaire functies werd daarbij als beoordelingscriterium gesteld.

Tom Brijs, docent

Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep

Prof. dr. Tom Brijs wordt gemachtigd om als zelfstandige opdrachten op te nemen. De omvang ervan wordt op 10 % geraamd.

De nevenactiviteiten blijven beperkt tot thema’s die aansluiten bij de universitaire opdracht in het domein van mobiliteit en verkeersveilig-
heid. Ze kunnen potentiële contacten opleveren met de bedrijfswereld en overheden die nuttig kunnen zijn voor onderwijs en onderzoek. Prof.
dr. Tom Brijs neemt, naast zijn overige academische opdrachten, de functies van Voorzitter van de Examencommissie master Verkeerskunde, van
de Onderwijsmanagementteams bachelor en master Verkeerskunde en voorzitter van de Vakgroep Verkeerskunde op.

Davy Janssens, docent

Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep

Prof. dr. Davy Janssens wordt gemachtigd om als zelfstandige opdrachten op te nemen. De omvang ervan wordt op 10 % geraamd.

De nevenactiviteiten blijven beperkt tot thema’s die aansluiten bij de universitaire opdracht in het domein van mobiliteit en verplaatsings-
gedrag. Ze kunnen potentiële contacten opleveren met de bedrijfswereld en overheden die nuttig kunnen zijn voor onderwijs en onderzoek.
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Geert Wets, hoogleraar

Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep

Prof. dr. Geert Wets wordt gemachtigd om als zelfstandige opdrachten bij DEGITconsult op te nemen. De omvang ervan wordt op 10 %
geraamd en de activiteit wordt geacht een nuttige ervaring in te brengen bij het academisch onderwijs beleidsinformatica.

Naast de functies van directeur van het Instituut voor Mobiliteit en Voorzitter van de Examencommissie bachelor BI neemt prof. dr. Geert Wets
in het departement Bedrijfskunde een uitgebreide onderwijsopdracht op. Zijn wetenschappelijk dossier is uitstekend.

(80706)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Adviseur/Conseiller : A. VAN DAMME
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